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Romeo  and  Juliet. 

First  performed  at  the  Théâtre  Lyrique,   Paris,  April  27,   1867, 


Characters   of  the   Drama/3 
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th  the  Original  Cast  as  presented  at  the  first  Performance. 
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ROMFC 

TYBALT 

EENVOLIO 

MERCUTIO 

PARIS 

GREGORIO      . 

CAPULET 

FRIAR    LAUFFNCE 

THE    DUKE     . 
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Soprano 

Soprano 

Mezzo-soprano 

Tenor    . 

Tenor    . 

Tenor    . 

Baritone 

Baritone 

Baritone 

-^asso  cantante 
Bass 

Bass 


Mme 
Mme 


.RAMsV^o  rest 


DUCLO$flhe  fol- 
ia. MICHOT  ■       I, 


M.  PUGET 


Ciests  of  the  Capulets;    Relatives  and   Retainers  01 
the  Capulets  and   Montagues. 


n  r 

eo  s  page, 
M.  LAURENT^  tries  to 
M.  BARRÉ  f  to  take 
M.  LAVEissiEnd  is  in- 

M.    \  jhe 

M    TR79;  ,'    "he  Duke 
M.  CAZ-AU,.^ 

jet  together 
and  Romeo 


^HRlS'l 


choser: 


SCENE,  VERONA. 


1727! 


Act  I.— Cvpulet's  Palace.       Act  II.— The  Garden  of  Juliet.      Act  III.—  TheJCell 
>t   Iriar  Laurence  ;    then  a   Public  Square  before  Capulets  Palace. 
"BefoYt  '.Act  IV.— Juliet's  Chamber.       Act  V.— Tomb  of  the  Capulets. 

preserve  

scenes, 

Its*  "  Romeo  and  Juliet." 

/ery  v\t<  J 

numb^iefc  Gounod  was  born  in  Paris,  June  17,  1818,  and  died  in  that  city,  October 
waJ^wliWis  "  Roméo  et  Juliette  "  occupies  the  second  position  of  merit  on  the 
m.i/.$j£$  uf  Ins  operas,  the  first  place,  of  coarse,  being  awarded  to  "Faust".  The - 
excelJtt&ntiPth'e  libretto  of  ll.e  latter  opera  naturally  led  Gounod  to  go  to  its  makcO$„;' 
when  lé1  conceived  the  desire  to  write  a  lyric  work  on  the  familiar  love-rugedy  of 
Shakespeare.  That  heshould  have  entertained  such  an  idea  was  almost  inevitable. 
for  he  must  have  felt  -lat  the  situations  of  the  story  offered  abundant  opportunities 
to-;  the  composition  of  ">ure  lyric  music,   in  which  he  excelled. 
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"Romeo  and  Juliet"  had  tempted  many  opera-composers  before  Gounod.     Among 
them  may  be  mentioned  Dalayrac,  Steibelt,  Zingarelli.Vaccai,  Bellini,  and  Marchetti 
"While  Hector  Berlioz  had  made  it  the  subject  of  a  dramatic  symphony.     The  libretti? 
of  "Faust".   Jules   Barbier  and   Michael   Carré,   arranged  the   book,    which   so 
dramatic  critics  have  praised  as  being  an  admirable  adaptation  of  Shakespeare's  p' 
JjMlle.  de  Bovet,  a  French  biographer  of  Gounod,   has  very  sensibly  said,   ho< 
hat   "all  lulcs  Barbier's  cleverness  could  not  make  the  plot  other  than  a  lo\ 
rathei' a  succession  of  love-duets".  . 

While  this  is  true,  it  is  also  a  fact  that  the  libretto  presents  the  salien1  incidents 

Shakespeare's  tragedy  in  a  compact  and  well-connected  manner.     In  tt£  endeavor 

ncrease  the  number  of  parts  for  young  women  singers,  the  librettists  introduced 

^hjno,  the  page,  a  character  not  found  in  the  original  play,  and  haviffg  no  neces" 

connection  with  the  story. 

They  may  be  forgiven  this  concession  to  the  demands  of  operatic  tradition,  icr 

sake  of  the  other  excellences  of  their  work.     Gounod's  music  ha?  been  censured 

♦s  rhonotonv,  and  the  critics  have  generally  agreed  that  this  i*  due  t0.he  c°n_ 

love-duet."    A  more  pointed  criticism  is  that  which  notes  t»e  similarity  in  tne 

style  of  these  love-passages  to  those  in  "Faust".     ^similarity  cannot 

|Uestioned,  and  it  forces  comparisons  which  are  not  .avorable  to  the  music 

Juliet".     The  love-scenes  in  "Faust"  —  the  products  of  geru.ne 

Jthey  rise  to  a  level  of  real  gre^s,  seldon  attained  by  the  musit  of 

âjp'this  'aspect  of  the  v~*.  M-  Arthur  Pougin  has  ^ell  said.     «  If  or, 
2J.    into  what  might  be  called  a  psychological  anaysis  of  the  score,  vt  ( 
:  necessary  to  discover  how  great  were  the  difficulties  oi  the  composer  in 
„ng   'Romeo'  without  repeating  himself,  after  having  written   'Faust'.      For, 
«mAnrgh  the  subjects  of  the  two  works  differ  widely,  we  see  the  same  situations 
reproduce  >  ;.-  each,  under  the  same  scenic  conditions,  and  the  stumbling-block  was 
all  the  more  tioublesome,  since  these  situations  were  the  most  salient  ones,  and  con- 
stituted, as  it  were,  the  very  core  of  the  dramatic  action.     Witness  the  balcony-scene 
oTKomeo  '  and  the  garden-scene  of  '  Faust  ',  or  the  duel  of  Romeo  and  Tybalt*  with 
the  death  of  the  latter  in  the  first,  and  the  duel  of  Faust  and  Valentine,  als^  -™-' 
in  the  second.     Truly,  a  musician  must  have  a  singular  power,  a  very  re 
faculty  of  reiteration,  to  attempt,  successfully,  such  a  repetition  of  similar  t 
Gounod  was  not  the  only  man  of  high  ability  who  attempted  to  do 
time  what  he  had  done  at  first  to  perfection.     His  failure  to  equal  his  first 
ance  is  certainly  a  demonstration  of  the  limited  power  of  his  imagination);  &fo. 
of  the  ranks  of  geniuses  of  the  first  order,  such  as  Shakespeare  and  Go*the^( 
has  produced  a  second  work  so  similar  in  character  to  a  first,  and  yfrt  %0  OB»\  -cU 
■  with  new  beauties,  as  Gounod  did  in  his  "  Romeo  and  Juliet".    It  is,  bçyonj4d4Pute- 
an  opera  of  genuine  and  notable  beauty.    In  the  hands  of  artists,  this  work  n^r  fa'ls 
,to  touch  the  heart  of  public  enthusiasm  ;  and  in  America,  ,i.  has  certa.-'ny  grown 
greatly  in  favor  since,  in  recent  years,  it  has  been  performed-.;.,  a  company  of  singers 
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It  would  be  uncomplimentary  to  the  reader  to  tell  the  familiar  story  of  "  Romeo 
and  Juliet",  but  it  is  necessary  to  outline  it  as  it  is  given  in  the  libretto  of  Barbier  and 
Carré.  The  prelude  contains  a  scene  in  which  all  the  characters  are  grouped  on  the 
stage,  and  reference  is  made  to  the  unhappy  feud  between  the  houses  of  Montague 
and  Capulet.  The  first  act  takes  place  in  the  home  of  the  Capulets.  A  ball  is  in 
progress  in  honor  of  Juliet's  début  in  society.  Juliet  is  formally  introduced  by  her 
father,  and  subsequently  expresses  her  happiness  in  the  vocal  waltz.  To  the  ball,  as 
maskers,  come  Romeo,  Mercutio,  and  some  of  their  friends.  The  first  meeting  of 
Romeo  and  Juliet  takes  place,  and  love  at  first  sight  follows.  The  appearance  of 
Tybalt,  who  recognizes  Romeo,  gives  rise  to  some  dialogue,  revealing  to  the  lovers 
the  identity  of  their  respective  families.     Romeo  and  his  friends  leave  the  ball. 

In  the  second  act,  we  have  the  familiar  balcony-scene  of  the  Shakespearean 
drama.  The  interview  of  the  lovers  is  briefly  interrupted  by  the  passage  of  the 
watch,  whose  suspicions  of  the  presence  of  a  stranger  in  the  grounds  are  put  to  rest 
by  the  nurse.  The  love-scene  then  continues  till  the  fall  of  the  curtain.  In  the  fol- 
lowing scene,  Romeo  and  Juliet  go  to  the  cell  of  Friar  Laurence,  and  are  married.  In 
the  third  act,  the  feud  between  the  two  houses  breaks  out.  Stephano,  Romeo's  page, 
fights  with  Tybalt,  and  Mercutio  also  fights  with  him,  and  is  slain.  Tybalt  tries  to 
force  a  quarrel  with  Romeo,  but  he  declines  the  combat,  until  he  is  impelled  to  take 
vengeance  for  the  death  of  Mercutio,  his  kinsman.  Then  he  kills  Tybalt,  and  is  in- 
stantly overcome  with  horror  and  remorse,  because  Tybalt  is  Juliet's  cousin.  The 
Duke  arrives  upon  the  scene,  and  Capulet  lavs  his  complaint  before  him.  The  Duke 
sentences  Romeo  to  exile,  but  the  young  man  declares  that  he  prefers  death. 

The  rising  of  the  curtain  on  the  fourth  act  discovers  Romeo  and  Juliet  together 
in  Juliet's  chamber.  Their  love-scene  is  ended  by  the  breaking  of  day,  and  Romeo 
is  compelled  to  depart.  Capulet  enters  and  informs  his  daughter  that  he  has  chosen 
for  her  a  husband,  the  Count  Paris.  In  despair,  she  asks  the  aid  of  the  Friar,  who  is 
present.  He  gives  her  a  phial  containing  a  drug  to  put  her  in  a  condition  closely  re- 
sembling death.  The  final  scene  shows  us  Juliet  in  her  tomb.  Romeo,  returning  to 
seek  her,  finds  her,  as  he  believes,  dead.  He  slays  himself,  but  before  he  breathes 
his  last,  Juliet  revives,  and  the  lovers  join  in  one  final  outburst  of  despairing  love 
before  both  die.  It  will  be  seen  from  this  outline  that  the  librettists  succeeded  in 
preserving  the  entire  tragic  action  of  the  original  play,  while  omitting  the  lighter 
scenes,  such  as  those  of  Juliet  with  her  mother  and  the  nurse. 

It  is  not  necessary  to  enter  into  a  detailed  consideration  of  the  music,  which  is 
very  well  able  to  speak  for  itself.  In  the  first  act,  the.  most  melodious  and  pleasing 
numbers  are  the  solo  of  Capulet,  the  song  of  Mercutio  describing  Queen  Mab,  Juliet's 
waltz-song,  and  the  first  duet  of  the  iovers.  The  waltz-song  is  a  mere  exhibition- 
aria,  altogether  out  of  place,  and  inserted  onlv  out  of  deference  to  a  long-established 
custom.  The  second  act  consists  almost  wholly  of  the  balcony-scene,  and  here 
Gounod's  ability  as  a  lyric  writer  is  delightfully  displayed.  The  music  is,  perhaps,  a 
little  too  sentimental  and  not  sufficiently  passionate,  but  it  is  melodious  and  poetic. 
In  the  next  scene,  there  is  nothing  remarkable,  though  the  passage  sung  after  the 
wedding  usually  pleases  the  hearers. 


' 


The  following  scene,  in  which  Mercutio  and  Tybalt  are  killed,  leans  somewhat 
toward  the  style  of  Meyerbeer,  but  it  lacks  the  theatrical  vigor  of  that  composer.  On 
the  other  hand,  the  declamatory  air  of  the  tenor  at  its  close  is  one  of  Gounod's  most 
effective  passages.  In  the  fourth  act,  the  composer  is  indeed  at  home,  and  here  we 
meet  with  the  most  satisfying  music  of  the  opera.  The  duet,  "Non,  ce  n'est  pas  le 
jour",  is  a  finely  dramatic  piece  of  composition,  and  ranks  with  the  best  products  of  its 
writer's  imagination.  In  the  remainder  of  the  opera,  the  only  things  to  which  especial 
attention  need  be  called,  are  the  charming  orchestral  accompaniment  to  Friar 
Laurence's  announcement  of  his  plan  to  save  Juliet — heard  again  when  she  sleeps  in 
the  tomb — and  the  final  love-duet. 

"  Roméo  et  Juliette"  was  produced  at  the  Theatre  Lyrique,  Paris,  April  27,  1867, 
with  Mme.  Miolan-Carvalho  as  Juliet,  and  M.  Michot  as  Romeo.  The  rôle  of  Juliet 
has  been  one  of  Mme.  Adelina  Patti's  favorites,  but  the  best  cast  of  "Romeo  and 
Juliet"  in  recent  times,  and  probablv  the  best  ever  brought  together,  was  that  of  the 
Metropolitan  Opera  House  at  the  opening  of  the  season  of  1894-95.  It  consisted  of 
Mme.  Melba  as  Juliet,  Mlle,  de  Vigne  as  Stephano,  Mile.  Bauermeister  as  the  Nurse, 
M.  Jean  de  Reszké  as  Romeo,  M.  Edouard  de  Reszké  as  Friar  Laurence,  M.  Plançon 
as  Capulet,  Signor  Gromzeski  as  Mercutio,  M.  Castelmary  as  the  Duke,  and  M.  Mau- 
guiere  as  Tybalt. 

W.  J.   Henderson. 
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Overture-Prologue  .  Vérone  vit  jadis  deux  familles  rivales  (Chorus) 


Page 
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i.      Introduction 

2.  Ballad  of  Queen  Mab 

3.  Arietta 

4.  _  Madrigal 

5.  Finale 


6.  Entr'acte  and  Chorus 

7.  Cavatina 

8.  Scene  and  Choruses 

o.  Duet 


10.  Entr'acte  and  Scene 

11.  Trio  and  Quartet     . 

12.  Chanson 

13.  Finale  (of  the  duels) 


14.  Duet 

15.  Quartet    . 

16.  Scene 

17.  Scene  and  Aria 


18.  Nuptial  Procession 
i8Ws   Epithalamium 

19.  Finale 


ACT    I. 

L'heure  s'envole  (Chorus;  Juliet,  Paris,  Tybalt, 

Capulet) 
Mab,  la  reine  des  mensonges  (Mercutio) 
Je  veux  vivre  dans  le  rêve  (Juliet)   .    ,     .         .         .      ^ 
Ange  adorable  (Juliet,  Romeo)  .... 

Quelqu'un!  C'est  mon  cousin  Tybalt  (Juliet,  Romeo, 
Tybalt,  Mercutio,  Paris,  Capulet) 

ACT    II. 

Mystérieux  et    sombre     ...... 

L'amour,  oui,  son  ardeur  a  troublé  (Romeo)     . 
Hélas!  moi  le  haïr!  (Juliet,  Gertrude,  Romeo, 

Gregorioi 
O  nuit  divine,  je  t'implore  (Juliet,  Romeo) 

ACT   III. 

Mon  père,  Dieu  vous  garde!  (Juliet,  Romeo,  Friar 

Laurence) 
Dieu,  qui  fis  l'homme  à  ton  image  (F.  Laurence,  etc.) 
Depuis  hier  je  cherche  en  vain  mon  maître  (Stephano) 
Ah  !  ah  !  voici  nos  gens  !  ..... 

ACT    IV. 

Va!  je  t'ai  pardonné  (Juliet,  Romeo) 

Juliette!  ah!  le  ciel  soit  loué!  (Juliet,  Gertrude, 

Capulet,  F.  Laurence) 
Mon  père  !  tout  m'accable  !  (Juliet,  F.  Laurence)  . 
Dieu  !  quel  frisson  !  (Juliet)      ..... 

BALLET. 

O  Juliette,  sois  heureuse  !..... 
Ma  fille,  cède  aux  vœux  ..... 


9 
36 

49 
58 

64 


20.  Entr'acte 
20bis  Scene 

21.  Juliet's  Slumber 

22.  Scene  and  Duet 


ACT    V. 


Eh  bien  !  ma  lettre  à  Romeo?  (F    Laurence) 
C'est  là!  Salut  !  tombeau  !  (Juliet,  Romeo) 


243 
244 
246 
248 


Romeo   and  Juliet. 

Overture-Prologue 

with  Chorus. 


Allegro  maestoso 


CHARLES    GOUNOD. 


SopranosI&II. 


Tenors.     £ 


Basses. 
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*)  This  Chorus  is  to  be  sung  by  all  the  artists  who  interpret  the   safi  of  this  seore. 
13*03 


ÉiWïfPl 


dis  deux 
both,  in 


fa- rail -les    ri  - 
Ve-ro  -  na's  fair 


l  v  J   3.  iJ  ^ 


,  ,     ,  ,  , 


va- les,     Les  Mon-tai 
cit  -  y,      From  an-cient 


J'rJ'   J1-^ 


gus,_        les 
grudge      break 


Ca-pu  • 
to  new 


Pi=P 


£ 


lets,_ 
fray,_ 


±£ 


f- 


RFÊ 


les      Ca-pi 


? 


W 


dis  deux 

both,  in 


fa- mil -les   ri  - 

Ve-ro  -  na's  fair 


va- les,     Les  Mon-tai 

cit  -  y,       From  an-cient 
3 


gus,_        les 
grudge      break 


a- pu  - 
to   new 


lets,_ 
fray, 


B 


^ 


lis  deux    fa-mil-les    n  - 


r  r  n  m 


f-H-H 


f=y=^ 


dis  deux 
both,  in 


va -les,     Les  Mon-tai  -    gus,  les 

Ve-ro  -  na's  fair      cit  -  y,      From  an-  cient     grudge      break 


Ca-pu  - 
to   new 


lets, 
fray, 


Ï 


~J 


* i 


3   9     3? 


m 


# — p — p 


i 


» «. 


i=* 


s 


*3     . 

f  fOrch.) 


?   *  a 


M 


ÉNï 


;5=s 


ef^s 


i 


£=^3 


#=* 


n 


t=f 


V 


til 


De  leurs  guer-  res  sans 
Civ-  il      blood    now  is 


fin,  à 

shed,     with 


tou-tes  deux    fa 
out     re-morse     or 


m 


ta 

pit 


les, 

y: 


En  -  sanglan 
On    this    we 


mm 


r*  M  r   ^ 


f   T  M  M'  f 


De  leurs  guer-  res  sans 
Civ-  il      blood    now  is 


fin,  a 

shed,     with 


tou-tes  deux     fa  - 
out     re-morse    or 


ta   -    les, 
pit  -    y: 


En-  sanglan 
On    this    we 


P^3 


i-  't  p  r   m 


& 


nu  r  p 


mm 


Y 


à 


De  leurs  guer  -  res  sans 
Civ-  il      blood    now  is 


fin,  à 

shed,     with 


tou-tes  deux     fa  -    ta 
out     re-morse     or       pit 


les, 

y: 


En- sanglan 
On    this    we 


E$ 


S3 


P 


ad  lib. 


*     f    ^    W 


S 


±t 


» ■ 


^=Ï 


^^ 


^^i 


S 


je 


^m 


t^$^-t 


ter      le  seuil   de   ses     pa 
found  the  traf-fic    of     our 


i 


lais.. 

play.. 


ft 


Comme  un 
,  From    forth 


rayon 
the  fa 


ver- 
tal 


f'f'MHi 


F5?3^ 


r  r  g  r  y 


pt 


ter      le  seuil  de   ses    pa 
found    the  traf-fic    of     our 


lais.. 
play. 


HHJ 


S 


Comme  un 
From   forth 


rayon 
the  fa 


ver- 
tal 


ver- 
tal 


r=? 


É 


ter      le  seuil  de   ses    pa  -    lais, 
found    the  traf-fic    of     our      play. 


(Orch.) 


Comme  un 
From    forth 


rayon 
the  fa 


fe: 


I 


13 


>,*  L  f :  it  tt:  à 


m 

te  f 


■ë-ë-*-».    0- 


È 


pad  lib. 


13203 


'to.       * 


cresc. .- 


^■J''H  ÉÉ^ 
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E 


fleu-  re    ta    bou  -  -   che, 

lip  light-ly    cross  -  -  es,_ 


*fc=F=è 


te 


Et     te  fait      re-ver         de     bai-  sers! 
Mak-ing  thee    to  dream    Kiss  -  es      then!. 


m 


m 


±3=zÊ 


^ 


rtt.    ^.colla  varie 


mê- 


f*t   y  V^ylnT=? 


È 


m 


/7S 


~9 

VP 


^^ 


c£a. 


mm 


-^ — y- 


I 


~m — 


* 


y-y- 


Mab. 
Mab,' 


PPPS 


#— * 


z: 


la      rei- ne     des_ men- 
the queen  of  dreams  and 


P=^ 


^ 


**êA 
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&■ 


Si 


fH 


5^ 


HM 


fe 


^T?        S^ 


i 


y  yv:  ff  y  7 


W 


^ 


42 


Vhh  r 


son 
vi    - 


f 


£eÉ# 


-  ges,  Pré-side  aux  son 
sions,  Of  vain    il  -    lu 


ges. 
sions; 


Plus 
E    . 


i 

ie 

ven 


ttfty   yr  p  \r  «f^f    5rp  il"    p 


-9^- 


gè    -     re,  plus       le'  -  gè   -    re     que_    le    vent 
light  -  er,    e  -    ven   light  -  er    than    the  breeze 


De  -   ce  -  vant,_ 
O'er    the     trees, _ 


m r     g r    Pit      f , ^ 


i 


Ê 


A 

On 


tra-vers         l'es 
thro' night  -    ly 


pa 
spac 


-  ce. 


A 

She 


tra-vers  la 

a  -  thwart       the 


m^r     .pPiTnfrrit    jt-iT  f  ,frf 


nuit, 

skies 


fjjLMj£l 


El- le       pas-se,      El -le       fuit, 
Ev-er       passes,       Ev- er      flies, 


El  -  le  pas  -  se,         El  -  le 

ev-  er         pass -es,  ev-  er 


^^L 


m 


yrj)y 


V 


^=^ 


t> 


>y>>  y 


a 


f  j.  \\  J- 


JW.Jff    ^ 


^ 


wm 


mm 


^m 


W'     '      \ 


s 


-J— 9- 


*ftlll»  f    ,»p  ff  Eg 


r  »,pp|f»?i  »|-| 


fuit,  El-  le      pas  - 

flies.  ev-  er      pass  - 


M**  'fi  up  ijAWf^ 


-  se,  El- le  fuit! 

-  es,  ev-er  flies! 


r-y  hh^jy  y  ^8    y    y   *       y~^^ 
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fe 


2 


se 


? 


±± 


^=^#^y 


fee 


s^ 


^£ 
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N()2bis.  Recit.  and  Scene. 


Romeo. 


Piano, 


( 


Moderate 
a Recit 


W- 


--% 


it  J»  >  >n^'fff"n   p  p  p  b  p  f 

l'a-ver-tis  -  sèment    Me     vienne  de  Mab  ou   di 


i*i 


Eh!  bien!      que        l'a-ver-tis  -  sèment   Me     vienne  de  Mab  ou   dun 
Well  said!       Now,       be     it       as     it  will, From  Mab  or  from  an- y    good 


«â 


& 


Récit . 


s 


me 


misurato. 


3ë£ 


j;  r  «p  >  y^  i  "r    p  p  J V'  i  r  J  7  J)  j'  J)  ^ 


au-tre,       Sous    ce         toit         qui  n'est  point   le         nô-tre      Je     me   sens   at  -  tris 
fai  -  ry,  In    this       house       we  should  nev- er         tar-  ry      For    I        feel    in     my 

misurato. 


\ 


Allegretto  scherzando. 

M^rciltio.'banterinplv.) 


i 


^m 


&- 


fe^ES 


P=P=# 


i      l'>L 


m 


? 


-i—r- 


**    * 


te        dun  noir    pres-sen-ti  -  ment! 
heart      a      sad     pre -sage   of         ill! 


sW*)  J)T  * 


Ta  tris  -   tes-  se, 
Of  thy        sad-ness 


je    le        de 
I    know   the 


£ 


y  hi  I 


2f 


^W 


F^ 


?? 


.1;     /"Ifo  P    .,  =fr 


I 


fc|i£g 


*  U'  r  4'  i  i 


t 


F  * 


.**  P    P    *    P    P    P    P  "P    1 *P   P  f       PMn 


S 


f 


m 


vi  -  ne,  Est     de      ne   point  trou 

rea  -  son.  For     if      thy     Ro  -  sa 


s 


ver     i    -    ci 

line  were     here,. 


ta       Ro  -  sa 
to     sigh  were 


£ 


£ 


i^=i 


* 


S 


^^ 


15 


^F=S=i^^ 


F 


p?^ 


Recit. 


### 


p  »?  «m  p  »  p  p  p  g i 


li- 
.trea- 


ne-, 
son! 


Cent  au   -    très  dans  le       bal        te      fe  -  ront    ou-bli 
A    htm  -  dred  oth-ers      here    soon  will  make  you  de 


13203 


• 


44 


«p  p  »fi  fr  tip   p  fLg 


yp=f 


S 


JC 


£*£ 


ffi 


er  Ton   fol      a  -  mour  dV-co 
ny  Your  fool-  ish    love,  sil-  ly 


lier! 

boy! 


Viens! 
u_      Come! 


Ê 


h 


Allegro.  (1=96) 

i- 


& 


m^ 


^^= 


»—r 


s 


,#• 


g  1 1  »  ? 


rrr^. 


&a 


r 


^F*- 


4 


Romeo. 


Moderato. 


r  -         r   ^ 


vo\ 


fe^8 


il  CICJ  Lf; 


P=ëé£ 


A    E 


It 


Ah  !      Voy 
Ah!       be 


8* 


E 


F© 


ere  so. 


m 


m^ 


m=m 


jS-jS 


fpp 


h\i\  - 


r; 


r   y  t    »  r 


r=^T 


É 


Romeo. 


I 


St 


p.ir  p  p  ■  p  p 


^^ 


s 


ez! 

hold!_ 
Mercutio. 


Cet-te  beau-te       ce'  -les     -    te      Qui  semble  un  rayon  dans  la 
Yon-der  ce-  les  -  tial  beau  -     ty,  That  beamslikea  ray  in  the 


UIWUUUU.  + 


Qu'est-ce  donc? 
What  is  yon? 


nuit! 

night!_ 


Le 
But 


por  -  te-re-spect    qui  la       suit, 
hard  -  ly  so  charm-ing  a         sight. 


Est     du  -  ne    beau- 
Is      the  guard  of 

■9- 
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Romeo,  (passionately)  45 

Th*r — £— -a-jr  p  ^r  p,  i ,)  -  r  m.h  J  *  J>  ro^s 

té  «lus       mo-des-  tel        0     tré  -  sor        di-e;ne  des   cieux!  Quel-le  clar-té   sou- 


té  plus       mo-des-  te!        0     tre  -  sor 

non     -      or         on     du  -  ty!       Oh,    a      star    meet 


di-gne  des   cieux!  Ouel-le  clar 
eet  for  the    skies! What  sudden 

W 


sou- 
ray  di 


^^    daine     a     des-sil-fé    mes   yeux!    Je     ne   con-nais-sais     pas     la    beau-té       vé  -   ri 


daine     si     des  -  sil  -  té    mes   yeux!    Je     ne   con-nais-sais     pas     la beau -té       vé  -  ri 
vine    un- seals  my  wond'ring  eyes!  For    nev- er     did  they     yet     un-  to    beau  -  ty      a 


ta  -  ble!  Ai-jeai  -    me      jus -qui 

wak-en!         Have     WI       lov'd      un-  til 


CIV 

now? 


ai  -    je  ai-  me?  Bon! 

Have       "1       lov'd?        Good! 


fe 


i 


^ 


^m 


m^ 


A 


dim. 


PP^r 


-TV 


~TT- 


n  i^t  y  n*vft    ?  »  fh\iï 


H 


voi-la    Ro-sa-lineau       dia    -      ble!  Et 

Now  is    Ro- sa -line  for-    sak    -      en:  And_ 


^nr~3 


W^^^t^- 


$ 


nous  avions    pre- vu     ce 
we   fore-saw  it    long  a 


$ 


* 


? 


m 


~m 
P 


m 


^^ 


m 


r    r    » 


p=p 


u 


f 


m  r    * 


TTlpy 


* 


ci! 

go!    Friends  of  Romeo. 


*  *  '?  Mff  F  bp  M  Jl-  J'  P  iiJ  JV  jl|J  '■ 


On  la  con  -  gé 
Nowhethrowsher 


% 


6  TENORS.  Nous    a-vions  pré -vu     ce 
We   fore- saw     it     long   a 
6  BASSES.  Ptm-     *    U-      *.   L, 


6  BASSES./'K-.     #     L         j»    L  jt, 


ci!  Nous    a-vions  pré -vu    ce 
go!    We  fore- saw    it    long   a 


ci! 

go! 


g    T|,J)     ?       J^    ?      Jl     1 


S 


^ 


m 


sa 


P 


s 


i 
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n  r      f>E  V  P  Mf        t  ^M  P/»p  fT-g^fe^ 


di      -         e     Sans  plus  de  sou  -  ci, 
o      -       ver    With  no  more  a  -    do-, 


Et     la    co-me-di-e    Se    ter-mine  ain 

Had    a  sigh-ing  lov-er   Ev-  er  heart    so 


I  r     i      TENORS.    P 

n-L-  ....  On    la    con-tee' - 


S 


¥ 


Sl! 

true? 

TENORS.    P 


Chorus 


On    la    con-ge 
Now  he  throws  her 
BASSES,    p 


9^^ 


E  Pfr  F 


PT/(T   p 


di      -       e    Sans  plus  de  sou  - 
o       -      ver  With    no  more  a   - 


r  _  £,p  f  ^ 


01, 

do; 


*      P    J>  ^ 


Et    la    co -me 
Had   a  sigh-ing" 


N^ 


On   la    con-ge  -  di 
Now  he  throws  her    o 


e    Sans  plus  de  sou  -  ci, 
ver  With    no  more  a   -    do; 


Et    la    co-me- 
Had   a  sigh-ing 


m 


ËÈ 


^ 


£ 


7  d>7 


l  -  e      Se    termine    ain 
lov-  er     Ev-er  heart    so 


si! 

true? 


y  !>  Î  fc  |r  p  ^ 


di  -  e     Se   termine    ain  -    si! 
lov-er    Ev- er  heart    so        true? 


$t  ,°.7f    7  H^l 


v^  ^f^rJ^Ètf*1^^^^; 


#?jT3;]>ltffli 


gp.tf/gt  j  q% 


|5^ 


^ 


SB 


S 
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f p 
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47 

i 


S 


/ 


^ 


1 


^â 


s 


s 


*:* 


P 


Juliet. 


Allegro. 


"  *    7  M  ppf 


Voy-  ons,  nour-  ri  -  ce, 
What  will  you,  Nurs-ey? 


mJTT? 


^^ 


3ËE 


ft  f  r  t 


I 


eresc, 
a. 


Si  p ijgil 


y 


^§ÊÏ 


Gertrude.    Récit. 


j  Mp  p   p  y  p  ^ 


^S 


^f 


on  mattend,     par- le         vi  -  te! 
Do    be  quick,  they  are     wait-ing! 


Res-pi-rez     un   mo 
Let    us  wait    for     a 


m 


*  rfOvrfESg 


a 


f 


» 


/ 


s 


y  P    II1! 


F^E^ 


^^ 


fe 


f 


Juliet. 


(carelessly) 


«  «  m 


m 


(teasingly) 


Pâ-  ris?_ 
Why  he?_ 


I  itJ  ;  ii  j^  j  g  J-'  |  j  p  l' J^  p  r  j,  j,i  j  ^ 


ffe 


ment!    est-ce  moi  qu'on  é-vi-te,        Ou   le  com-te    Pâ-ris  que  l'on  cher- che? 
breath!  Is    it   me  they're  a- void-ing,      OryoungPa-ris,  the  county,  they're  seeking? 


S 


& 


"<r 


31= 


"cr 


13803 


s= 


P: 


ïfe 


48 


a 


(laughing) 

4 


pT  n-h  ^ 


Ah!   ah!        Je    son-ge 
Ah!    ah!       My  mind  on 


h    71,^   J'1    f   Tfljll    l| J     ïfrhfrj^ 


Ï 


Ï 


* 


1* » 

Vous  au-rez     la,      dit   -     on,       la    per- le     des  ma  -    ris. 

A      ver- y  flow'r!  A        f  low'r!  How  hap  -  py   shall  you      be! 


m 


ï 


3= 


M 


m 


^^ 


^ 


s 


m 


$y 


\,\  n  ift  f  j  p  ^^ 


bien  vraiment    au    ma- ri   -       a  -  ge! 
such   a   dream  nev-  er    has       tar-  ried! 


s§ 


a 


Par  ma   ve 


S 


£?=Ê 


I 


Jar  ma  ver  -     tu!        j7é-tais     ma-  ri  - 
Why  la  -  dy       mine!  When   I      was    your 


a 


/ 


m 


a 


*    ?p  f  MJi  VrlP  M  gj 


a 


Non!    non!_       je     neveux  pas  t'é-cou-ter  plus  long- 
No!    no! I  will    no    morehearthe  song  you  would 


SE 


ée       à votre   â  -  -  ge! 

age,     I was  mar  -  -  ried! 


g=5=p 


f 


g 


y    S»  =fi¥  i  7    - 


1^ 


^P^y    ggji 


PI 


?=^ 


^K 


se  mon       à  -    rhe,     lais- se  mon         âme a    son  prin  - 

te 


temps!   Lais -se 

sing!        0,     let  my         heart, _      0,     let  my  heart_.  re-joice  in 


f 


B  *  ^  • 


13203 


1» 


/ 


rfm. 


£> 


!&cu^* 


S 


^v 


!> 


0 


sp 


Juliet 


N9  3 .  Arietta. 
Tempo  di  Valse  animate 


49 


Piano.    < 


Ah!. 


f  |ïM»|f  y^^^JU 


fcfci 


r,r?  f 


K  V^^ 


i 


^^ 


g  ^  >'  ♦  >'  * 


*    ,  A      A 


F=* 


£ 


o 


Je 
In 


veux 
my 


»    ii  y  ii  y 


y    l  y 


r 


o 


#P 


*     # 


a 


^ 


^^ 


f 


£ 


Il       \h    i     g 


feî 


r     g 


<&L  J  ti 


i 


VI 

fai 


-  vre_ 

-  ry_ 


Dans 
Dream 


le 
I'd 


re  - 
rev  -' 


\>       i       l» 


it     >   >    1    t 


*    j)  y 


e~st 


i     t.  »  f.  y 


?=$ 


1FP 


•r — « 


*  J 


*  * 


'^    i  l    * 


^ 


^3 


^ 


f 


EËEEEÈ 


f 


cresc. 


i    i    ngp  i    i     n*r 


£ 


ve_ 
el,. 


qm 

gay 


men 
and 


kK    i  i    i 


13203 


f 


FT 


*  * 


i  - 

air 


cresc. 


vre. 

y,- 


î 


t=fct 


ÉEEEÈE 


S 


f 


f 


^ 


50 


I 


H^— *- 


tfm. 


f  i         iff  i^^ 


Ce —  jour_  en  -  -  -  cor!_  Dou  - 

Yet_  one_  day_  more!  Like 

^__^__  aim  P  *      * 


ce  flam  -  -   me Je  te 


flam 
trea 


-   me,. 
sure. 


Je 
I 


te 

will 


!»     I  >  >  1— * — ky  k^f?  >  >  I   I 


i—rr-K 


^ 


F=F^ 


r? 


»  '    » 


3^3 


i  î 


** 


^    ,  *   * 


& 


^^ 


^^ 


^^ 


f 


^ 


i 


i 


or  esc.  . 


i    t     Uh  i  ^ 


m 


t=U 


^3* 


gar  - 
guard. 


de_ 
thee. 


dans 
naught 


mon 
my 


a  - 
pica 


^^  y  y  1*  j^y  1  *  j'7^17 1  *^,yj»,y  1  *  r* 


)y  j'y 


#     # 


cresc. 


m 


^ 


PF^ 


;r  *   * 


?^£ 


e^ 


« 


#^# 


fe^ 


/ 


P 


tfJ         it         t 


£ 


223 


'' 


■t" 
meun   tre  -     sor!_ 

will     re    -      store! 


me 

sure_ 


Com- 
E'er_ 


Je 

In 


I 


fc^ 


±^ 


J?    K?     K* 


s 


£Sa 


r^r 


n 


^  >r  i-j- 


s 


^ 


F*=£ 


jm_J  *  *  ujjjJ  uTr  i'V*  *  ^-r^^—^t^ 


veux 
my 


VI 

fai 


vre. 
ry- 


Dans 
Dream 


ce 
I'd 


re  - 
rev 


( 


fc       t    >> 


#      * 


g^--r-^- 


i  * 


fefeE 


f 


^ 


IH203 


5i 


cres'c. 


t    \    \\^  i    l    jjg 


ve. 
el.. 


^m 


qui 
gay 


men 
and 


l 
air 


m 


vre 

y>- 


\  })  y })  v  --    l    g  k* 


F^^5EE-i     iy   kv  ::^iS^ 


r? 


rr 


*     * 


*     * 


ere  so. 


m 


3=e 


^ 


^ 


3EEÈ 


S 


f 


f 


rfm. 


1? 


F=5 


g^5 


Ce_ 
Yet_ 


jour 
one 


;P  *  jrjr  |  *  j>  t^t 


en_ 
day_ 


cor! 
more! 


Dou- 
Like 


>  J)  y  J)  y  I  *  «h  ?  «h  i  *  k 


-r-^ 


r 


3 


rfm. 


*»t 


P353 


^3 


3f=e 


ÎEEEEfe 


p 


ÎEEEÈ 


* 


P 


^ 


TTT 


É 


cresc. 


if  it    m  ^ 


t>  Ba  I  -4 — en 


^ 


^ 


ce 
a 


flam 
trea 


me. 


sure 


Je 
I 


te 
will 


Si  t>       S      Eg   ky 


gf^^Hrïhl^^ 


ff 


m  *u>i> 


?  'J)7~J)t 


I   BB  BE 


H^ 


*  i.])v  J) 


r  t  i  '  r  *  t   '  r  *  * 


rrr 


f" 


molto. 


F      y 


p»  i    htf  t  t   itfp" 


•      F 


i 


gar 
guard. 


de_ 
thee. 


dans 
naught 


mon 
my 


a  - 
plea- 


I 


\     X  ,J)T  Jr^^^îS^g 


t^HES 


*    >  .^ 


ï=^H 


M'a: 


r 


■  rrra 


y,    ^   W>r^ 


molto.      - 

J    t    1 


*  * 


<j^ 


Jeeé 


feE£ 


if  r  ? 


f^=F 


dim~ 
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52 


î 


S 


I 


m       i  » 


Cette     i  -  vres 
Hours    en-tic 


se         De  jeunes 

ing,    Youth         re -joie 


J>  *      *        *  *         tt*       * 


se        Ne  dure  he'-  lasl    quun 
ing,    Will  all  too     soon      be 


?È=g^^^*  ^m^m 


m 


t 


tt* 


V:b  J  »      * 


ÎEÎE 


^J     \  I 


ÎEEÎE 


fc£ 


ÎEEÈ 


f 


i 


§ 


«ÏÉ 


^^ 


œ 


£=g 


jour,. 
gone, 


Puis  vient  l'heu 
Tear  -   ful  hours 


re  Où  Ion  pleu- 

—        Send       their  show. 


* 


s    hi  ""tt^m^. 


PTf 


S 


IP1* 


tjri 


» — * 


p 


s 


Ni'TTTTT 


p  T ?  *P 


3=£ 


ÏEEÉ 


g    j        » 


i 


# 


re,         Le  coeur   ce     -      de_à        l'a    -    mour, 
ers     When  by      love hearts  are         won 


Et 

And. 


$yi  jj ^  b y  i ^  yy\i  J*JT|  I  HM  *  ^^ 


V:b   i    »     i 


fe=È 


3=fc 


£e£ 


f 


# 


J  fe  rrr 


a 


sP 


i 


le_ 
ail. 


bon 
our_ 


heur, 
joys. 


fuit 

are 


sans, 
then. 


re 

un 


\>     j      hv  j)y  1    \      m  |5  I    i      pj  j>  I    j     j?r^ 

p i  — 


ï=^ïï 


i 


5Tf=^ 


S 


r£ 


4> 


^ 


2> 


^> 


^  r    P*i  pV^rri^ 


ttg  ,  •Ps*n* 


ttfVM 


'iTr^çgfrlJ  i  i 


tour! Ah!. 

done! Ah!. 


Je 
In 


( 


»>     £    h^ 


J>£_ 


I 


)?  g  g 


m 


F* 


P 


il 


V 


=1 


i^E 


\ 


mo3 


53 


gp  ,jj  I   M^J^« 


M  I     i     l/J  *     l      lj>U     J 


veux 
my 


VI 

fai 


vre. 

ry- 


Dans 
Dream 


^^ 


ce 
I'd 


re  - 
rev- 


*=}F^g 


*  * 


£     iy  Ky 


if 


^§? 


*    # 


n 


Ï3S 


& 


£    K  y  k  y 


ff 


s 


j^ 


ÈEfe 


3EEÈ 


fc^£ 


3=E 


1 


f 


f 


cresc. 


%  \  i  i^c  i  t  hj!fTr  i  r r 


qui 

gay 


men 
and 


l 
air 


vre. 


Long 
Yet. 


el, gay  and  air        -  y, Yet_ 

êv  l  pip  i>T/i *  j)T^i ?  //i*  jiTjiT[  *  jtjt 

S    l>    MJM    I    illl  Jit   M   i    lj>     t 


f 


f 


I 


dim. 


P 


cresc. 


ji  ï  l   UV    I  j  Lfaljj. 


f=s=  r  r  >=^ 


p 


temps 
one 


en 
day 


cor! 
morel 


tr-        >  >  >  >         >  >■ 


Dou 
Like 


ce 
a 


flam 
trea 


fct 


gg     I    I     BE 


2> 


^^ 


Jt 


cresc. 


IE 


I 


i 


i 


i 


i 


y  yyyy 


y^y^y 


[7 


i 


r  i*f  i  i   16»    i   I   b 


£ 


I 


^ 


me, 


sure. 


É 


Je 
I 


te 
will 


gar 
guard. 


ë 


de. 
thee,. 


t=E=h       I      I: 


^ 


¥ 


!>*     » 


v:i,  py  P^P 


*     # 


ii^i 


k  t 


mm 


± 


«  # 


§Ê=^ë 


egg 


* 


-         jnolto.     -  .  


i 


dans 
naught 


/ 


fee* 


mon 
my 


a 

plea 


me 


sure- 


Corn     -      meuntre- 
Eer will  re  - 


t  5P    ?    * 


|p 


p 


molto. 


V:b    JVp3?^ 


J}yp  yp 


i]ypyp 
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Un  poco  meno  allegro,  ma  poco. 


sor! 
store! 


Loin 
Far. 


J=Fr^t 


de      l'hi    -      ver 
from     the         win 


mo 
ter 


ro  -   se, 
snows, 


m 


Lais  -  se 
Do       not 


moi,_ 
wake,. 


lais  -   se  moi     som-meil-    1er, 

do        not         wake    me       to   -     day; 


Et_ 

Let_ 


ies  -  pi 

me      en 


i  i   n 


rr*J  \hr   *    i  ,>:|r  r  f 


3=£^ 


with-er  a  -  way! 


^r  it    1 1  })7  ii?  1 1 


i 


h  7    |   I       .&  I   t     ÊS 


Pf 


¥ 


I     Ç» 


P 


#      * 


^ 


^ 


^ 


^ 


Ê 


H" 


b  r r*r r Jw  i ^friuj  i  [_rjrrfl *  i ii 


f 


(4 


Ah!. 
Ah!. 


m 


* — * 


^^ 


^^ 


^^ 


\  i 
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s 


m 


^ 


^j^ 


s  J  t   * 


ere, se. 


Jr 


ê 


m 


1 

i 


s 


^gy: 


I 


I^yy 


«A 


f 


^ 


J  il  i 


Ï=hF 


^ 


Dou  -    ce        flam  - 
Like_     a        trea  - 


me, 
.sure 


PÉ 


4L  :_ 


*  i   I  * 


»— » 


^S 


î 


»_i» 


VP7P7 


fc^± 


f 


f 


g 


m 


f 


^ 


w 


ppp 


«s 


^=ËÏ 


f 


AJ 


¥^fip 


fS^ 


zzr 


Res  - 

I 


S 


-  te    dans     mon         a  - 
fond  -  ly       will     guard 


■  me 
thee, 


tfhlhhï 


Comme  un 

Naught  will 


ft*     f 


F^F^p^t  7  y  p  y 


EE^EÉ 


s 


4fct 


it=f 


^^^^^HE^H'Pf 


I 


<5^- 


<^- 


doux  tré 

thee  re 


sor 

store. 


|É  *  F>p 


£_> 


Long 
When 


temps 
thou 


en  - 

art 


^J 


^J 


f     ^ 


^j 


g^î 


^^ 


^Ff 


§s 


p 


tel 


PP 


PP 


g^# 


P 


i^ 


jyV 


^M; 


^^ 


? 


^ 


*=f 


?2j 


jESC 


cor!_ 
o'er!. 


I 


^S 


Ah!. 
AhL 


* 


ÈEEÈ 


Jf 


S 
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<K». 


^^ 


f 


îeè 


i 


m 


Ê 


<tr       -    *• 


<&> 


Jiif  Ar  g 


)0 


i» 


& 


ÏÉ 


Î=É 


? 


Commeun  tré  -  sor 
Naught  will  re  -  store 


Long  - 
When  _ 


-  temps _   en  -  cor! . 
.    thou art     o'er! 


i 


m 


o 


a  tempo. 


W 


L 


(.- 


ES 


3E3E 


*3= 


ÎEEÏ 


<#" 


J0" 


S 


yt* 


V   p^p7 


ii 


s 


» 


tS5 


i 


i 


à 


S 


3=* 


-*-  * 


^ 


ï 


b»  * 


«Kg  y  P? 


éses 


p  ?M  P  ? 


^^^^^ 


:e    a 


Jf*       2    1  4    ï 


i 


3=È 


3=£ 


P^ 


^ 


IHÉS 


Mt-É 


*  t 


^ 


^ 


% 


tz^L 


w — E 


s* 


tiTp 


r 


3  „   -L  1 


b^     teêg     g 


fel 


IgS 


w 


p 


rtN 


£=^ 


gËfff 


pi 


^ 


« 


ÎE£ 


« 


ËE£=£ 


» 


£E£ 


C\ 
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N°3bis.  Récit. 


57 


Romeo. 


Gregorio. 


Piano. 


Allegro  moderato. 


ft"  *  rp  F'  p  p  p  p  P  lttJ"^ 


Le    nom     de  cet  -  te    bel  -  le^en  -  f  ant? 
The  name    of  yon- (1er  charming     maid? 


S 


Allegro  moderate 


«    "F  F  P 


Vous  l'i  -  gno  -  rez? 

Do   you  not     know?_ 


Gertrude  (turning  round). 


^ 


Plait-il? 
Your  will? 


>■  t  p  f  r  p 


Hfpp   IF'MPP      PP.7P 


C'est  Gertru  -  de. 
It     is*  Ger-trude. 


tirtlp-* 


Très  gra-ci  -  eu -se      da-me!  Pour  les  soins  du  souper    Je 
Par- don  me,  charming  la- dy!  They  are  calling  for  you    Be- 


î^e 


ÏE3EE? 


3 


f 


S 


J>     T       j 


5E£ 


^^ 


f 


Gertrude   (importantly). 


Juliet.        Romeo. 


f  •'  J>\$i},J'j^ 


* 


FP^p  J>\- \p*H 


à 


C'est  bien!  me  voi-ci!       Va! 
In  -  deed!   I  will  come!    Go! 


De  grà  -  ce,  de-meu  -rez! 
I    pray  you,  stay  a     while!. 


3 


mm 


crois  qu'on  vous  ré-clame. 
low,  sup-per    is  ready. 


ï^m 


« 


^ 


p 


m 


ï 


13-?' 


I32CK 


58 


y^\ 


Piano. 


N<?4.  Madrigal 


«  due. 


Moderato 


$ 


Romeo. 


tP 


zz: 


m 


t 


Ange  a  -  do 

Tho'  I       a 


ra  -    ble, 
dore    thee, 


i  O"  1 *  ig 


«    1 J  J)  * 


Ma     main        cou- 
My      hand         un- 


ft33     ji 


F 


*     # 


f 


^^§  i      i 


i 


^5 


? 


JW  f  T  F 


*=r 


23C 


PP^ 


^ 


5=E£ 


# 0 


Ê 


;è 


£ 


!£ 


pa       ble 
worth  -  y 


Pro  -  fane,     en  l'o-sant  tou  -  cher, 
Pro  -  fanes  but  in  meet-ing      thine, 


La  main      di- 
A    shrine     so 


$ 


~n 


vi  -    ne 
ho  -   ly, 


vit 

pp  if  |  t  gj  l'p'g  r  P  up 

'■î       mo        r»*î  via  Alio  nul     ïi  ii    Hmif     rl  a  r>,_Y»r 


Dont  j'i-ma-gi   -  ne  Que nul  ira  droit  dap-pro  - 

I  deem  it      fol  -  ly  Eren_       to    sa-lute      it   with 
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a  tempo. 


59 


cher! 
mine! 


P^ 


Voi  -    là,  je       pen-se, 

On       low  ly      bending 


NSNiipfcpi 


a  tempo 


S 


^ 


*rhrf 


! 


3=£ 


& 


La 
Pil 


£ 


pe  -  ni- 
arim  of- 


V 


* 


% 

fc£a. 


P^ 


* 


15 


£=7 — r 


* 


ÉI 


^ 


^^ 


Ê£ 


ten-fee         Qu'il     con  -  vient        de  m'im-po  -  ser,  _ 
fending,       Deign  tq_im  -  pose        a    gen -tie      fine: 


C'est  que  j'ef - 

Lips  rev-  e  - 


P  *1$U1\ 


^$ 


J^^ 


It* 


cres'c 


I 


Jrf 


^ 


^ 


PP^ 


^^ 


S 


i 


rail 


P    8    J}    J'   I  J)  J)  J1  p    f    Iff 


-i 


-r 

a  tempo. 


5 


3ZE£ 


tz* 


fa    -     ce    L  in  -  di  -  gne      tra  -  ce     De  ma  main 


ren  -  tial  Wait  pen  -  e    -    ten-tial    On  thy 


le     par  un     bai  "  ser! 
to  kiss    the  shrine! 


Hn 


!.. 


p 


J 


colla  voce. 


*i 


PP 


a.t. 


mm 


t- 


i 


Juliet. 


f 


W 


£ 


Cal-mez         vos  crain-tes! 
Calm  your         e    -   mo  -  tion! 


ter  r  0 


À         ces  e 

In        true  de 


s 


£^H 


fcff  il    i 


? 


•— » 


p 


*   * 


a 


£ 


s 


I 


3Z^JE 


=** 


:bz:b=:«z:k 


£ 


t*=» 


É 


p  J|Q  t  * 


s 


i 


trein-tes  Du  pé  -  le-rin     pros-  ter  -  né  ___ 

vo   -  tion  No  prayer-ful  pil  -  grim  shall  pine;_ 
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feE£ 


Les    sain   -    tes 
E'en  saints     will 


î      f 

i  V     i    p=7 


w 


pf 


S 


7     f  7    P 


Î 


P 


ê 


P^        < 


^fe 


■£* 


60 


PP 


S 


ft  i  r  p ,  jy=g 


me  -  me, 
hear    him, 


rit 

■3^ 


H 


van  -  ce        par-don 


-dor 


èh  !  JP?idf 


Pour-  vu        qu'il    ai  -  me,      Ont  d'à 
Ere     he  im-plore  them,      If  his        heart  know  love  di- 

hi    I 


^m 


^m 


t  t 


É 


î 


i 


«       rit. 


SB 


fc=^ï 


a  tempo. 


t 


ff^^E 


zz: 


^ 


ne._ 
vine. 


Mais  à     sa     bou-che 

Yet,  as    a       fa  -  vor, 


x 


êh  vàjjil 


a  tempo 


3^ 


^* 


i 


La    main     qu'il 
Fair  hand      may 


^5 


î 


& 


3EEE£ 


? 


V 


i 


c£a. 


* 


* 


ÏÉ 


f 


f^ 


p  t  ir 


± 


tou-che        Prudem  -  ment        doit  re-fu  -  ser_ 
nev-er         To   his        lip  its  will  re  -  sign; 


Cet 
Tho' 


te    ca  ■ 
he  con 


j^-4-jff^ 


È 


Pff 


^P 


Ê 


il 


:^^> 


erase. 


3e 


t    i»^ 


4 


SE 


p 


S 


E 


^ 


^J 


e_    En     -     char 


t.<   1   h  J)  J) 


/•«//. 


I 


^^ 


resse_     En  chan  -  te    -    res  -  se   Qu'il      im  -  plo  - 

fess    -    es,   His  fond     ca    -    ress-es,  Win       no      leave. 


-   re_en    un 

-      to      kiss 


— w- 
bai 
the 


w 


« 


"--i 


p 


+ 


colla  voce. 


# 


aL 


pp 


r- 


i 


a  tempo. 


Romeo. 


&E3E 


Y- 


|HP  p 


ser! 


^^ 


shrine! 
«  tempo. 


Les    sain 
The  saints 


tes       ont    pour-  tant 
have      lips     as      well, 


^m 


-t— r 


-*-  a 


â 


dol.espr. 


r-^-i^r-^ 


>    p 
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^ 


^:  •<  r 


a    p 


A. 
%- 


^ 


ft** 


û 


Juliet. 


61 


m 


t  t  p  p 


* 


jryiï  m 


4h  p  p  r   p ^ 


Pour  pri  -   er  seu  -  le  -  mentL 

They  em  -  ploy  them     in     prayer  !_ 

Romeo. 


1 


.  ttomeo. 


u  -  ne    bou  -  che  ver-  meil  -     le 

and  they  sure  -  ly  may    use       them! 

iff  t  u^  '  f~~^ 


te 


p 


œ 


# — i — i» 


I,,  l>n   |l;p       |,^ 


fr^-T  IT    T  j  i 


ten     -      dent  -  el  -  les       pas_ 
will  they  nev-er       hear- 


la     voix,        qui  leur  con-seil  -    le     Un  ar- 
a     voice         that  in  -  ly    sues     them,  Or  shall 


Juliet. 

poco  animando. 


fe* 


p  i  r  y  «—M 


s 


ï 


s 


rêt      plus      clé  -  ment? 

faith  earn       de  -   spair? 


Aux    pri  -   è     -      res  d'à 
To      all    prayers     born  of 


mour_     leur 
love their 


'y     ttjftf 


^oj^r 


P 


^ 


j     y^^33£ 


^^ 


j^f— *— *- 


^ 


fc 


f 


f5 


r- — -p* 


\ 


S 


5 


!)  J)   J>    J 


*: 


S 


£ 


cœur    reste    in -sen  -   si  -  ble,      Même, 
hearts  will     nev-er     heark-en,      Tho' 


en    les     e   -  xau   -     çant! 
well  they  hear   the        vowI_ 


|P^ 


S 


t.    g 


P^ 
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É 


Romeo. 


J»  J'  J'   Ji  I J    J    i      ifr  i 


S 


n& 


E   -  xau-cez   donc  mes       vœux 

Oh,    hear  my     ar  -  dent      vow! 


et     gar  -  dez     im-pas  -  si  -  ble     Vo  - 
And   tho'  blush -es  may  dark-en,     Still. 


* 


3 


3= 


'».  _  é     -  *4. — - 

ff    f      ' 

1> 


^ 


^ 


ft-krrr  r»r 


^^s 


ï 


5 


p  r    r  p~trp 


i 


^S 


^É 


¥t= 


i 


Tempo  I.  (mol to  determinato) 
Juliet. 


r 


M  ^  p  T     P 


$ 


molto. 


Ah! 
Ah!. 


Ë=3=ï 


m 


3=£ 


-  tre  front  rou-gis  -  sant! 
un-mov'd  be  your    brow! 

Tempo  I.  (molto  determinato) 


^eè 


ï 


EESfeEEïï 


S^^ 


je    n'ai   pu      m'en  dé  -   fen     -     dre!     J'ai  pris 
I've  no  powr     to     re  -    fuse  it!       Now  my 


*- 


£=^^5 


ï    J)  y    j)  v     _^= 


* 


5=^ 


■  rrza 


*     i    I 


Ir       Jr       |r 


p  molto. 


t     t      * 


\>\ 


m 


3EÎ 


&*m 


$  •>  p  *  p  * 


^hP 


? 


É 


R 


omeo. 


ËÈ 


p      • 


p  p  r  p  p 


% 


? 


le    pe 


pe  -  che 
own    the   sin 


pour      moi! 
shall      be!_ 


Pour       a  -pai-ser 
Mine       let  the  sin 


vo-tre_e   -  moi!. 
ev  -  er        be!_ 


Vous  plait- 
Give    it 


lEEEÎ 


W? 


^  IE  I^IE-r^  SEE1)  y    .H  y  ^îylîy    ~5 


#  *  * 


•^  hP    ?    P 


?  „  » 


i 


z 


p5s 


fc3=ï=3=ï 


*t* 


"» w 

cresc 


Juliet. 


p  p  p  ip  J)^r   ip  p 


x     ^ 


rt 


Romeo. 

4^- 


tt 


S 


il  de    me     le       ren  -  dre?     Non!       je    lai  pris!     lais    -    sez  -  le  moi!  Vous 

me,         and  you  will     lose      it!        No!  it      is  mine!     Ah,       leave  it  me!     No! 


m 


m 


£m§ 


fc     1   })f   })    *^^ 


m 


ï 


î 


ï 


« 


r 


3— <* 


H    «i)  7     ^5 


—  eresc.  P 


*="±* 
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I 


Juliet. 


ere  se. 


j^  p    p  |  J  |  J)  JTgTl 

Non!  je      l'ai       pris! lais  -  sez   -  le 

The  sin      is     _  mine, ah,    leave     it 


'fa   B     B 

V  Ta     _     X. 


I  M  J)    P  '  P  If    M  ^ 

dez  -  le    moi!    Vous  l'a  -  vez      pris! ren  -dez  -  le 


l1a  -  Vez    pris,         ren     -     dez  -  le    moi!    Vous  là  -  vez      pris! 

it        is    mine!        Ah,  give      it     me!      The  sin      is         mine, ah,   give      it 


I 


poco  rit- 
ere  so. 


$ 


m 


Mr  M  ^  p 


3E2 


£ 


dim. 


M1  7P 


m 


moi!  Non, je    lai      pris! lais-sez  -le      moi!    lais-sez  -  le     moi!     laissez  -  le 

me!  The  sin    is        mine,_   ah,  leave  it       me,      ah,  leave  it      me,       ah,  leave  it 

poep  rit.      __       -#-       dipt- 


far    t  p  p  bP  i  J  J)  J)  nJ)  J)  i  J  fjj  M  '  ^  b  P 


*^        moi! 
me! 


Vous  l'a  -  vez      pris! ren-dez  -  le      moi!     ren- dez  -  le     moi!     rendez  -  le 

The  sin     is        mine,-    ah,  give    it       me,       ah,  giye    it      me,       ah,  give  it 


m 


èmâ 


I; 


^ 


S 


#4££ 


poco  rit. 
p  ere.se. 


imâ 


M_      dim. 


e& 


S 


rit.  molto. 
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Juliet. 

Romeo. 
Tybalt. 

Mercutio. 

Paris. 

Capulet. 

Chorus. 


Piano. 


N°  5.  Finale 


^Allegro  moderato. 

m        '  = 


ÊË 


S 


lï 


Allegro  moderato. 


3B 


^^ffiw 


*>•<*> J jj^3  J>v  î 


-^ — <?- 


^  ^ 


¥ 


2P= 


V  '''O 


S 


g    j 


\fc 


mm 


g     PÉ 


BP  7P 


Romeo 


meo.        Juliet. ,  Romeo. 

^ttp  I P  i  kpipprPl|f  ri 

elqu'un!   C  est  mon  cou  -sin   TV -bait!         Eh!  quoi!   von 


Quelqu'un!   C  est  mon  cou -sin   Ty-balt!         Éh'.quoi!    vous 
Who  comes?  Oh, 'tis    my  cou -sin  Tybalt!    And  you?    who 


i 


É 


•F 


&i't  M 


pp 


^ 


^illiri 


f 


* 


7fV 


« 


j,     cyesc. 


f 


f 


f 


'j=  iip   r   rwff 


§f 


^ 


£=17.  Ï       £    E=* 


5=y 


Juliet. 


fWjV^V^^V'r'f'^ 


Romeo   (aside) 


3  3 

ê -tes!_La  fil-le  du  seigneur     Ca-pu  -  let! 


Dieu! 


* 


are  you?         I      am  Lord   Ca  -  pu -let's  daughter!  Heavnsl 


É 


t.     Par-don!  Cou-si-ne,   nos    a -mis  etc 


Tybalt.     Par-don!  uou-si-ne,   nos 
How  now,  fair  Cousin!  From 


a -mis  ae- 
the  ball  our 


A 


-t — - 


^ 


^ 


*t — - 


f 


"T— 


IT— 


• 

^^_P=FTP  P  P  P  fa  J*  i  r  ■'  j  1  j  j  | 


i 


ser  -  te  -  ront  nos    fê  -  tes    Si  vous  fuy-  ez   ain  -  si    leurs  re  -  gards!  Ve-nez  donc!  ve-nez 
friends  will  all    be    go-ing     If   you  do    thus  wi  th-draw  from  their  sight!  Come  away!  corne  a- 

_ . _ . — «- ■ 1 i     1       "  '""  ™"l 


m 
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P 


m)  y     i  ^ 


$ 


*J  Arinn\  r 


(softly) 


65 


^m 


M  i>  J)  J> 


»';   .»/   »/ — • 


h  i>  J>  >  i  J>  £ 


donc!       Quel  est  ce  beau  ga  -   lant     qui  s'est  mas-qué    si    vite    En     me  voy-ant     ve  - 
way!       Who    is  yon  fine  young  blade    who  quick-ly  donn'd  his  mask  when  I     was  com-ing 


m 


ïe    ne    sais! 

I     do  not   know!_ 


^^^ 


Dieu  vous  garde,  seigneur!. 
Fair  good  e  -ven,  my  lord!. 


m 


i 


nir? 
near?_ 


=P 

qu'il  me 


Se 


On  di-rait  qu'il m'é-yi  -te! 

He   ap-pears   to    a -void  me! 


5fcf 


■j>   *  i     - 


!2 


m 


P 

m 


% 


3E 


m: 


=e^s 


Allegro  molto, 

&JÏÏ    ' 


$ 


Tybalt. 


(exit  Romeo.) 


rl^i||jij)j'  J'J^ 


S 


^ 


W= 


J^ 


* 


#»  — 


^ 


*6 


» 


Ah!_       je    le    re  -  con-nais   à     sa 
Hal —        I    do  know  him  well  by  his 


-V-*- 


I 


'Sa. 


Juliet,     (with  alarm) 


Ï 


i 


zz: 


VOIX,  . 

voice. 


p*p  p  |^      ^eeeS 


à    ma      liai 


r^# 


'V«M     ,|W 


ne!     (Test     lui! 


#r?*f*{ 


è 


Ro-mé-o! 

Ro   -   meo!_ 


i 


$ 


^^ 


^. 


" 


cest  Ro-mè"  -    n! 
by  my      ha    -    tred!  'Tis      he!  it     is         Ro-meo! 
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'Twas   Ro  -  meo  him  -   self! 
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np  p'p'i p*Ël 
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Ah! Too  ear-ly  seen  un-known,  and  known  too 
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tal! 
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C'en        est      faitL 
Woe         is       me  !  _ 


si    je    ne  puis  être      à 
If     I     nev-er    his     may 
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f.   AllegTO    moltO.  (J  =  88.)    (Romeo   reappears.) 
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prove!. 
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(f* 


5. 


m 
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1? 


P 


creftc  molto     -  - 


igj  EJ  'P m 


JfF^ 


ÏV 


|    ^f  f  4 


Tybalt. 


w& 


^m 


TT^f 


Paris. 


P  ?  *P  Pi 


£S-£liS  te 


I 


Levoi  -  ci! 
He  is    there! 


lei  voi 
he  is 


ci! 

there  !_ 


Qu'est-ce 
Who   is 


ÏE5E 
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j* 


g 


* 
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w 


^m 


rJ     S 


S 


itr>.f,yi|^r^y 


Romeo. 


*E= 


S 


donc? 
he?_ 


Rome   -    o! 

Ro      -       meo! 


Rome    -     o! 
Ro      -     meo! 


Ion  nom       me  -  me 
All     is  o   -  ver! 
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f 
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m 
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p: 


Est   un       crime  à    ses 
She  doth      hate  e'en  my 


Ê 
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feux!  0  dou    -    leur! o  dou 

name!  O  de         spair!_  O  de  - 
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spair! 
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^ 


Ca-pu  -   let     est  son       pè 
Cap-u    -    let      is  her       fa 

V 
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Mercutio    (to  Romeo.) 


t  t  ,*v  ibf    mt  it  b  p  r^ 


-e- 


l'ai    - 
love 


me! 
her! 


Voy  -  ez! 
See    there! 
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-a- 


voy  -  ez       de  quel  air     fu-ri  - 
see    there!  how  with  eye    all  a- 
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^ 
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Tybalt. 


iz 


p      p 


El 


r  i  L.  U«  --  ^.With  lu 


Je    tremble  de 
With  fu  -  ry  I'm 


eux     Ty-balt    nous  re  -gar- de!         Un       o  -  rage        est     dans  l'air... 
flame  We're  fol  -  low'd  by     Ty-balt:     There's  a    storm       in       the     air. 


ra     - 
shak 


* 


H=t 


*£ 


-t 


ge!  Quoi!  par-tez-vous  dé    -  jà?         de-meu  -    rez —    un    ins 

-    ing!        What!         will  you  leave  so      soon?   Wait    a  while    ere  you 
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m 


&±4 


W 


±Mt 
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W^ 
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^m 


s 


tant,_      de  -  meu   -    rez. 


un 
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ins     -    tant! 


f  •■  jg  \hr  f&£4 


Un      sou  -  per     joy- eux  vous  at 
There    is      yet       a     banquet  be 


ft:    t   I** * 


*+4^ç 


tendL  Un    sou-per  joy-euxvousat  -  tend! 
low,_  there  is    yet     a    banquet  be  -  low! 


u^éé 
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H» 
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Pati  -   en    -  ce!    pati    -  en    -   ce!    De cet-te  mortelle  of  -  fen  -  se    Rome 


m^ 
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^     ft       -  rJ        — ri 


of  -  fen  -  se    Rome 
Only      pa  -  tienceionly      pa  -  tience!This  mortal  affront,  I    swear    it,  Yonder 

mm 
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1 
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in 
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tr=i 


ï 
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p r  n i r  /  -^ 


* 
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35 


o,      j en  fais    ser-ment,         Su  -  bi    -    ra         le      chà-ti    -  ment! 

slave,  .so  prone   to     strife,       Soon  shall       an  -   swer  with  his      life! 

Mercutio. 
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m 


* 


iÉÉ^i 
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m 


On  nous  ob 
See  how  they 
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O 


m 


=5 


m 


gag 
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ha 


% 


fr  F  p  fr    rj  iV  r  ^r  r  ^ 
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watch 


ve,        si  -  len-ce!         Il  faut  u  -  ser  de      pru-den-ce!       N'at-tendons 

us!       Be      si  -  lent,     And  rather   pru     -    dent    than  violent!       Let  us   not 


* 


HO  fj 


^m 


§ 


^n  n»n 


i 


g5     kv>^5 


■>  jw  P   <y    _5=¥ 


JW^i 
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=5 


=s 


=s 


=5 


^ — 1> 
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* 


Capulet. 


000 


* 
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pas  fol    -    le  -  ment_     Un         fu 

wait  in  a  -   maze_    Till       the 


neste  e  -vè-ne-ment.        Que        la 

house  be    in    a     blaze!      Rouse      a  ■ 
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:S 
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s 
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i> 


Œ 


m 
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f 


E5 


ES 
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fe     -  fe_   re    -  com  -men -ce!   Que      l'on 
gain    the  sound     of     pleasure!  Drain    the 

ft»     .  I     I      M    J" -é 
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a 


—  J  J  J 


ÈÊ 


|T| 
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5 


ÎË 


boive  et_  que      Ton    dan- se!     Au  -  tre 
wine-cup,tread   the    measure!  Time    has 
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£ 


•  * 
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fois,      j'en  fais_  ser  -  ment,      Nous     dan-sions  plus  vail  -  lam  -ment,  Nous dan 

been,       I     swear  to_    you,       When      I      danc'd  and  drank  for      two,    when I 
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J:    tl'JTt 
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±m 
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ma 
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mm 


f 


m 
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sions   plus      vail    -  lam  -    ment,      Nous dan    -    sions      plus    vail    -   lam    - 

danc'd    and     drank      for  two,       when I danc'd     and_  drank     for 
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^s 


^^ 


1SE 


sa 


i  #»'  i 


m 


cresc. 


a$ 


^ 


^^ 


a 


P^i 


f 


:fa±2 
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a  r  /  - 
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ment! 
two! 

SOPRANOS./ 


£N%H 
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Û 


ffujjf  f 


^ 


fè    -  te_    re   -   com-men-ce!    Que      Ion 


Pi 
O 


TENORS. 


Que        la 

Rouse       a 


gain  the  sound      of 


Jf-     ffg# 


pleasure!  Drain      the 


boive    et que       Ion 

wine  -  cup,  tread      the 


mm 
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W 


E 


^ 


g§§ 


Que       la 


fè   -   te_  re   -    com-men-ce!    Que       l'on 


BASSES 


Rouse       a  -    gain   the  sound      of 


pleasure!  Drain      the 


boive    et que       l'on 

wine -cup,  tread      the 


Que        la      fè    -  te_   re    -   com-men-ce!    Que      l'on     boive    et_  que       l'on 
Rouse       a   -    gain   the  sound      of    pleasure!  Drain      the       wine -cup,  tread      the 
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? 
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f 

da  i 


É 


ïan-se!     Le 
measure!    Joy 


plai 
ful 


dan -se!     Le 
measure!    Joy 


J^-frfl 


! 


-sir       na  quun    mo 
hours    will   soon     be_ 


m 


i 


plai -sir       na  quun    mo 
■    ful     hours    will   soon     be_ 


j-j^F:  Jj 


mentL    Ter 
gone,_     Let 


mi  - 

the 


ment  !_    Ter 
gone,_     Let 


mi 
the 


Û 


!■■  i  û$ 


1 


nons      la    nuit    gai 
night     run  gai  -  ly_ 


nons      la   nuit    gai 
night     run   gai  -  ly_ 


H^ 


Î 


ft 


dan-se!     Le 
measure!    Joy 


plai  -  sir       n'a  quun    mo 
ful    hours    will   soon      be_ 


I 


& 


É 


j:  pm» 


ment!_    Ter 
gone,_     Let 

~'JÊJL 


mi  -  nons      la   nuit    gaî 
the     night     run  gai  -  ly 
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a 
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i& 
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plai 
ful 


sir       na  quun  mo 
hours   will  soon    be 
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ment!   Ter 
gone,  Let 

EE 


mi 
the. 


nons       la    nuit     gai 
night      run    gai    -  ly 
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* 


£ 
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ment!    Le 
on*    Joy 


plai 
ful 


sir       na  quun  mo 
hours  will  soon    be 


^m 


i 


ment!    Ter 
gone,  Let 
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mi 
the 


nons       la   nuit     gaî 
night     run    gai   -  ly 


P^^ 


ment!    Le 
on!     Joy 


plai    -    sir       na  quun  mo    -  ment!  Ter  -  mi 
ful         hours  will  soon    be         gone,   Let     the 


fe* 


Utffift 


nons       la    nuit     gaî 
night      run    gai    -  ly 
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m 


I 
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ff 
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m 
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ment  !   Le 
on!    Jo' 


°i 


plai 
ful 


sir       na  quun  mo 
hours  will  soon    be 


ment!  Ter 
gone.   Let 


mi     - 
the_ 


nons       la   nuit    gaî 
night     run  gai    -  ly 
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ment!   Le 

on!    Jo, 
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ful 


sir       na  quun   mo 
hours  will  soon    be 
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gone,    Let 


mi 
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nons       la    nuit     gaî 
night      run    gai    -  ly 


m 


F 


ment!  Le 
on!     Joy 


plai    -    sir       n'a  qu'un  mo 
ful        hours  will  soon    be 
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gone,    Let 
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xc 
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mi 
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nons       la   nuit     gai 
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Vo 
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Ter 


ment  !  Ter  -  mi 
on!     Let    the 


P 


#1 


=£ 


f=^ 


nons    la  nuit   gai  - 
night  run  gai  -  ly_ 


ment!    Ter -mi 
on!     Let    the 


ment  !   Ter  -  mi  -  nons    la  nuit    gaî  - 
on!     Let    the   night  run  gai  -  ly_ 


gB 


£ 


PPP 


E^P# 


t!    Te 


ment!    Ter  -  mi 
on!      Let    the 


^m. 


^p. 


ions    la  nuit  si 


nôns    la  nuit  gaî 
night  run  gai  -  ly_ 


nons    la  nuit  gai 
night  run  gai  -  ly_ 


ions    la  nuit  sa 


a 


rt 


ment!        Le     plai 
on!  Joy  -  fuL_ 


ment!        Le     plai  - 
on!  Joy  -  ful_ 


ï 


m 


ment!    Ter -mi -nons    la  nuit   gai  -  ment!    Ter -mi -nons    la  nuit  gaî  -  ment!         Le    plai 
on!     Let    the  night  rungai  -  ly         on!     Let    the    night  run  gai  -  ly         on!  Joy  -  fui 
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pp 


m 


&& 
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im 


j  h  ,f  *p  p  p  I  up  i^ 


m 
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m£ 
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sir      n'a_  qu'un  mo 
hours    will   soon    be 
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gone, 


Le     plai  ■ 
joy  -  ful_ 


sir    n'a_quun  mo 
hours  will  soon  be_ 
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gone,  Let    the 
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mm 


m 
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mm 


m 


ï 
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sir      na_quun  mo 
hours    will    soon    be- 
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gone, 
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ï 


Le     plai 
joy  -  ful_ 

• 


sir    na_quun  mo 
hours  will  soon  be_ 


ment!         Ter  -  mi 
gone,  Let    the 


sir      n'a    qu'un  mo    -    ment! 
hours  will     soon   be        gone, 


Le    plai    -    sir    na  qu'un  mo  - 
joy  -  ful         hours  will  soon  be 
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PP 


i 
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ment!         Ter  -  mi 
gone,  Let    the 
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f 
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f^NW 


A. 


i 
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m 
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? 


let  the 
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£ 
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nons,_    ter-mi  -nons 


night,_    let  the 


^m 
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la 
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— o — 


nuit       gaî 
gai    -   ly 

— s o- 


ment!_ 
on! 


nbns,       ter-mi -nons       la 
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nuit       gai 
gai    -   ly 
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on! 
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^m 
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qui  veut  me     suivre?    Je  le    frappe  de  mon  gant  au  vi- 
Nowlet  us       follow!    Fori     tell  youthat  I  will  not  en- 


Cap  u  let. 
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ge!  Et       moi,        je    ne  veux  pas  d'es  -  clan-dre!  tu  m'en 

him!  Go       to!  I     say,  you  shall  en  -    dure  him!         Do  you 
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ŒI 
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For  how-e'er  you  de    -   test 
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name  what      it     will,  none    shall  dare  to         mo    -    lest  him! 
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Je   te     de   -    fends de  faire  un       pas!_ 
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A  hall,        mer-ry     men!  A    hall,         bonny      ladies!  Who 
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gents     Ces        yeux  pleins  de flammes!  Ces     yeux,        ces 
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seurs,     Qui  grondent,  qui 

all , Whore      chid  -  ing,  who  re 
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youth  is in fa  -  vor,  fair     youth    is_    in_       fa  -  vor,  fair    youth  is_  in 


:fc 


fl}lt$ 


É 


M 


k 


#j# 


ff* 


* 


fe< 


•Ftf  $l-i  t  J>  i  §g 


te 


^  ^  ^ 


5±^3 


* ¥ 


m 


f  E,r  ifrfr  r  if^r  iitrr 


M       M 


:h 


nes-se,   Et  place  aux   dan    -    seurs,      Et  placeaux     dan     -    seurs,      Et 

fa-vor!Make      way_for     the  ball,_    make       way_for      the  ball,_    make 


k 


Ï 


fe^ 


r-tf-v- 


W    tit     f 


cresc. 


y^-^h^- 


M 


^^^^ 


^fe 


r-bHe 


EE 


^— # 


M 


ÎEEÎ 


pla    - 
way_ 


ce 


aux. 
for_ 


dan -seurs!. 
the    ball!_ 


I 


^S 


If. 


/ 


S^P 


M 


& 


1  17  E 


i 


-iFF¥ 


«  tempo 


W 


^FT^ 


I 


O 


EÈ* 


f 


^=^ 
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76 
SOPR. 


CO 

3 
u 
o 

-a 


I 


«J  TV 


Ç 


Nar-gue! 
TEN.  Down  them, 


BASS. 


Nar-gue! 
Down  them, 


^^ 


to 


nar  -  gue 
down  them, 


nar-gue 
down  them, 


des 

drink 


m 


bu    - 
ers 


^m 


des 
drink 


bu    - 
ers 


m^à 


p^ 


veurs,  Qui 
alL      Who 


m 


veurs,  Qui 
all,_  Who 


m 


t 


Nar-gue!   nar-gue       des bu 

Down  them,  down  them,      drink     -    ers 


^ 


craignent,  qui 
dare  not,    who 


BE 


craignent,  qui 
dare  not,   who 


m 


^^é 


craignent,  qui 
dare  not,   who 

■EBEE 


m 


craignent,  qui 
dare  not,  who 


m 


tm 

ff 


as 


veurs,  Qui        craignent,  qui         craignent,  qui 
all, —  Who       dare  not,  who         dare  not,  who 


m 


&$ 


■m     m. 


m 


m 


m 


m 


I 


-»-F» 


b^k 


±£ 


ÉÉÉiÉ 


k=à 


m 


V=s 


raig-nent  h 


craignent  ri 
dare  not    per 


^Ëëf 


craignent  li 
dare  not    per 


S 


tresse!     Fè 


vresse!     te 
sev-er!  Fair 


S 


vresse!     Fe  - 
sev-er!  Fair 


f 


3* 


torn 


tons  la_  jeu- 
youth  is_  in_ 


Cr  ^* 


tons   la_  jeu- 
youth  is_  in_ 


S 


nés -se,    Fe 
fa-vor,  fair 


HE 


nés -se,    Fê 
fa-vor,  fair 


3=3: 


1 


# 


tons  Ia_  jeu 
youth  is in_ 


$ 


tons  la_  jeu  ■ 
youth  is_  in 


M 


nés  -  se,    Fe 
fa  -  vor,   fair 


nés  -  se,    Fe  - 
fa  -  vor,   fair 


m 


craignent  Fi    -    vresse! 
dare  not    per   -   sev-er! 

M   *     t- 


^^P 


3S 


h-Jr-Jr 


•Ji7-«' 


F * 


I 


S 


^T 


F   F 


è 


*wé*  =3 


i 


F 'a    r  'H 


s 


Fè 
fair 


tons  la_  jeu  - 
youth  is in_ 


nés  -  se,    Fê  - 
fa  -  vor,  fair 


ëF 


Ma. 


fl§ 


&* 


ëi 


tons     la_   jeu 


P 


tons     ia_  jeu 
youth    is_  in 


r  fJcJ 

ons     la îeu    - 


tons     la jeu 

youth    is in 


m 


aes  -  se,      ET_ 


nés 
fa  -  vor!     Make 


r    r  y 


r 


m 


nés  -  se,      Et 

fa  -  vor!     Make 

m 


tons     la      jeu 
youth    is       in 


\      Et! 


)lace  aux 


=Ê 


r= 


place  aux    dan 
way     for_  the_ 


U-* 


place  aux    dan 
way     for_  fhe. 


Ê 


m 


seurs, 
ball,_ 


Et 

make 


ï 


seurs, 
bail,— 


S 


Et 
make 

» 


place. 

way_. 


place 

way- 


nes  -se, 
fa  -  vor!     Make 


P'  Hte 


4-    .mm      g 


1»       1*    1* 


l-*r-* 


place  aux  dan 
way     for     the 


^ïïi 


seurs, 
balL_ 


Et  place, 

make        way  _ 


UjjDJ' 


£ 


=Ff 


wr  m     a 


£ 


I 


«/T 
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Cs 


*=* 


aux. 

for_ 


dan  - seurs! 


the 


ball! 


*=£ 


aux. 
for_ 


dan  -  seurs!. 


the 


SE 


^il- 


ball!. 


=£=* 


F" 


aux. 
for_ 


dan  -  seursT 
the      ball!_ 


MS 


$SS 


a .  tempo 


r> 


I 


4 


gjgg 


1>      h  h  h   =E=«7  r    «/   K  «P    r   ^  j    jFz:^ 


œ 


ttt 


h=A 


O 


,/r 


5 


*_* 


* * 


■  3==i:5En 


g^=r 


s=^=^ 


g — ^f^^ 


m 


h 


ggn 


&== 


SPPf 


fea* 


^ 


5 


gfgf 


se 


*  * 


gjjjj  >^fe 


*   * 


j+r|-r|- 


J^    F7    F' 


*     * 


v*> — |N   p3 


^^^ 


S 


^£ 


i 


& 


##^ff 


s 


jb 


n^^ 


*  * 


^g  m  ^^=^ï 


S 


^| 


i»   * 


^ 


pr f  T*  P? 


P 


%m 


ffffHfi 


*  e  £\£ 


Bl 


*   *  #\# 


*   *  # 


■p  :ifyz^-=    :^:^:=^:l  :=  :-\£     _f    ** 


^ 


WÈmm 


mm 


>)'\)>  ^  p?  u 


I 


t 


i 


^l a 


LJ   'U    ifcj 


-*h-yt 


■  I*   t    f f  f f  ifff     i  f  ,    i   i  f  i    , 


o 


3E3E 


1 


I 


f 


S¥ 


f 


m  *  m 


•-+ 


m m 


± 


r=pp 


ï^£ 


3eè 


C\ 


*E* 


13803 


End  of  Act  I. 


' 


78 


Act  II. 

The  Garden  of  Juliet.         NÇ  6#  Entr'acte  and  Chorus. 


Andante. 


Romeo. 


Mercutio. 


Tenors.      « 

U 

o 

-X3 


Basses.    o|fc/'^  g     ■* 


Piano. 


pii 


Si^ 


^ 


Andante.  (7)= 120.)  J»P         (Curtain  rises.). 


S 


— (9-^ 


/>j 


i^1^ 


^S 


%jj. 


* 


PP 


>  =  p 


=# 


%& 


* 


éhéé 


%a. 


* 


I 


rfV^j 


fl;U"j 


rJllFtir-^r' 


P 


S 


2=1 


«r^=i=*: 


^rff^ff 


i^ 


iEim 


HÉH 


gf#^ 


%>.         *     %ô.       *      ^        *      %>.  <3fo.        * 


%ô.     * 


79 


f    m   0    ? 


m 


f 


r&m 


"F 


i 


te. 
Romeo. 


te.      *      te. 

Allegretto. 


* 


te. 


* 


-   P       F     I  ft  «y  «^^5 


P 


F^ 


E 


5  i'      éf — m 


^Pj§#| 


^^- 


0        nuit!_    sous    tes     ai  -  les     obs- 
Oh      night!_     In       thy    shel-ter  -  ing 


£1 


TtH 


331 


m 


* 


^ 

-•  * 


pp  colla  voce. 


û±^ 


îM  il- 


-o- 


f 


"Sa: 


i 


É 


Mercutio.  (calling  from  without.) 


# #■ 


f? 

A  -  hr] 


3S^E 


,,:l  hy  |M   i 


eu  -  res       A  -  bri  -  te        moi! 

pin -ions     con-ceal    me        now! 


S 


f 


m 


V 


r^n 


ÏÊÈ  = 


Ro-mé-o! 
Ro-me-o! 


i- 


*9^- 


3E 


P 


^      t 


J»P 


m 


-©- 


Ttr 


#p 


Romeo 


tlomeo.  ^ 


Ro-mé-o! 
Ro-me-o! 


C'est    la       voix  de  Mer- eu- fi-  o!       Ce -lui   -  là      se    rit  des  bles- 
'Tis    Mer-  cu-tio!  I     knowthe  voice!  He  doth  well, who  jest-eth    at 


fis 


^m 


"«r; 


n 


/O 


o 
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p^f 


Allegretto.  (J  =  112.) 


m  p,  M  m 


su  -  res    Qui     n'en    re  -   cut      ja 
scars,      and     nev  -  er     felt       a 


-*? 


mais! 
wound! 


W 


m 


fe 


i 


ftfiit.fi    +fifi  ±    ££  *♦   ♦*    * 


1 


»  » 


#p 


r 


^^ 


Chorus,  (behind  the  scenes.) 
TENORS, 


f 


S 


1 


gfe 


r  g  r  'f 


fR=FT^ 


#*# 


*=* 


Mys  -  té  -    ri  -  eux   et 
Wan  -  dVing   a  -  lone  and 
BASSES . 


j4    jfe  É  i 


som  -  bre,    Ro  -me 
sad  -  ly,      To    our 


&£ 


éhé 


i^w 


0         ne  nous  en  -tend 
call       he  will    not     re  - 


I    few 


t    iff     rf     iff 


IE 


« 


pas!, 
ply!. 


Mys  -  té  -    ri -eux    et        som  -  bre,    Ro-mé    -   0         ne  nous  en  -  tend   pas! 
Wan-dVing  a  -  lone  and      sad  -  ly,       To     our      call       he  will    not     re  -  ply! . 


m 


* 


gÉÉ 


gjpg 


ïHËËgl 


M 


1 


f 


5=^ 


o 


w 


Mys  -  té  -  ri- eux    et 
Wan-dVing  a -lone  and 


•'\.r  g-  p  r 


som-bre,  Ro-mé  -  0      ne  nous  en -ter 


sad-ly,    To  our 


call    he  will  not  re  - 


t  w  p  mm 

som-bre, Ro-me  -  0      nenous  en-ter 


i 


^^yy^  y 


pas!  La-mour  se   plaît   dans 
ply!     In    shade  love  hid  -  eth 


É 


h 


ÏEE=E=3E==Î 


Mys-  té  -  ri-eux    et       som-bre, Ro-mé  -  0      ne  nous  en-tend  pas!  L'a-mour  se  plaît   dans 
Wan-dVing  a -lone  and     sad-ly,    To  our  call    he  will  not  re  -  ply!    In    shade  love  hid  -  eth 


I 


\h  v  1 1 


g^p 


t 


Tom  -  bre,    la-  mour    se     plaît   da 


Tom  -  bre,    la-  mour    se     plaît   dans 
glad  -  ly,      in      shade  love    hid  -  eth 


?if    8    g  H   1  I  1 


J'-^    ^  ^ 


lom-bre,    Puis  -  se      la  - 
glad  -  ly,      Well    may    he 


P 7  p.  pp 

are,  Puis  -  se      la 


ÉprPF 


mour    gui  -  der    ses 
now      on love     re  - 


i 


1 


lom-bre,    la-mour    se     plaît  dans     l'om-bre,  Puis  -  se      la  -   mour  gui  -  der    ses 
glad  -  ly,      in      shade  love    hid  -eth        glad-ly,      Well    may    he        now     on        love     re 

13203 


pas!_      Puis  -   se     la 
ly! Well       may  he 


mour    gui  -  der    ses 
now       on love    re 


^     fl  J    J 


pas! 
ly!_ 


Puis    -     se       l'a- 
Well  may     he 


i—i  ..  t..  .* 


* 


r.  ,r   r 


m 


pas! Puis  -  se      la 

ly! Well      may  he 


mour    gui  -  der    ses 
now       on love    re 


pas!, 
ly!— 


Puis  -     se        la- 
Well may     he 


3S 


flû*f<  f 


V  accompto. 
ad  lib. 


pp  stacc. 


m 


J-jJTj?  JH  ^ 


y  p  •>  t1! 


W 


^^ 


p  •*  p  ^  î  j  ^ 


-^-•ff-T 


mour  gui 
now   on 


der       ses 
love       re 


pas! 

ly!. 


Puis  -     se       la 
Well        may    he 


mour    gui 
now      on 


7^\J  1?  U 


j— j> .  j 


r       ses  pas!__  Puis-   se      1j 


* 


m 


der      ses 
love      re  - 


w 


mourgui 
now   on. 


der        ses 

love      re  ly 


Puis-   se      la 

Well     may    he       now       on. 


der      ses 
love      re  - 


m  F-ftiMvi 


fHfhhrhrf 


jJbht^ 


fil   fv  j)r    pj   J)i    ip -r  J' 


f    JM      H 


pas!  Puis   -    se       la 
ly!     Well       may     he 


mourgui    -    der     ses 
now    on  love     re 


^ht  NN  ^ 


1   d>  v 


pas!  Puis  -    se       la  mourgui 

ly!     Well        may    he  now    on 


*  rmrm 


? 


w###i 


der      ses 
love     re 


tfet 


£3 


^^ 


P 


Sgl 


^^ 


^—T--^ 
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s 


r^f 


pp 


« 


(O'rch.) 


' 
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N°  7.  Cavatina. 


Romeo. 


Piano. 


V — N         \>" — s 


ft  I',   Plj, 


La-mour!  la-mour!  oui,_  sonar-  deur    a  trouble  tout  mon 

On  love!  On  love!  Ay,       for  my   heart  in  his  bondage  is 


Ji',     Mj 


s 


& 


P 


m 


fer 


h 


o- 


w 

f 


t 


o^ 


"Ç5" 


Ire 


B^ 


S^fc 


Adagio.  (J  =52.) 


L'istesso  tempo.  (Jj=so.) 


nuit   ray  -  on  -   ne     sa    beau  - 
'tis,    and   Ju  -  liet  is     the 


ft  j.  i~%     ' "" "" 


té!. 

sun! 


13203 


/7\ 


\iA 


83 


I 


^ 


a 


p^wi 


^ 


/C\ 


Ah! 
Star 


le  -  re    -     toi,        sol  -  eil! 

of     the       morn,      a  -  rise! 


m 


5^m 


0m 


£ 


m 


/T\ 


P 

jQl. 


0 0 0 


^ 


«=£ 


a     _. 


%£>. 


* 


%fc 


*    «ft 


^n 


5 


S 


B      P      B 

ans    la  -    zui 


fais   pa    -    lir     les      é  -  toi- 
Andyon      moon  shall  be     fail 


r    *fP  [H* 


P 


sfe 


-les 
-ing, 


Qui, 
En- 


5EÈ 


3 


pB 


dans    la  -    zur     sans 
vious   be  -   fore     thee 


i 


^m 


%0. 


* 


<£a. 


* 


* 
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J 


84 


û 


a  tempo,  (ben  de  ci  so  e  senza  s  fen  tare.) 


PPP 


2EEÈ 


mant! 
star! 


a  tempo. 


51, . zzzl 


I 


P=^=¥ 


P 


cresc.  - 


P 


M    pi 


OTOT 


OTOT  OT^ 


.TOOT  .TO 


f 


iEEfc 


i=a 


S 


? 


El- 

She 


f  f  I    ^ 


-le        rê     -     ve 
is      dream  -  ing! 


el       -      le       de' 
She  is un 


dim. 


*«=y55353 


m 


sg 


z^JJT^IJTl 


P 


Tnmzn^ 


SH- 


^^ 


f^f=i 


i=± 


nou     -      fe  U  ne      bou- 

ty -       ing        Wav  -    y       tress 

V 


a  rr* 


cle      de     che    -    veux,, 
-es       of      her        hair,_ 


Qui 
That 


m 


t^f 


#"# 


3S 


«ot^ot^ 


JOT«OT^ 


i^fc 


*^* 


W££ 


mfî 


w 


T 


b1'  r    m  1 1  g     i»    •>  p 


241 JH 


i 


vient  ca  -  res  -  ser     sa        jou- 

soft  on    her  cheek  are        ly- 


e! 
ing! 


A  -  mour! 
Oh     love! 


à   tf 


a  - 
Oh 


I 


cresc. 


TfiTfifrfflft 


* 
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dim. 


fefc 


p    b  *     g  T  i«r     t  ^r    i  p  ''p  ^   f 


* 


par    -     le! 
speak  -  ing! 


Qu'elle  est       bel-  -le!         Ah! 

a    -    dore  her!       Ah! 


je        n'ai  rien      en -ten 
Was       it     on    -     ly    a 


m 


■k 


m 


i 


p  ■>  j)  j) 


p  ^  r  p  it 


du!_ 
sigh?. 


Mais  ses     yeux 
But  her     eyes 


par- 
are 


-lent  pour     el-  -le,  Et  mon 

speaking      for  her,       And  my 


ÉÉÉ 


£=S 


rit. 


3=fc 


£ 


cœur  a 

heart        sends 

"a 


ré  -  pon  -  du!_ 
a       re    -    ply! 


1S208 


86 


a  tenvpo. 


Ah! 
Star 


ih  -  -¥d 


m    m 


i 


re   -  toi,     sol-eil!_ 
of       the    morn,  a  -  rise!- 


mt 


M"'    ^  i  r.  p   p  p  pi 

es    e'    -    toi     -     les  Qui,    dans    la  -  zrur    sans 


f 


fais         pà    -     lir 
And       yon       moon 


les    e    -    toi     -     les  yui,    aans    la  -  zur    sans 

shall  be       fail    -    ing,  En  -  vious   be  -  fore   thee 


& 


S 


& 


ent       au         fir  -  ma  -  n 


P 


voi  -   les,     Bril- 
pal  -   ing,    For 


-  lent       au         fir  -  ma  -  ment, 
thou      art       fair-  er      far!_ 


13203 
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m 


toi!. 


morn 


ÉÉÉ 


m 

pa- 
A- 


ÊE^ 


(5 


-rais! 
-  rise, 


)a  -  rais! 
a  -  rise! 


m 

As  -  tre 
Be       of 


fo 


rP 


dim. 


àii  K  1 


wm 


vj5 


PI 


m 


%0. 


*' 


%b. 


ÉÊ 


« 


? 


3EÈ 


^^ 


f=r 


pur        et 
love      thou 


char  -   niant 
the         star! 


Viens, pa 

Sun, a  - 


raisL 
rise!. 


P 


m 


$ 


w 


t-   :t 


■t* 


m^ 


i 


? 


P^  B  *?  B 


r 


* 


%0. 


ééé 


p 


f— y 


P 


3EEEÈ 


Ê=$ 


£ 


As  -  tre      pur_      et       char    -     niant! 
Be      of       love     thou    the  star! 


Viens! 
Sun, 


pa  - 
a  - 


ÉH 


^ 


«M 


» 


? 


^3  3        * 


1  t  ùïï  t  l 


%0. 


±=é 


# 


*  %0. 


# 


I 


é; 


é 


1 1   i$ 


% 


rais!. 
riseL 


ÉÉ 


viens! 
Sun, 


pa 
a 


« 


^^ 


^ 


^ 
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N9  8.  Scene  and  Choruses 


Juliet. 
Gertrude. 

Romeo. 
Gregorio. 

Tenors,    £ 

u 

o 

Basses.    ^ 


Piano. 


t 


Adagio . 

Juliet  appears  on  the  balcony,  where  she  leans  with  a  melancholy  air. 


3E 


ÉË 


ÉH 


S 


E 


2S 


Adagio. 


g^^p 


« 


Bji  g m. 


§ 


f# 


g^j 


Un  poeo  piu  animato.cJ  =  so) 


tei 


£ 


f=#=f 


BU 


«- 


fe: 


J     "' -,  ,  |  pi,i  , ■■  m  pp 


Hé    -    las! moi,  le    ha  -  ïr! 

Ah         me! How  can  I       hate      him! 


P   Pit  i  i~fc M%   lit 


% 


haine     a-veugle^etbar- 
Ro  -  meo,  why  art  thou 


s 


3=é 


p 


i$i   i   i  *=)!iji  i  :t==i 


■www 


£ 


W 0- 


f 


V: 


I 


fer  r  r  p 


p  r  r  r    f 


I 


ê 


? 


j>j   t  r  i  p  p  r  p  p  m 


ba 
Ro 


re! 

meo? 


Ég 


0         Ro-mé-o!           pour- quoi    ce     nom_     est- il      le 
'Tis        but   a  name  !       Why       art  thou  he, this  name  to 


imm=m 


fe5 


S 


<r-~n  J    J    J) 


J   J   J' trè 


s 


^1 


£ 


m 


mm 


13203 
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É 


É 


tien?  - 
bear?. 


m  M  M  p  i  r~pp  pp. 

Ab-iu  -  re-le,  ce     nom     fa  -  tal qui  nous  se 


à 


Ab-ju  -  re-le,  ce     nom     fa  -  tal qui  nous  se - 

De-ny  thy  name,      that    heart  from  heart- doth     so  di 


É 


£ 


P 


m 


i 


■^=3à 


mm 


P 


W 


? 


É 


£ 


Animando. 


ZZ1 


J^   J>   I  J       t 


i 


É 


* 


re, 


pa 
vide, 


Ou   j'ab-ju 
Or   my  own 


re    le      mien . 

fil    for-  swear!  Romeo. 


i 


m 


é  ^  i  i    i  ^ 


Est -il  vrai? 
Is     it  true? 
Animando. 


i 


à 


t  if 


T=t 


rrt  g    g 


fr 


/ 


s 


2^ 


I        I      .g 


£ 


¥ 


<t  *  *p  p  "r  p 


^g 


nJ>  J'  r  j)  j)  i 


pe  le        d( 


m 


l'as   tu     dit?. 
Art  thou   mine? 


ah!  dis -si         pe  le        dou  -  te  D'un  coeur  trop  heu- 

Ah!  dis-pel_    ev'-ry     doubt    of   a    heart  o  -  ver- 


3E3E 


M 


ÏE£ 


f 


f 


m 


f 


dim. 


S 


5EË 


P 


r 


f 


É 


Moderato. 

Juliet. 


m 


cou-te  Et  surprend  mes  se  -   crets  dans    Tom  -  bre    de    la 


£ 


Qui  m'< 


reux.       yui  m'e  -  cou-te 
joy'd!     Who  doth  lis  -  ten, 


Ct  surprend  mes  se  -   crets  dans    Tom  -  bre    de    la 
And  surprise  my  dis  -  course   in      shad  -   ow  of   the 


É 


nuit?     Je  n'ose  en  me  nom-mant,te     di    -     re  qui    je      suis!    N'es-tu  pas  Ko -mé-o? 
night?     I  may  no  lon-ger  dare  tell  thee_  my  name  a  -  right!  Art  thou  not  Romeo? 


t- 
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'& 


Romeo. 


i 


mm 


V   I  P  bp  8 

plus     l'ê  -  tre    Si 


£ 


U-ir  ff  P 


* 


p^£ 


Non!  je  ne  veux  plus     l'ê -tre    Si    ce  nom   dé- tes  -   té       me     sé-pa    -    re      de 

No!  Nev-erwill  I         own  it,    If    a  name  so   ab  -  horr'd  shall  di-vide     thee  from 


ht'  tf  \f,f  t  T  »»f  Hf   p  t  r  '»  P  P 


i 


toi! 
me!. 


Pour    t'ai   -    mer,      lais     -      se  -  moi    re  -     naî  -  tre,       Lais-se-moi  re 
Call     me       love!      So may     I       a   -    tone     it,  so    may    I       a  - 


P 


M 


1'^ 


m 


£ 


3 


S-ft* 


i 


/ 


cresc. 


9^^f 


g=f 


^5 


'.:   -'    i. 


3t 


I 


* 


rr      m 


#^ 


Alleg-ro. 


a 


£ 


£E 


i 


naî -tre     Dans  un        au       -        tre  que     moi!_ 
tone  it,      For   I  love on-ly      thee!_ 
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? 


mm 


^^j*=f 


\  r  p  p h  ? 


as: 


IE 


■f. 


^ 


-^- — O»- 


V  '  E 


ffi)fr gfe* 


BU 


tn 


J»  J»  Ji 


s 


Z=ZK 


S^ 
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P 


Juliet. 


Recit. 


Moderato. 


P  y  r  J)    J     J)  J>  |  p    p  'Q  p    I 


ç 


i 


Ah! 
Ah! 


tu     sais    que    la      nuit    te      ca  che   mon     vi  - 

Thou  know- est,  the     veil     of     night_    my  face    con 


be 


F 


"*?—*- 


m 


-y — - 


i 


Molto  moderato. 


1)  r   J>    j> 


^à 


i 


É3 


p  P  r    p 


* 


sa    -     ge!        Tu      le  sais! si      tes  yeux 

ceal  -     eth!     Thou  dost       know!_  If    thine         eyes 


^ 


S 


* 


ï 


en  voyaient        la       rou- 
to  per-ceive    had    the 


ï 


* 


p 


P  y  fl  *  i  inn 
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pt  —  r  i  4=^  j  r  p ;p  i^r   J>>J>J>|fe 


geur ! . 
art, 


El  -  le     te     ren-drait   té  -moi  -gna  -  ge        De  la    pu- re 
How  a    burn-ing  blush  now  re  -  veal  -   eth     All  the   ten-der 


Ê  ||  Hj     }>i 


g  ft   ■ 


K 


"or 


'■*>[!  *P>* 


fefei 


;>!>!      "|3 


5EEÈ 


J^=? 


5= 


I 


Pi 


J'   J)U    J)  M 


Si 


» 


te 
faith 


demon  coeur!         A -dieu    les  vains  dé   -    tours! 
in    my    heart!      Fare-well    all  vain  de  -     tours! 


m7ai  -  mes  - 
Lov'st  thou 


i 


F* 


p, 


W 


s 


E  *  p  »  j 


^^ 


I 


pw  p  p  ibr  ph^p  rp  i^p  p  r  p  p 


tu?_ 
me?_ 


je     de    -     vi  -  ne  Ce  que    tu      ré  -  pon  -    dras:     ne  fais  pas     de  ser- 
Tell  me       tru-ly  If  thou  dost  love  me       well!     Do    not  swear  by  the 


mm 


^ 


ï 


o 


f^ti 


dim. 


k>  i  \>i  y 


^ 


-&- 


i 


±B 


P^f^P 


Éâ 


s 


^^ 


a 


r^-fr^r 


E 


ments!     Phoe-be  _ 
moon!      For    she, 


de    ses  ray-ons     in- con-  slants,  J'i  -  ma  -  gi   -   ne, 
in-con-stant  e'er,   so  they       say,      lov-  eth  fol  -  ly, 


ê  ^j  à     i 


PP  ^P 


f 


1 


Î 


r* 


dolce. 


S 


42; 


r~g 


:ec 


j  nJ^OV^'P  it  p"pbr  p  p  rr>r  p  p 


E  -   clai  re     le    par  -  jure    et     se    rit      des    a 

And  smiles       on    hol-low     vows,  and  on    love  light-ly 


mants!      Cher  Ro-mé- 
won!  _        Ro-meo,my 


W 


sf 


# 


:z: 


:t£SËÊÊ 
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JV   rP  p  P  P   P   1i|J_J'ttlp  |'y     hf    |     ^^ 

o!         dis-moi  loy- a  -    le    -     ment:_  je         t'ai     -     me!  Et     ie     te 


m 


o!         dis-moi  ïoy- a  -    le  ment:_ 

love!      If    on-ly  thou  wilt       say: 


love       thee!" 


Et     je     te 
I    will    be- 


<■>  fj  'tp^ 


i 


S 


croisil  et  mon  hon-neur  se   fie  au     tien, 

lieve!_  and  will  con- fide         my  soul  to      thine; 

3   _     fML, 


O        mon     sei- 
Oh,    thou     my 


f.   3 


» 


m 


m 


tEEEt 


-9  3 


m^ 


i 


^ 


p 

^=^ 


P^p 


ifl*   i   *I3 


a 


'£a. 


* 


'£». 


*     "Sa. 


* 


m?    rr 


Se 


1 


P  P    LU  P 

te    fi  -    er a 


-G+ 


gneur! 
lord!_ 


com  -     me    tu        peux 
on  me    re  -      ly 


te    fi  -    er a    moi      me  - 

as   on       Heav-en    a    -    bove . 


s=£ 


# 


fe 


^ 


#  $ 


m*    * 


â 


ï^ 


R 


J» 


^ 


*« 


«Ka. 


*       <R». 


* 


ÊË 


S 


h  J)  J)  I  J    J?  J'tJ    J>JMr~p*EFEEFp 


#/     #/ «M «M # 


me!      Nac-cu-se  pas  mon    coeur,  dont    tu    sais       le   se  -    cret,_      D'è  -  tre     lé  - 
thee!      Yet  lay  not  an -y       blame    on     my  heart,   I     en  -   treat,-     Nor  deem  me 


S 


( 


I 


g 


a 


p 


I 


WTT? 


J 


1 


i 


fir: 


73' 


tt 


Ï 


jooco  riten,    ma  poco 


^=S 


\>  1>  J   i>J) 


S 


r  p  P  p  p  p  ir^ 


♦-* — #■ 


«  « 


ger  pour  n'a-voir   pu    se     tai -re- 
light, be-cause  of  love  o'er-  lav-ish; 


Mais  ac-cu  -  se  la     nuit,dont    le  voile  indis- 
Lay  all  blame  on  the  night,thatwith  veil  indis- 


s 


-6- 


^^=^ 


w 

m 


r5? 
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a  tempo 


Romeo   (with  fire) 


7?i  •  m 
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Chorus. 

)  „      ,      TENORS. 


m 


k 


» 


BASSES.    Gregorio    with  the  Basses 


^ 


JL 


$ 


Per- 

There's 


i     '  Mp  p  t 


#^H 


LJ>.J> 


Per  -  sonne  ! 
There's  no  one! 


m 


g 


î 


s 


f 


E3E^=l 


3=ii£ 


SPEf 


35 


m 


J)  '  JYJ> 


j)  '  jvj> 


■*■  ■*■ 


^=i 


r   )>  h        t  =r^f 


<    * p  r  «pp 


son-ne  ! 
no   one! 


son-ne  ! 
no    one! 


y  |M      ?  P  f^j 


per  - 

There's 


mm 


Le  page      au-ra 
The  page      nev-er 


^m 


E 


I 


per-  sonne! 
There's  no  one! 


tr ï » ? • 


fe^ 


Le  page      au-ra      fui! 
The  page     nev-er     stay'd! 


^§ 


ï=ïeS 


i±± 


& 


*±m 


* — *—* 


w$=^ 


É 


M|Srf 


^^ 


F 


fl  b   P  *  >  P  ^P^f 

fui!  Au    diable    on    le 


j    1    lb 


cresc. 


ÉÊP 


PP*^ 


3=t 


^^ 


fui!  Au     diable    on    le 

stay'd!        May     Sa    -    tan  con 

V 


don  -  ne,     Le  diable  est  pour 
found  him,   For    Sa  -   tan's  his 


lui!  Au  diable  on  le 

aid!       May   Sa  -  tan  con,- 


£ 


m 


^ 


s 


f 


£ 


m 


ui!  Ai 


Ï 


Au    diable    on    le       don-  ne,     Le  diable  est  pour    lui! 
May     Sa    -    tan  con  -found  him,   For    Sa  -   tan's  his      aid! 


Au  diable  on  le 
May   Sa  -  tan  con- 


ÉÉ  jJ^CT^ 


* 


m^m 


t- 


■*-+■ 


?  t  Hit     m 


t  rrn 


çrçsc. 


M 


?=* 


f 


S§ 


B^ 


wj- 


fei? 


'i  ■'  u'  n-  j  ,j-  t 


don  -    ne,    Le    diable       est  pour 
found  him,  For     Sa     -     tan's  his 


lui! 
aid! 


É 


m 


P* 


jr.,  p.  p 


don        he,    Le    diable       est  pour      lui! 
found   him,  For      Sa     -      tan's  his       aid! 


i 


&=* 


è 


& 


m 


w 


s 


*■ 


# 


§^ 


rfm. 
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1 


I  i    tpJ)  J)  j 


f 


Le  four-be,      le 
The   vil- lain,    im 


i*  ^  *     t  P  P  p^ 


£ 


l>  »    J1  É  Lj 


t'rai-tre,  At-  ten-dait  son 

pos-tor,         Wait-ed   for    his 


I  p  *    P  T  H 


nai-fre!  Le    des -tin    ja 


mai-fre  !  Le    des  -  tin    ja 

mas-ter!  Nothing  will    a 


mai-tre 


i     PbP    1  6 


Le  four-be,      le      trai-tre,  At- ten-dait  son    mai-tre!  Le    des- tin    ja 

The    vil-lain,    im-  pos-tor,         Wait-ed  for    his     mas-ter!  Nothing  will     a 


M  n^>n^ 


p     m 


k)  tfC^j  i  |   ^ p  r  ^   1  Lf  y  P  tJ^^ 


Jl  y  ])]d^ 


«— ^ 


EEif  v  g 


&^ 


S  i  Ji 


^tot 


j  É  Cr *  p  S  P 

loux       L'ar-rache  à 


fe=É 


■t 


nos 
vail!       For     him_   it     is 


t*  ^  tj  t  p  r  s 


J)»  IjJ)  J'  J)  £ 


coups  !_         Et      de-main,peut 
well!_       What     a    tale    the 


r    pv  P    P  P   P 


J       ]>»  J>    J>  JEJE 


-  ê    -    tre,      II     ri  -  ra    de 
boast  -  er      May  to-mor-row 


hHH 


loux       L'ar-rache  à    nos      coups L         Et     de-  ma  in,  p  eut  -  è    -   tre,      Il     ri-ra    de 
vail!       For     him_    it     is        well! What     a    tale    the    boast  -  er      May  to-mor-row 


i^fltjn*  i 


g  g  gi  §  ê  *r^ 


s 


*    0 


^ 


i 


rr* 


£ 


IE? 


P     J>*^   f 


nous,_        Et    de-main,peut 
tell, What    a     tale  the 


^  **r^    'P  v  P  f^^ 


-  être,       Il    ri  -  ra         d< 


de 
boast-er  May  to-mor  -    row 


j    gjj  Pr    P 


^    P    Jt  J>  T    P 


nous! 
tell! 


Le  fourbe!  le 

The  vil-lain!         Im- 

f  .  .   >  ff 


nous,_        Et    de-main,peut  -  être,      Il     ri-ra        de       nous! 
tell, What   a    tale  the    boast-er  May  to-mor  -    row     tell! 


fourbe 


Le  fourbe!  le 

The   vil-lain!         Im- 


WllU 


')■  i  »é  j  i 


tTJl^CT 


& 


itfat 


r=p 


Jiftffl  <J  i«i  jj- 


P 


« — ♦ 


m 


S 


^ 


^ 


trai-tre,        Le  fourbe! 
pos-tor,       The    vil-lain! 

É 


le 
Im 


P.P    T  -   PP 

trai-tre,        Le  fourbe! 


trai 
pos 


trèT 
tor! 


trai-tre,        Le  fourbe!  le      trai 

pos-tor,       The    vil-lain!         Im  -   pos 


i_  k  t  k  te  *r  tJèi 


tre! 
tor! 
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Per  - 

There's 


2m 


>'  \)f  t       y     P    *ff   B   t 


son -ne! 
no  one  ! 


per  - 
There's 


P     P  P    > 


) 


Per  -  son-ne! 
There's  no  one  ! 


per  -  son-ne! 
There's  no  one  ! 


j  É   J>  i    J>    y    »Ji  t   J'    t 


^^ 


■f — ti — r 


«!• 


1* 


g  I     j>    T    Hi 


«''     V     S 


SI 


* 0- 


0 0 


0 0 


«y=± 


i 


^ 


f^ 


£ 


son-ne! 
no    one! 


Le     page 
The     page 


au  -  ra 

nev  -  er 


P^ 


Mm 


F^f 


Le     page 
The    page 


au  -  ra         fui! 
nev-  er         stay'd! 


S 


*  fi    y    p    v  'P 


%=*=$%=*=  p     »    pis 


fe  >'•  p  ^  p  i     p  i 


p  p  *  p  F 


^ 


fui! 
stay'd! 


^^ 


Au     diable 
May  Sa 

— -&- 


on       le 
tan     con 


Î 


^ 


F 


don  -  ne,  Le      diable  est  pour 

found   him,  For       Sa      -         tan's   his 


S 


=^ 


S 


diable  on        le  don  -  ne,  Le     diable  est  pour 

May   Sa       -         tan      con  -    found  him,  For       Sa      -        tan's   his 


m 


*ÏÏlyjT$t!0 


s 


'  i>  À  y 


'Sa.  * 
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cresc. 


y      y 


f 


dim . 


•——m 


on      le 


^ 


Ë=É 


^ 


É 


lui; 
aid; 


Au       diable  on      le 

May     Sa      -        tan     con 


don 
found  _ 


ne,     Le      diable       est     pour 
tan's    his 


him,    For        Sa 


S 


mm 


ÉiÉ 


ë=p 


y       y 


f 


i 


lui; 
aid; 


Au      diable  on      le 

May     Sa      -        tan     con 


don  ne,     Le      diable       est    pour 

found—        him,   For        Sa      -     tan's    his 


m 


0—± — 0- 


m 


fe^ 


p 


ere  so. 


V*   j>    t      ,     J'    f     f     P    _f 


P^P^ 


/j?     lI>^ 


d  V  'J)    ?     t       ^ 


s 


)    »    »     .^st 


s 


s^P 


P 


lui; 
aid! 


Le     diable  est   pour 

For       Sa      -         tan's    his 


lui! 
aid! 


Le     diable 
For       Sa      ■ 


^m 


è 


M 


V 


É 


ï    ï       J 


est  pour 
tan's    his 


y      y 


7     y 


lui; 
aid! 


Le     diable  est   pour     lui! 

For       Sa      -         tan's    his        aid! 


Le     diable 
For        Sa 


est  pour 
tan's    his 


li*=+k 


V    JW  »  J  frfi     «ff      y  ji 


^ 


o 


dia 


dia-ble 
Sa  -  tan 


3E£ 


y     y 


lui!  Le    dia-  ble,  le 

aid!  For     Sa  -  tan,  for 


est 
is  _ 


pour    lui! 
his       aid! 


*  !■''  1'  *  *  Mf  E;p^ 


PP 


éÉ= 


/T\ 


^ 


? 


y     y 


lui! 
aid! 


Le    dia  -  ble, 
For     Sa  -  tan, 


le        dia-ble 
for        Sa  -  tan 


est 
is  _ 


i 


*M 


m 


pour     lui! 
his       aid! 
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Più  moderato. 
Gertrude. 


t  iM  p   p  |  p  |^B 

De  oui  r>ar- lez- vous      donc? 


1 


Greg-orio. 


)e  qui  par- lez- vous      donc? 
Who  is    he   you   be  -    rate? 


3ffi 


|    |  ^  |  g  | 


ï 


Più  moderate 


Dun    pa  -  ge  Des  Montai  - 
A      page    Of  Mon-ta-gue's 


Sfe 


1^T"rP    i  ,itJ)â 


s&ïi 


^^^ 


^ 


^ 


Ift 


w* 


n 


yrarrm 


mt 


* 


ma 


£ 


$ 


ï 


W^ 


P     P      P    bp       P       P      fr      P    g 


gus! 
house! 


Maître  et        va   -   let  En         pas     -  sant      no  -  tre 

Mas  -  ter      and     man         In  o'er     -  pass  -  ing     our 


J  J  J  J  J-' 


g 


¥ 


W^W 


^=£k 


— V 


f 


m 


pppli;pppfrflfrfr=£ 


m 


seuil        ont         o      -     se       faire       ou   -   trage      Au        sei  -  gneur       Ca    -    pu 
thresh  -  old      have    thrown  down       a        gage       To        the      head         of         our 


m 


-p 


f 


5 


^ 


é$ 
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Gertrude. 


^  i       J'   J'^jH-p-^-^ 


^ 


É 


Vous  mo  -  quez  -vous? 
Are  you   in   jest? 


â 


à 


e 


r 


t 


% 


let! 
clan! 


Non!. 
No!_ 


sur      ma     tê    -   te! 
Give      at  -  ten  -  tion! 
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Allegro  moderate 


m  ^m 


p  p  i  p  p  p  p  g  p  Pee§ 


Un    des   Mon -t ai  -gus  s'est    per    -    mis     De     ve  -  nir      a  -  vec      ses      a    - 

On   this   ver  -  y     night         we    have       seen    A     Mon  -  ta  -gue    with    mock-ing 

J)    .. 


* 


f- 


£ 


* 


É5ï£3=È 


3EEÈ 


p 


cre.se. 


m   J)  y    I 


5EE£ 


P=5 


P 


É 


!■*■>  <*  f  p  p  r 


Gertrude. 


Greg-orio 


ÉÉ$ 


£=?=*=* 


ÎEE 


Soi 


mis    A     notre    fê 
mien  Within  our  man 


k 


^EE* 


te!  "Un  Montai  -  gu!  Un  Montai  -   gu! 

sion!         This  ver-y     night?     This  ver-y     night! 


m 


-t. 


mî 


^ 
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P 


*       ? 
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/ 


;BE^ 
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Gertrude. 


P^g^g 
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TENORS. 

j»  (banteringly) 


ÎÊ 


i' 


r  p  p,r  p,  pl^^ 


Qu'il  vienne_en- 
Let  him    re  - 


r    p  p  p  p  = 

Est  -  ce  pour  vos  beaux 
Was  it  for  your  kind 
p  (banteringly) 


yeux  que    le  traître  est  ve  -  nu? 


fa  -  vor   he  dared  such  a 


SE 


1  ^  P.  FF  If     * 


flight: 


Est   -  ce  pour  vos  beaux  yeux  que   le  traître  est  ve  -  nu? 
Was       it     for  your  kind       fa  -  vor   he  dared  such  a     flight? 


#■ 


P 


m  -  ^ 


s 


e 


^ 


/ 


ïs  *  i- 


|  «r      J     *  n  n  p  |  it 


p"p  J*J> 


55 


co     -    re!  — 
turn,      then! 


et  sur  ma     vi  -  e, 
I  can  as-  sure  him, 


Je  vous  le     ferai      marcher 
He  shall  like  my  fa  -  vor  so 


-1,ej)*?  ^r  \r  ^f  ** 


& 


y^ 
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I 
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£ 


? 


M^ 


* 


^~J>T       *        f 


S3 


^=@ 


4 


M^ 


£ 


j^y-r-jg^f^ 


P^S 
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J  V  ftp    [If  V    p    I  tjiTj  7ËÉ 


Ï 


«K # 


tfJ  7  g    p    p_4^^ 


droit,  si    droit,        si       droit,       si  droit,        si       droit       Qu'il  n'au-ra  pas  en  - 


ill,  so    ill, so 


so       ill, —       so  ill, so       ill, 


ÉS 


I     warrant  you  I'll 


^m 


± 


3SÈ 


IT  r<jdT  I 


WS 


j» 


w  l  t  J?  i  *=^ 


l=BE3E5ï=H 


j  ^ T  J"  i 


p  I;      i; 


r=^ 


*37    iu 


■''  r  lJ  J'  J>  J>  Jm  i    i 


m 


% 


m 


vi   -    e       de    re  -  commen  -  cer! 

cure   him!  He'll  not  come  a  -  gain! 
Gregorio. 


A 


¥=*F^ 


t 


-y — *- 


I  ,)    |      TENORS. 


£ 


On     vous       croit!. 
That  you        will!_ 


f 


fr^& 


Ï 


te 

o 

A 


^Ê 


BASSES. 


Pour    ce  - 
We      be 


SNg 


b*fë 


^f^fffffj.tff' 


Pour    ce  - 
We      be  - 


4J 


^      L    b    ?     * 


P 


1* 


5E^£ 


"ytTT7  /  j)  ^ 


I 


S   1      lfl'4 


p 


f- 


jj   y     ;  ij 


i^p— it 


Ï 


i 


la,     nour  -  rice,  on  vous 

lieve     you,     Nurse,         that  you 


croit! 
will! 


fe 


g   V    | 


f      »p 


la,     nour  -  rice, 
lieve     you,     Nurse, 


on  vous     croit! 

that  you       will! 
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* 


P\ 


fc9 


ê 


i 


S# 


m 


Bon    -     ne 

Now  good 


nuit,      char  -    man  -  te  nour 
night,     fair  heart  -  en 


r.  r   p   fH 


Se 


) 


!'  fe  r  ^rb.r.iiF.pJi 


i 


s 


Bon  -  ne 

Now  good 


nuit,      char    -  man   -  te  nour- 
night,     fair       heart    -en    - 


hi  K-,  rT3 


f 


3E=J 


|p 


r 


g 


fc=£ 


Nm^ 


as 


? 


j  a  .' 


j=i 


p\t  j  r^piJ^^ 


ri     -    ce, 
slav    -  er! 


Joignez  la grace    à         vos_  ver 

Join  charm         to vir  -  tue's      home  -  ly_ 


S 


m 


tus! 
store! 


mr  r  p  ; 


Que     le 
May    the 


r  *  [-7  y 


n     -    ce, 
slav    -  er! 


Joi    -    gnez    la      grâce    à        vos       ver    -    tus! 


Que_  le. 


Join       charm  to        vir  -  tue's    home  -  ly         store!  May_  the_ 


J    "     T~m 


h' 


m 


1  flr  0  f 


-?__       3 


m 


mzM 


m 


¥ 


p*<    Wm 


&- 


7IT7    !— r^F^ 


? 


ÏÉii 


^ee£ 


♦         l    •£ 


i 


^ 


ciel vous      bé 

heav'ns     bless     thee 


S 


.Li 


nis-se     Et         con 
ev  -  er,   And       con 


f 


fon  -  de les   Montai -gus! 

found  our_foes    ev-er-more! 


ï-V^Jir 


f 


"&=& 


J 


$m$ 


1 


m 


* 


ciel__       vous    be     -    nis-se     Et_     con  -  fon  -  de      les   Montai -gus! 
heav'ns       bless    thee         ev  -  er,    And_     con  -  found    our     foes    ev-er  -  more! 

O' 


Qr*  W 


BF 


-0M- 


PFF^ÏB: 


1^ 


S 


=tt 


J^ 


^qzj 


fe^ 


j» 


^^  p 


^ 


5=a^3 


5=Ë 


fefefe^ 


w     <r    w 


fe^ 


33 


ÏSE&Ï 


JB 


'T-CjCj- 


I 


dS 


*=TO 


i 


* 


i> 


gg 


A^   frl"""^!"]^   »J 


p 


a=p 


ë 


s 


7  «R  i  ray 


p  ?p7  p?  'p7p 7  p7  p7   PTPTP 
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Gertrude. 


h  1 1  i  J)  i   J)  J        T 

■  Z   Jy    —J7    i2     iz      iZ      A  '  -at: 


fm^ 


Bé  -ni    soit     ie   bà  -  ton  qui  tôt    ou    tard         me     ven  -  ge De  ces  eo  - 

Ev-er  blest    be  the     cud-gel  that  shall  once  be     fall   -  ing Up -on  your 


■J)  1     J  1        \)  1   J)   1 


S 


é§ 


,,JJJJ  I 


g 


ShGIJ 


f 


g  J.P  T  y 


sn^! 


^  9  T  r  t^p  'rp  ? 


j 


Juliet. 


*  t  J'  p  ji  â 


0'    9 
C'est  toi,  Ger-tru-de? 
.Gertrude.    Pst  thou,dear  Gertrude? 


i 


i 


33 


-f m¥ m  + 


-r «^ 


"* *'    *' — tf- 

Oui,  mon  bel    an 

Ay,   pretty    dar 


~r — w~w — w ë'  w 

-  ge!     A  cette  heu   -  re  com 

-  ling!  Tell  me  why,      at  this 


quins! 
backs! 


J>T~CT] 


wm 


f 


IS 


^ 


r? 


*^? 


U ZT 


ÎL 


F- 


JL 


'»     J),J~3^""leJ"""3 


^^e^ 


I^S 


o-d-0- 


P  ^  p  7   pT    p7  'p7*       p^ 


p?p    7  p    y    p 


e  J>    j     J)    î    g 


f^ 


| 


Je    t'at -tendais! 
You  were  not  here! 


W)  h  h   h  1  ^^ 

V «-1 — m-i — m* m+ ' 


^^ 


Ne  gronde 
Pray  do  not 


— 9~. wr — *'  *    *'    •' 

ment         ne    re -posez-vous     pas? 
hour,       you  are  not  in  the      fold? 


Ren  -  tronsL 

Come    in! 


yé'  y  i 


w^ 


^ 


1      L     5 


7     r  1     i    g 


P^F^F=J 


■):#    ^fflrgg 


P 


àA 


i 


^ 


*=f 


? 


V 


t 


#  --■# 


(After  glancing  around,  she  reenters  the 
pavilion,  followed  by  Gertrude.) 


(Romeo   reappears.) 


3SE^ 


pas! 

scoldL 


PP 


^^ 


^^ 


=^-î 


#p 


5gB 


o 


-o- 


*«*= 
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N?  9.  Duet. 


Andante. 


Juliet. 


Romeo. 


Piano. 


E 


^F= 


£ 


£ 


Ô   nuit    di-vi-ne!    jefim-plo  -  re,  lais-se  moncœur    à   ce     rêve  enchan- 
Oh  night  of  rapture!    I  im-plorethee,still  leave  my  heart  in  this  dream  of  de  - 
Andante. 


hi  r  i  r r  m  1 1  jéé ^p,  Mr  p  p'fop# 


té! Je     crains  de  m'éveil    -  1er         et   n'o-se  croire_en  -  core    à    sa    ré-  a  -  li 

light!  I        fear      I    shall  a  -  wake  !   _  I  may  not  dare  as     yet      be-lievein   it     a 


1 


W°& 


* 


=3 


132- 


m 


# 


trrr 


-o- 


Juliet. 


w* 


Moderato. 


l     luxlfpit 


•f  f  r  p 

Un  seul  mot 

But    a     wordu 


Ro  -  mé 
Art  thou 


oL 

here2_ 


i  j>  j)\r  r  ^ 


fe^ 


té! 
right! 


Douce  a    -  mi  -  e! 
My     be  -  lov  -  ed! 


Moderato. 


£e£ 


ï 


3 


4 


P 


^ 


P^ 


M     Ttji  UJ    £=£# 


tefc 


Tempo. 
solemnly 


* 


r .  '  p  '  r 


)g  itfj-  ^  g  g  j 


fe£p 


puis     a   -  dieu! 
then  good-night! 


È= 


gj  j  - 


*== 


Quel -qu'un  i  -  ra   demain  te  trou  -  vef:_       O     sur  ton 
To  -  mor-row  I  shall  send  un- to       thee:_By  all  that  is 

r> 


IDE 


3d 


C\ 


Z7ZZ 


w 
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Andante. 


Moderate 


zz; 


J  m  r ;  p  p  p-  pi  [»  j  na  I  J'J  s  p~p?p  p 


a  -  me!  Si    tu  me  veux  pour  fern- me, 

ho  -  ly!  Say,  if  thou  love  me    tru-ly! 


Fais-moi  di  -  re  quel      jour,      a  quelle 
Let  me  know  on  what     day,_    at  what 


i 


Ï 


W 


M 


Ta. 


-Gt 


I* 
P 


m^ 


m 


M 


ta: 


-o- 


&■ 


■à* 


■0-      -0- 


I 


Pirp  irl^ir  p  p  p  pi  p  p  j>j>j>i  J.  J'upp 

re,   en  quel      lieu,_        Sous  le   re-gard  de       Dieu    notre  u-ni    -  on        se  -  ra  be 


heu-re,   en  quel      lieu, 
hour,      in  what     place 


Sous  le   re-gard  de       Dieu    notreji-ni    -  on        se  -  ra  be 
We    in  the  sight  of       God,     in    ho-ly    bonds  shall  be   u  - 


teEi 


5 


* 


é; 


W 


£ 


^m 


mon  se 


3BE 


Et 


m  -  e!         A 
nit  -  éd.     Then 


lors,      o    mon  sei 
thou,    my  dear- est 


ÉF*^ 


£ 


gneurT 
lord,_ 


i 


sois     mon   u  -  ni  -que 
my       on  -  ly  law  shalt 


ï  m  fr  r 


¥?rrlt 


I 


ife 


i 


te 


S^ 


4 


* 


fe£ 


Êè 


y       m 


%ô. 


* 


«Sa. 


* 


Mfrl  r   tip  p  Vi  p    J>*  J^if    P  p *tp  p 

Je   te         lï     -   vre  ma  vie  en    -  tiè    -  re.       Je    te        ïî     -  vre  ma  vie  er 


loi; 

be!_ 


Je   te 
Un -to 


li     -   vre  ma  vie  en    -  tiè    -  re,       Je    te        li     -  vre  ma  vie  en 
thee       all  my  life    I         ten    -  der,      un  -  to       thee      all  my  life  I 


mm^m 


tei 


HJiï  J) 


ï 


my  me  i 


* 


? 


$ 


n 


H 


Tt 


W        W 


'si! 


cre.se. 


fo    T    P   *    P    ? 


8    7   P    V    P    Ë 


s 


ip?p^ 


g 


ÏÎ 


i 


J).ii*r  ,  **r  irji  ;  J>  J>i  J^s 


re, 


? 


tie 

ten  -  der 


'*    f  P  7      P    7  I 
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Et     je     re  -   hi  -  ë  Tout, ce   qui  n'est  pas    toi! 

All  else  be      slighted,      All, that  is    not   of      thee! 


;:-z: 


*=#i 


lf 


l£E£ 


EÈ 


î^m 


f 
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^ 


Mais! 
But,_ 


si     fa    ter 


»  P  I  P    'f 


ten  -  dres     -    se  Ne       veut     de    moi 

if   thy  per  -  sua    -    sion        Will    naught    of    me 


P      P    I    «U'T* 


1-9    J'  J>  I  J)    J)  J  ^ 


* 


uede 


Ah!  je   t'en  con  -  jure    a  -  lors,_ 

Ah!  I     do  con  -  jure  thee  then,. 


que  de  fol  -  les     a    -     mours, 
but  a  fond    light- o'    -    love, 


ï 


m 


3E3 


)it       i 


SE^Efc^ 


% 


III 


I* 


^= 


7 


p 


£ 


é 


S 


*  g  * 


±==3 


P^ 


*? 


p     J    it 


p    *    1 


& 


S 


f    p  ip  j»  i  j_j  i 


par  cette  heu     -    re     di    -  vres  -  se, 
by   this  mo    -  ment  of       pas  -  sion, 


Ne  me  re -vois       plus!. 

Nev     -    er  see  me        moreL 


leur, à      la    dou    -    leur qui  rempli      -     ra         mes 

spair,_    to     the    de    -     spair_  that  life  will        ne'er        re 


|jours!_L 

moveL     Romeo. 


Ï 


i  — 


Ah!     - 
Ah! 
Lo  stesso  movimento. 


E^j^f 


^S 


7    jf         rf 


f 


^ 


E 


~* — v 
P^ 


hi 


dim 


■à 
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r 


à 


p 


& 


p 


BE 


T 
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je    te  l'ai  dit,       je  t'a  -  do 

I    say    a-gain,      I     a  -  dore 


$fF*F 


-&- 


re!     Dis     -      si 
thee!    Dis     -     pel 


i 


¥ 


i 


w 


3EEE| 


"& 


pe       ma 
thou     my 


P 


5=^ 


7*      ■ 


f 


S 


M 


W 


ai 


st 


m 


«Sa. 


fe 


cresc. 


É 


s 


I 


* 


Ê 


Ê 


nuit!_  sois  Tau 

night  L         Send  be 

cresc, J 


l'au  -  ro 
be  -  fore 


re,        sois 
thee,    Send 


s& 


l'au  -  rore      Où        va        mon 
be  -  fore      thy      rays,       oh 


t. 


P 


i 


m 


S 


'Sa.  ,. 


Si 


* 


¥* 


»         P 


<£a. 


* 


«a. 


* 


i*— : Ira 


«Sa.  *  c£a 


* 


Pi 


cœur,      où      vont  m'es      yeux 

sun,       re  -  joice         mine      eyes! 


p  »  r    if 


Dis     -     pose 
My  heart 

4 


en 
can 


rei 
on 


ne,      dis      -      po    -    se        de  ma     vi 

ly        de      -     sire     what  -  e'er  thou  will 


-h*- 


^^ 


^^ 


t 


e, 

est, 

4    5 


â 


<£a. 
■  cresc. 


£ 


SH- 


w 


a  ,  cresc.     .    ______ i       

■fi      h  r   r  r  p  '■  it 


Verse 
hou 


à    mon        ame    i  -  nas-sou    -    vi 
all    my       soul  with    rap-ture      fill 


f^ 


e 
est 


Verse 
thou 
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rfr    "p  p  p  p  pf 

•7  >  a  .  r 


/ 


a  mon   ame  111-assou  -    vi  - 
all  my  soul  with  rapture   fill  - 


e     Tou-ie        la   lumiè  -   re 


107 


i 


e     lou-te        la    lumie  -   re  des 
est,  As  the      sun  rejoic  -  es  the 


*  ^ifflfr    SXg 


£ 


I 


l| 


* 


t 


^ 


m 


f- 


m 


/ 


g 


4M 


J     joy* 


r 


we 


6  = 


s 


V 


-» — »- 


E*^=£ 


<Xa. 


* 


Xa. 


* 


m 


AllegTO  moderato.  |juiiet.      |(sPoken-) Juliet. 


W^& 


>  p  p*,j> 


# 


s 


I 


s 


On  nfap-pel-  le! 
-^She  is     call-ing.! 


b 


Pars!         je 
Go!_  I 


u 


^ 


cieux! 
skies!. 


Allegro  moderato. 
8~-"    V^  1*8 


r^ 


^PKrCrWitf  C*f   iW  S 


Àh      dé    -   jà! 
Ah!     so      soon? 


SâjÊÊÊE 


S 


dim. 


r^ 


p 


^ 


— zr 
<Xa 


» 


I 


j  Gertrude),      ken-) 
(Juliet.       >  ,    — 


^e 


p  M  P  PJ  i  T  Py*  *p 


'  tremble  Que  l'on  nous  voie  en  -    semble!  Je        viens, 

fear  me  That  she  may  see  thee     near  me!  I  come! 


i 


Plus  bas!_ 
Be- ware! 


^m 


m 


Écou-te    -    moi! non, 

A  moment      more! No, 


plus  bas 
be -ware! 


plus  bas 
be -ware! 


r  >p  p  p  mit  p?  ■ 


par  -    le  plus 
Pray_thee,be  - 


««8? 


ï 


non,    on      ne  fap-pel-le         pas!_ 
no  !  There's  no  one  calling       there! 
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gÉÈï 


Allegretto  .(J  =  100) 
un poco  agitato. 


Romeo. 


-&- 


£e|e 


r  p  I  }'  1 1  r  ^^ 


has!_ 
ware! 


Ah!  ne  fuis  pas   en  -  co  -  re! 
Ah!  lin-ger  yet    a      mo-ment! 


m 


& 


h  j)ir  »  ,r  i^^ 


^^ 


^^ 


± 


Ah!    ne  fuis  pas  en  -  co  -   re!        Lais  - 
Ah!  lin-ger   yet    a      mo-ment!     Let 


se,       lais  - 
me,       Let 


se  ma  main 
me  yet  hold 


î 


ï 


IffrW    F 


m  at 


f^ 


«^ 


1 


É 


a 


Juliet. 


J>  J>  i)    J^ 


i 


<£ 


É 


Ah!    l'on  peut  nous  sur-pren -dre! 
Ah!   some  one  may    sur-  prise    us! 


EEE 


r     i       \ 


$mm 


m 


ià 


s'ouh-  li  -  er  dans  ta        main! 
thy  dear  hand  in    my      own! 


f 


J  rm 


é±^ 


I  %   H. 


r~rii 


&& 


>^ 


pr    r 


i 


^3 


w 


2=* 


r 


É 


*£ 


Juliet. 


5=2 


m 


p^Ff 


s 


m^ 


Ah!   Ton  peut  nous   sur-pren- dre!     Lais 
Âh!  some  one    may   sur-prise  us!      Let_ 


se,      lais 
me.      Let_ 


se   ma    mam 
me  with -draw 
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cre se. 


few  pj'j'iu"  vry^ 


\     \     i  s 


I 


lé 


s'e-chapper         de    ta      main A    -    dieu! 

my hand      from  thy     own! Fare  -  well  ! 


ere  se . 


*     t     i  j  g    p  y  i 


a  - 
Fare- 


ÊÉÉ 


A   -   dieu! 

Fare-  well! 


P^P 


^^ 


^^ 


^ 


S1  "    'v^jJ 


j>p 


m 


p 


I 


urcsu  •  -  -i 


^ 


i-p^  r-  — 


w 


i  tf     «Mp 


/. 


rrf. 


a  tempo. 


M- 


cresc.  > 


te 


dieu!, 
well!. 


a    -    dieu!. 
Fare  -  wellL 


w  x  x  t  »P  j 


De    cet     a 


dieu         si 


727 


« 


PS 


Of    this    fare  -   well         so 
ere  se.  i 


m       m 


W 


a    -  dieu! 
Fare- well! 


De  cet  a  -  dieu  si 
Of  this  fare  -  well  so 
a,  tempo. 


Ê 


m 


Quasi  andante. 

molto  ritemito. 

Vrv  ,  p  a  tempo. 


cre  se. 


f  molto  ritemito 


PJt^j 


4 ' i- <— 


f 


i 


i^m 


douce  est     la  tris  -  tes  -  se, 
ten        der    is  the     sor-  row, 
P 


Que  je  vou  -  draistedire  a  -   dieu    jus-quà  de  - 

That  I  were   fain    to  say  fare  -  well      un-til  the 
:    erese.  ^>rr\ 

ï  •    m — mJL 


ff^r  Pttp  p  P 


p  p  pit  -f-t 


w 


m 


a 


douce  est     la  tris- tes  -   se. 
ten   -    der    is  the     sor  -  row, 
^  a  tempo. 


Que  je  vcu  -  drais  te  dire  a  -    dieu    jus-qu'à  de  • 

That  I  were  fain    to  say  fare -well      un-til  the 

avast  retenu- 

f> 


s 


*    m 


v.m   m     m 


*. 


r 

3ËS 


p 


VtjtV   I        i= 


iéé 


erese. 


Éiâ 


C\ 


3=f 
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I 


m 


pa  tempo. 


? 


Efe 


&B 


main! 
dawn! 


r  p  i  r~^p  r  r 


De   cet 
Of  this 


a  -  dieu, 
fare-  well. 


si 

so 


m 


--î 


ere  se. 


^m 


^m 


douce    est  la  tris  -  tes  -   se,       Que 

ten  -     der   is   the      sor  -   row,    That 
or esc.  - 


p,r  mm  n^^g 


i 


main! 
dawn! 
a  tempo. 


m 


t 


ï 


De   cet     a     - 
Of  this  fare  - 

J   J.     J> 


dieu 

well 


si       douce     est    la  tris  -  tes  -    se,       Que 
so       ten  -     der  is  the      sor  -  row,    That 


J"jT>J 


-J— irrn 


jg=ak4 


Pf 


^^^ffi^ 


FF^¥ 


P 


»  <  « 


t*  »  » 


JBJ5  J  3 


S 


y  ^'t£U 


Éi  i'  i  r— 7  i  §  r^^ 


p  p . p  p  I 


£ 


je    voudrais  te 

I    were  fain  to 


jfej 


dire  a  -  dieu, 
say  fare  -  well,. 
dim. 


que       je   voud-rais  te  dire  a 
that       I    were  fain  to   say  fare 
Pa 


or      i  il-'  p  r    g  bJmuJ'p  I  i 


£ 


? 


je     voudrais 
I    were  fain 


m 


tt 


te 
to 


dire       a   -    dieu,, 
say     fare  -  well,_ 


que       je  voud-rais  te  dire  a 
that       I   were  fain  to  say  fare 


â 


I 


^m 


£ 


m 


w 


ggpf 


bi) 


t      .4  >    J) 


SI 


P 


^^ 


f 


^     Li  rît.  a  tempo. 

\j¥  J)   |    |    .    |  J  _  J^r  1 


m 


?^m 


dieu  jus  -  qu'à     de  -     main! 

well   un  -  til      the       dawn! 
|uj      ,        L      r/£. a   tempo. 


a  a  *  rit. a   tempo. 


De 
Of 


dieu  jus  -  qu'à     de  -    main! 
well   un  -  til       the        dawn! 


colla  voce. 


De 
Of 


cet    a     -    dieu 
this  fare  -  well. 


m 


SI 

so 


r     *  ft 


cet    a    -    dieu '    si 

this  fare  -  well so 
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Hi 


b     l' m  ii  f  m  i'  I.  piJiJ)J.-j'' 


i 


m 


douce 
ten 


est  la  tris-  tes  -  se,        Que  je    voudrais        te    dire   a  -  dieu, 
der  is  the      sor  -  row,     That    I  were  fain         to     say  fare -well. 


ÊEB 


r   *p  IP  p 


^m 


pi  M  r  p 


f 


douce 
ten 


#1 


fct 


est  la  tris  -  tes-   se,        Que   je    voudrais         te    dire   a-  dieu, 
der  is    the      sor  -  row,     That    I  were  fain         to    say  fare -well. 


w^t r  t 


Î^ÈEg 


"\i  "i 


* — * 


ni  j)  i  j)^? 


ff 


±^H 


53 


SS 


H 


fct 


r/£. 


-   a  tempo. 


rit. 


é 


-   a  tempo. 


^ 


£ 


I 


*4 


jus 

un 

rit. 


qu'à         de   -    main,, 
til  the        dawn,. 


S 


a  tempo. 


jus   -    qua 
un    -     til 

rit.  - 


de 
the 


main 


dawn, 

a  tenipo. 


S 


g 


Z£ 


£ 


£ 


*4 


jus 
un 

rit. 


qu'à 
til 


de 
the 


main 


dawn,. 
-    a  tempo. 


jus  - 
un    - 

rit. 


qu'à 
til 


de 
the 


main, 
dawn,. 


mm 


i 


a  tempo . 

Iff 


fci 


)i  i   y 


;i 


?¥  j>  ?  |  ? 


2>i> 


M>^ 


=H?=E 


* 


fet 


r?'£.  .  M  -a  tempo. 

Q\ 


wm 


fct 


ÊM 


jus  -  qu'a       de  -   main! '. 

un  -   til        the      dawn! 

rit.  -  (~\  -a  tempo. 


? 


3EEÉE 


&=E 


PB 


F 


jus  -  qu'à       de  -  main! 

un  -   til       the      dawn! 

rit.  -  -a  tempo, 

i-     ^ 


y#^£=È 


w 


=^ 


^ 


$ 


s 


m% 


m 


zn 


PPP 


V:¥  Jmi 


fe 


JJJiJjIjJJJjjIVl'jg 


y  i  y  i  y 


l^r? 


§g 
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Allegro  moderato. 
Juliet . 


ÉÊÉ 


É3E 


ï 


* 


$m 


Main -te  -  nant, 
My    be  -  lov'd, 


je   ten  sup-pli 
I  now  im-plore 


thee, 


i 


s 


m 


^ 


fe 


m 


'«L^t*p 


f 


mm 


m  a  m 


m — -je 


ympi  n 


É 


i 


p 


i 


i 


Adagio. 


fiN 


I 


Pour-quoi  terappe- 


* — - 


i 


pars! 
go!_ 


Romeo. 


ÊÊ 


Pour-quoi  terappe- 
But  why  did  I    re 
fis 


fc=^ 


^  ir    «p*  i 


! 


Ah!  cru  -  el 

Ah!  how    cru 


e! 
el! 


ah! 
Ah! 


cru- el  le! 

how  cru     -     el! 


i 


£35 


s 


I 


s 


'hMtl&f* 


g^ffl 


^Adagio 
am . 


-6 


S 


Allegro  moderato 


^    J>*  >    p'  «a  i  "r  *p  ?  p  p'  p  p  i 


lais 
call 


je? 
thee? 


ô         fo 
0,       mj 


li 
fol 


À  peine  es  -  tu  près   de 
For  hard  -  ly  art  thou  re 


ftfjt   ïl>    p     p    fr     I   hJ   J      r  llfE    (|>    J>    J>     i' 


moi,       que  soud-ain   mon    coeur   l'ou   -    bli-e! 
turn'd,  Than  my  heart   for  -  gets     it        whol-ly! 


-4 

te 


ï 


ï 


• 


^P 


Je      te      voud-rais    par 
I     would,  thou    wert 


i 


?»  r    * 


v 


zr=f 
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Lo  stesso  movimento. 


I 


à 


m 


j|   i  i  p  %  inp  up  jy  m  pB  J> 


I 


£ 


pastrop       loin  ce-pendant Comme        un     oi- seau  cap-tif       que 


ti! 


poco  animato. 


Ah  j  |  p  ^  J  _  Jv  i  j  p  p  >  J'  ^  J^  I  J)  >  p  p  ti)M 


la  main  d'un  en  -  f  ant 
child-ish  hand  con-fined 


Tient  en-chaîne    dun  fil  de        soi-e,     A    pei  -   nevo-le 
held  by  a    silk  -  en  thread  re  -  straining,Thatscarce beginsto 


m 


^ 


mm 


m 


i 


m 


1     1  ,k 


*=^3 


k>H  l     » 


^=^ 


m 


4-0 


1        f 


rrr=^ 


y 


Ê 


ere  se. 


p  p   r   tip  p  ip^p  p  r     p  Pip    pp  p  p  pp 


'il—# 


t-il,  dans  res-pace     em-por  -  te ,  Que  len-fant         le     ra  -  mène__   a -vec  descris  de 
fly,  Andwouldwing   to   the   sky,Than the  child    draws  him   down,_him  joy-ful-ly    re- 


i 


^tt^U 


s 


y     yfr 


m\m 


m—m 


H=z^t 


Ï      *l 


ti 


» 


m 


ere  so. 


==i 


ffi^S 


3 


V       V 


EJ/^V  sp 


EK 


3* 


*-# 


« — # 


Tempo  I 
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u 


Allegro, 


EÉ 


free!. 


I       I     It, 


¥^^P 


pi 


Romeo. 


Ah!. 
Stay. 


J       J>  J'  J)  J)  1 1^ 

ne  fuis  pas  en    -      co   - 
but    a     lit  -tie         long 


Hé 

A 


X 


a1  m     i 


aiii 


mm 


»* 


*=* 


i 


^£ 


f. 


u 


*£ 


<g¥r   itJ-J' 


3EEÈ 


»     i    # 


w 


ma 


las!         il  le         faut!, 
las!         I  must      go! 


Hé 

A 


?ee£ 


*=£ 


ne  fuis  pas  en 


* 


M 


re! 

er! 


Non! 
Stay. 


ES 


-«♦■ 


ie  fiîis  pas  en    -     co    - 
but    a    lit -tie       long- 

É5 


* 


^^£ 


( 


VJP 


'■*¥  nil   i 


m 


w. 


fc^Efe 


S 


? 


p 


ï 


Ly 


X 


rfm  ■ 


p  Ht. 


m 


il  le      faut!  a     -     dieu! 

Imust     go!  Fare  -  well! 


z 


a     -      dieu! 
fare  -    well!. 


divi.     rit. 


a    - 
fare 


^m 


m 


a      -      dieu! 
Fare   -   well!. 


dim* 


a    -    dieu!, 
fare  -  well!. 


S 


EfeEfe 


BE 


ÈEÈE 


« 


X 


rfm. 


E^E 


£ 


É 


feÊl 


*eè; 


£ 


F 


i 


fct 


Moderato. 


eresc.  i 


f  molto  Htenuto 


& 


£ 


dieu! 
well! 


De    cet     a 

Of    this   fare 


P 


dieu  si 

well  so 

cresc.  -, 


X 


douce est      la     tris 

j£\,nia  w/  d"    is     the 


Ê 


^- 


•         • 


1 


m^à 


m 


De    cet     a 
Of    this  fare 
Moderato. 


i 


dieu 
well 


si 
so 


ÏEEà 


douce est      la     tris 

ten        -         der     is      the 
ffi  

molto  rit- 


a         * 


£P  "  J    *    * 


4 

if  y   i 


# m- 


0 • 


m 


éé 


ji 


*   s   s 


£=fe 
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i 


tes   -    se 
sor  -    row, 


Ê=É 


Que  je    vou  -    drais 
that  I    were 


^ 


• — »■ 


fain        to    say    fare   -     well       ui 
eresc.  fQ—m     ~ 


dieu     jus -qu'à    de 
ell       un  -  til    the 


S 


es  -    se, 
sor  -    row, 


Que  je    vou  -   drais       te   dire     a 


dieu     jus -qu'a    de 


[tfjtg  tempo . 


( 


that  I    were      fain        to    say    fare   -     well      un  -  til    the 


^M 


j£M—d 


r\ 


are  s  g  . 


^# 


.molto  rW-. 


fc 


#p  a  tempo. 


ere  so  - 


piiipPi 

^  main! 


P 


PU 


p^^ 


w* 


main! 
dawn!. 


De       cet  a  dieu 1        si  douce         est     la    tris- 

Of      this  fare  -  well so  ten     -       der    is     the 

.cresc. 


mm 


it"  r    p  m 


main! 
dawnL 


a  tempo 


De       cet       a       -        dieu si 

Of      this     fare     -      well so 


douce         est     la   tris- 
ten      -      der    is     the 


^S 


m 


^m 


See 


dim. 


i  p 


Pip    n 


f 

qu 


em 


tes  -      se,  Que       je      vou-drais  te 

sor   -     row,  that        I      were   fain  to 


dire       a   -    dieu, que 

say       fare  -  well, that 

dim, _A- ^_    iP\ 


b  it  p  r    m& 


pir 


H 


a 


tes  -      se, 
sor    -    row, 


Que      je      vou-drais  te 

that        I      were  fain  to 


£ 


dire       a    -    dieu, que 

say      fare  -  well,_  that 


F        • 


W£ 


^M 


nr 


% 


♦ — 0- 


dim . 
1 


$ 


pS^ 


Ê 


u 


^ 


n't. 


& 


«  tempo 


y  , j>  »  t 


P  ;    p.  p 

e        vou-drais    te 


£ 


ÉÉÉ 


je       vou-drais 
I       were   fain 


e     dire     a - dieu    jus  -  qua      Qe    -      main! 
to     say    fare  -    well    un  -   til       the  dawnL 

nt.  a  tempo. 


=£ 


p    P.  p 

vou-drais    te 


EE^^ 


Is 


¥ 


je       Vou-drais 
I       were  fain 


e 

to 


dire     a     ■ 
say    fare 


îeu    jus 
well    un 


qu'à 
til 


de 
the 


P^^ 


% 


main!  _ 

dawn! 

atemyo. 


m 


5^5 


-» — 1±3 


ai 


eo//a  #oce 


:)   y    J)  y     h   y 


13203 


116 


SÈÉ 


H 


r  rpir     n  p p  ir  r  ■  n i r  wm 


m 


De 
Of 


cet  a        dieu  si    douce        est  la  tris- tes- se,     Que  je  voudrais   te 

thisfare-well  so    ten     -      der  isthe    sor-row,    that  I  were  fain    to 

i 


n 


& 


m 


pip  pr  p 


De 
Of 


IE- 


cet  a  -    dieu  si   douce        est  la  tris -tes- se,     Que  je  voudrais   te 

thisfare-well  so    ten     -      der  is  the    sor-row,   that  I  were  fa  in     to 


^j'^j 


m 


t 


m 


iii 


ggj    J)    T    >  ^ 


S 


SE 


BE 


5E 


ÎE5E 


se=s 


s 


£3E 


5E 


5E 


#*N^ 


rit.  - 


a  tempo. 


rit.  - 


m 


a  tempo. 


m 


£ 


£ 


É 


«* 


dire  a -dieu, 
sayfarewell. 


jus   - 

un    - 
rit  - 


qua 
til 


de 
the 


main 


*m 


dawn! 

a  tenwo. 


jus  -  qu'à     de  -  main, 

un  -    til       the    dawn, 

rit.  - -  a  tempo , 


fW^ 


S 


g 


fz=r 


dire  a-  dieu_ 
say  fare-well 


i 


ié 


jus 
un 
rit. 


qu'à 
til 


de  -    main,. 
the     dawn!. 
-     a  tempo. 


jus-  qu'à      de -main,. 

un  -    til       the    dawn, 
.  a  ter 


rit. 


fiPf 


emrpo. 

f  f  4 


^ 


fc£ 


t^^S 


:£■=* 


\ 


zm 


=)i  i  * 


\* 


)  1 1  ? 


ÎW 


i 


t& 


molto  rit. 


a  tempo. 


fe£ 


-®4 


main!_: 

dawn! 

«  tempo. 


y 


jus  -  qu'a        de 
un  -    til         the 

^ 


P 


£C 


P 


P^É 


't 0- 


qu'à 


jus  -  qu'a        de  -   main 
un  -    til         the 
molto  rit. 


dawn! 
a  tem/po 


13203 


117 


m 


O: 


PP 


Andante. 

come  al  priqcipio  delf  atto. 


M   ,J)i  J  i  J)J)  iVmjJ  m 


rinc 


g 


» 


«* 


A  -  dieu       mil- le  fois! 

Fare-well       for   a  while! 


É 


S 


Sg 


i^ 


E5^ï 


3* 


=£=5 


fc£ 


C\ 


£ 


^1,13  V  y  t  r 


f 


■»•• 


PP^S>. 


Romeo. 


5C 


T^rr  p  i  r 


Va!. 
GoL 


re-pose     en 
Be  sweet   thy 


PP 


é  _  a 


paix!. 
rest,_ 


J    h  m 


w 


^m 


^ 


£  :-  tf 


^kÛ  ^^ 


* 


ft 


£ 


*        -£». 


*         c£a. 


* 


••to. 


* 


*  ««». 


*  <£». 


i 


*EEÈ 


^ 


# (•■ 


£ 


£ 


m 


Qu'un    sou  -  ri      -     re     d'en-fant         sur     ta     bou  -    che    ver-meil  -   le 
On     thy     lip         ros  -   y      red  be      a     smile       ev  -  er  beam  -  ing; 


^  JJJj) 


±Jt 


^l 


S 


* 


G&& 


r  7 


j^ffl 


21 


ÉÊ 


^ 

<£». 


ffl: 


Î3^ 


ft 


Jr^JJ^- 


CÎ3 


te 


iT3J^- 


r 


#       c£s>. 


^P 


' 
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Ê 


*=*= 


s 


dm 


* 


Dou   -    ce  -  ment 
May      the    smile 


Mr  > 


-r-r 


vien-ne    se      po  -    ser!. 
for    thy  lov  -  er       be,. 


É 


É 


p  r  r  r  p 


pir  pu  r 


y  U    ? 


* 


Et   mur-mur-ant    en-  cor 


Je  faime!   à   ton    o  -   reil   -     le 


Murm'-ring  a-gain,  I      love  thee!"A-gain    nearthee  in    seem-  ing! 


Que  la 
May  the 


bri    -     se    des     nuits 


te     por-te     ce    bai  -   ser! 


m 


breez  -  es     of      night bear    on_my    kiss  to        thee! 

^    poco  rit 

7?  J  J> 


% 


m 


M.     £:~  :- 


^Eï 


a  tewpsu. 


#>É£:E 


tfff 


w 


m 


m 


(curtain.) 


m 


a 


t 


^ 


c£». 


#     '£a. 


•* 


-* — ■ 


*    %». 


* 


É 


i 


i^e 


♦  # 


l# 


t? 


S 


?y  j  y 


*j 


s 


& 


EH 


4> 


i 


PP 


I 


«s 


~r~e7 


=  $ 


ni  y 


'£». 


* 


%&. 
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The  Cell  of  Friar  Laurence. 


N9  10.    Entr'acte  and  Scene. 
Is*  Tableau. 


Moderato. 


Juliet. 


Romeo. 


F.  Laurence. 


Piano. 


w& 


^Œ 


¥ 


^^ 


!=& 


Moderato. 

&■        9l  ft 


S 


^3 


p 


S  i-.^i- 


S 


2zr=K 


fe 


S 


Ê§3E= 


È 


3 


fe 


S 


i>i> 


<£&.  *        %0.  *        %ô.  *       %0.  * 


fe 


rf 


f? 


f 


lUTt^r 


w 


9^^ 


mm 


S=F 


p  #p 


3: 


S 


^ 


? 


ltf> 


SU 


g 


#^ 


^^ 


S 


O^ 


fTT? 


F7- 


S  r  r  r  r 


r~  '^r 


^ 


ÉÉ 


k  J^^J 


^4fff4 


^aj 


J: 


ST"  r  Crr  IF 


^F 


W 


j. 


gft-r  i?r  r 


i 


^^ 


^^ 


IJÎA 


£34 


r 


r   r     f  r 


èèi 


(*P 


s 


m 


s 


!FK 


5E 


i^ 


=2^ 
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S 


S 


i 


* 


i^^frrf 


S 


Élfel^lÉ 


Se 


-o- 


S 


'Vft>.  ¥ 


ï» 


fU 


Ji 


i 


& 


* 


* 


£ 


m 


ï 


fff 


ÔTT 


¥=■ 


\'H\  tC^ 


^H^ 


«a- 


ÉÉ 


-o- 


x.       ^.^ 


.-9-  -Si 


feÊ 


Ê 


I*       (W-      P 


'    M  ^ 


F5 


F-# 


? 


S 


y 


AAA 


Èœ 


î=* 


"p^ 


^g 


gg    b 


wm 


^^ 


Pi 


Romeo. 


Moderato. 


<>,  -   i 


Mon 
Good 


£1    * 


i» 


' 


f 


m^tmm 


^Bj 


i  <- n- 


fff 


rr 


^ 


à 


A 


3E 


St 


^ 


dim. 


S 


iï 


£ 


3E 
3E 
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^''i>  {  m  g  t 


pè  -  re!    Dieu  vous  gar-  de! 
mor-row,     ho  -  ly      Fa-ther! 


î 


k* 


S 


-O- 


Sgg 


-f**»~ 


3E 
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Dieu  vous     gar 


de! 


Fair  good     mor    -     row! 


SF 


^ 


3E 


~cr 


_Q_ 


JKE 


HE 


)yy  JT3 


-y-y- 


m 


F.  Laurence. 
Récit. 


^,i.,i,  i  .-pg-Tinr  ffP^if  MMhi 


Ehlquoi!       le     jour      à     pei  -  ne    Se      le  -    ve.    et     le      sommeil    te 
Hownow?     The  day     but  hard -ly    is    break- ing,  And  slum-ber  flees  thine 


Récit 


^wpf 


y    - 


w  pp?*  P  ?  ir  p  r  r  P~rr  P?i  r  in  p  p^p^ë 


fuit?_      Quel  trans-port  vers  moi  te  con-  duit?_      Quel     amoureux  sou-ci     t'a- 
eye?_      Why    to       me     so    ear- ly  dost    hie? What  cares  of  love  corn-pel  thy 


& 


mm 


S^E 


T — SI 


*3 


X 


i 


¥ 


^ 


cresc. 


ggpgf 


M 


J L 


-o^ 


Romeo. 


I     ''P      P      T        ^P     P      I     P      J>    J        J»  ?  ^ 


S 


f 


Vous    l'avez         de  -  vi    -     né,  mon  pè  -   re,    c'est     Ta 
You     di-vine        it      a   -    right,my    Fa-ther;      it        is 


?^¥ 


mè     -      ne? 
wak    -     ing? 


m 


p 


ÎEEEE 


ï 


* 


ifi 

dim. 
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-M>-  ^  P  "r   »  M  "T"   P  HH|  |Ofl\  - 


I 


I        Y 
mour.L 

love! 


I    ?P  r  ±^ 

Quel  nom  prononcez  - 
That  name  I  have  for  - 


L'amour!        en  -   cor      Tin-  di-gne  Ro  -  sa  -    li  -  no. 
'Tis  love!        A   -  gain  th'un-wor-thy  Ro-sa   -    line?_ 


m 


« 


£ 


VW  \  i 


i. 


^g 


f 


*=*^F= 


pf^TTTTÏ 


Moderato  e  misurato. 


s 


^ 


)S^- 


i* 


S^E 


vous?       je    ne    le    connais       pas!. 
got,         and  with  it     all  my        woe!. 

h* 


-» — - 


il 


« — « 


L'œil 
When, 


3E 


^ 


des     é 
borne  on 


/ 


* * 


/ 


PP 


m^P 


S3 


> 


M 


m 


* — - 


±±3z 


£3^ 


3 

%0. 


& 


W 


& 


fe 


J. 


P  P  P  p  p 


? 


ÉË 


lus,_ 
high,. 

*8 


sou 
the 


vrant 

soul 

MfeB 


à     la  clar- té    di    -    vi 
a-wakes  in  light  di  -     vine, 


ne. 


t§ 


3E 


S 


^ 


&Ék 


Ê 


S3 


t>^ 


Iéê* 


*;#f-J 


ces .  pif  :=f^ 

a^    Lu  r 


S! 


%x 


LCr1  uf  ^       LLr1  J; 


*      -Sa. 


*    "Sa. 


^ 


* 


ÉÉ 


ê3 


te= 
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May       their  old  age     be     bless- ed,  may  Their  chil-dren        ev  -   er  walk       in  Thy 
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Sei-gneur!  du  noir  pe'- 
0  Lord,  frommor-tal 
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Sei  -  gneur!         du  noir  pe'- 
0       Lord,       from  mor-tal 
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che'       c'est    toi    qui   nous     de'  -   fends! — 
sin       guard     us  Thy  powV    di   -    vine! 
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Sei  -   gneur!   sur  notre  a  -   mour  daigne  a  -  bais 
0         Lord,  hear  us,  we     pray,  deign  Thou  to 


vienne  au     roy-au-medes    cieux!_ 
Thee     in     the  Kingdom  a  -  bove! 


Sei  -    gneur!  sur  notre  a  -    mour  daigne  a-bais 
0         Lord,  hear  us,  we     pray,  deign  Thou  to 
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Adagio.        Andante. 


ser      les  yeux! 

bless    our         love! 
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Ô 

0 

P 


pur     bon 
bliss  -  ful 


m 


yt 


Romeo. 
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& 


P 


2> 
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4£ 


eresc. 


^ 


x 


Più  allegro. 


zn 


3E 


*£ 


sois  bé 
Blest  be 
cre.sc. 


S 


ni 

Thou 

^ 


IE 


^ 


par     deux  cœurs    heu 
by      two     grate  -  ful 

J—  >    ^ 


-o- 


I 


«# 


sois      be 
Blest    be 
cresc. 


jr. 


ni 

Thou. 


par     deux  coeurs    heu 
by      two     grate  -  ful 


3E 


-O- 


=©^ 


-o- 


3E 


si 


sois      be' 
Blest    be 
cresc. 


m 

Thou. 

X 


par     deux  cœurs    heu 
by      two     grate  -  ful 


*E 


IC 


JOl 


m: 


3E 


sois      be' 
Blest     be 


m 

Thou 


*t 


-6 


9 


itlrt<mi 


par     deux  cœurs     heu  - 
by      two     grate  -  ful 
Più  allegro.  ^ 


3T 


IDI 


m£$ 


n 

cresc. 


=§= 


-©- 


3Œ 


£==: 


***- 


/ 


^ 


1   # 


_o_ 


3E 


ft 


^ 


g  Çs 


3E 


3      - 


t*g 


%b. 


*£ 


ÉEi 


At 


reux! 

hearts! 


J  I  - 


ih: 


* 


fet 


reux! 

hearts! . 


IE 


^ 


reux! 

hearts!. 


» 


ÈE 


3T 


reux! 

hearts! 
Tempo  I. 
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Public  square  before  the  palace  of  the  Capulets. 

N?  12.  Chanson. 
24  Tableau. 

Allegretto.  (J  =  84  >  gM^ 


Piano 


Stephano. 
Récit.  Moderato. 


J5B    j  .y«h    J^ 


*•*.    (eyeing  the  balcony  of 


P"   fl    E      P   P 


f » 


Est-il      en -core  che 


bj'H"  i 


De  -  puis     hi  -  er      je  cher- cheen  vain  mon  maî-tre!      Est -il      en -core  chez 
■^J     Since  yes-  ter    eve     I    vain  -    ly  seek   my   mas -ter.     Can    he   still    be  with- 


J*  Récit .  Moderato. 


* 


O* 


v;i.  m  t 


* 


the  palace.) 
^  mi  sura  to 


(arrogantly.) 


des-sei-gneurs  Ca-pu   -    lets? Vov-ons  un    neu   si  vos  di  -   enesvi 


vous, Mes-sei-gneurs  Ca-pu   -    lets? 
in  with   a     foe    that  he       hates?. 


S 


JJJJJJ  rVrrrr''p^ 


Voy-ons  un    peu   si  vos  di  -   gnesva- 
Now  let  me    see, Mes-sei-gneurs Cap-u  - 


m 


* 


s 


o     — — 

jt>   misurato 


m 


SE 


1> ,  ^rrrfrrf .,  i 


ê 


zs: 


t-  ji^p  p  r  p  pinw  w>  J^irJ  J)  jn'ffr    ir  e 


ï 


lets      A    ma  voix    ce    ma  -  tin         o  -  se-ront    re-pa  -    rai 
lets,     If  you  dare  walk  a  -  broad     to    re-pair  your  dis  -    as 


tre! 
ter! 


S3Ë 


m 


~wr 
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r 


S 


1 


^ 


îîfe* 


Allegretto.  («U  88) 


/ 


>'t>4    T^y?  jfpEE^ 


m 


^p 


/. 


^ 


/ 


gBpa  tfjy> 


i» 


P 


^3 


/ 


g  ^yy  p 


S 


T-^l     KT 


rr 


HP 


ITS 


Poco  meno  mosso.  rJ  =  72) 


*      t     J)  g 


i'  J'  J>  p 


¥5 


É*§ 


^ 


Que  fais  -  tu,  blan-che  tour- te  - 

Dain-ty    dove,     where-fore  art  thou 


i==z 


S 


ê 


bt^€^ 


^ 


m 


m 


PS 


•m 


W 


5 


S 


j* 


%ô. 


S 


*=* 


ÉÊ 


S 


I 


ff==r 


9 


rel 

iy 


le, 
ing 


Dans 
In 


ce  nid 
a  wild 


de      vau  -   tours?. 
vul  -  ture's    nest?_ 


Quel  -  que 
Soon     or 


^ 


tir   i 


m 


mm 


s 


pp 


n 


%a. 


*       %s. 


)'■      i'     >    p 


*^f 


£&i 


*=* 


jour,  de'  -   ploy  -  ant    ton    aï 

late,  far     shalt    thou  be    fly 


le,  Tu     sui  -  vras  les a 

ing,  Foil'- wing  love's  own_  be 


i^ 


f 


a 


S 


PS 


œ 


pp 


êhëé 


rffî  1  i  1  •?  1 


«a 


*     "Sa. 


13203 


Poco  animât o. 


137 


1 


S 


mours! 

hest! 


^^ 


* 


? 


i 


p  7  r  p 

le,  Pour    frar 


Aux     vau- tours,         il      faut       la        ba-  tail    -       le,         Pour    frap- 
For      the     vul    -    tures  would  fain       be    fight   -    ing,        And    their 


I 


U 


s 


ppoco  animato. 


7-y  j*fflJ.y.É?Ep 


^SS 


Ï 


^ 


be 


^ 


£ 


£ 


PP^ 


per    d"e-stoc 
beaks  are  whet 

■■■t       f 


I 


et       de      tail 

•   I  ted     for    smit 


le, 
ing; 


Leurs 

Full 


W 


bees 
sharp 


i 


sont    ai  -    gui  - 
are  they,   and 

bi* 


* 


ht 


n  JB]  Jfl?>ifr  L,i?flJPM 


tJHJi    =i 


Tempo  I. 


Ê 


B 


F=fi 


i 


îg^# 


ï 


r& 


'our  -    te 


ses!. 


strong  !_ 


Lais-  se         la  ces      ois  -  eaux_  de       proi 

Fly      a    -    way,       then,  from    birds_  of      prey, 


e,      Tour  -     te 
love!  Thou    wert 


^mi 


it- 


ten. 


I 


IZ2 


-fir* 


IZZ 


ten. 


P 


^nrn 


I 


I 


» — - 


<&<? 


s 


£ 


* 


p* 


H£ 


^ 


p* 


le       qui     fais_  (a       j 


P^r     I  P  "'  r       p^  111- 


I 


rel     -       le       qui     fais_  ta       joi  e         Des  a-  mou-  reux  bai  - 

made  or    -    ly      to —    re  -  pay,  love,    Fond         kiss  -  es    warm  and 


^PPi 


in 


%0. 

Andantino.  (J;66) 


»»i 


R£=ft 


ire 


# — =— i* 


£ 


!arjTf5?j 


I 


sers! 
long! 


p  ï  ic  j;  j.  IU\i^m 


Gar  -  dez   bien     la bel     -     le! 

Guard    ye    well     her_     dwell  -  ing, 


m 


i 


r 


^ 
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S 


P 


Qui      vi   -   vrà        ve       -      drà! 
They   who     live       shall—        see! 


rfflr^ 


Vo  -    tre tour  -  te 

For      your —  dain  -  ty 


rel 
dar 


le 
ling 


Vous       é  chap  -    pe 

May       one day        go 


ra, 
free, 


»  F  # 


tre tour    -    te rel  le Vous e 


Vo    -     tre tour         te 

For your  _  dain    -     ty. 


ÊËPg 


S 


tu  ?  t 


rel    -     le. 

dar    -     ling May 


e 
one. 


PPa 


g    *       f 


chap     -      pe 
day — _      go 


£*Ê 


2 


K3 


a 


m 


ï 


Tempo  I. 


r 


.  rempo  ï.  ^        •  

*^  r^T Un       ra  -  mier,  loin     du    vert     bo- 

free! Drawn    by      love,  from    his  wood- land 


^S 


^=m 


^ 


£ 


* 


ca 
hie 


ing 


Par  l'a-mour      at  -  ti    -    re,. 

Came  a      ring-  dove  that      way, 


P^pÊp 


A      Ten 

All       a  - 
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t 


Sfe^ES 


tour 
round 


S 


P"     i  r    /I  M 


de   ce  nid  sau  -  va 
y  on-  der  ey  -  rie   sigh 


ge 
ing 


A,  je     crois,     sou  -  pi    - 

He  did    rove,      so — they 


poco  animando 


f  '_  ^  ■■  h  i     pTi  r  i1  i't    p  \r  p 

*^         reT Les     vau  -  tours       sont       a    la        cu    -    re  e,        Leurs    ciian- 


¥ 


say! Lured     a  -  field         by         a   prey  they're  man  -   gling,      Yet  a 

=  A         3  *-  *  * 


Ht 


I 


* 


ê 


p  poco  ailimando 


*È 


k^ 


£ 


the 


£ 


£ 


A  P"  F 

ent      a  grant 


sons  que  fuit  Cy  -  the 

far     the    vul     -    tures    are 

t 


re  e  Ré       -      son 

wran  -   gling,         Their  cries 


nent      a  grand 
the      ear     af  - 


W^ 


ê 


a  tempo 


p  ^  i  t    P'  p  i 


m 


i 


ee 


T 


P  TJ   F 


bruit! Cb  -  pen 

fright! And    the 


dant,       en    leur  douce  i    -  vres 
while,      fond-  ly    won     in        woo 


i 


i 


se        Nos       a 
ing,     Lov  -  ers 


i 


a  tempo 


m 


$ 


s 


i> 


1 


» 


*  r?  ë 


—0- 


* 


fe 


fe*= 


^^ 


^ 


ff 


P- 


is- très    de 


p: 

v. 


ï 


I 


niants       con- tent  leur  ten 
twain         ten- der- ly. are 


dres     -       se  Aux  as- très    de  la 

coo  mg       'Neath         wondVing  stars  of 


fe 


!s: 


m 


pp     ^ 


£ 


a 


P 


±i 


^TJ  J"-;, 


5 
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Andantino. 


ï 


r  v  i  p 


J>  J>  J?] 


pi 


^ 


I 


iM 


nuit!_ 
night!. 


+1 


,fe 


Gar-  dez    bien    la bel    -    le, 

Guard  ye  well      her dwell  -  ing! 


S 


p. 


S 


P 


£ 


ï 


<  L|fg 


fa# 


m»  § 


^ 


SfTf 


^a 


É 


^ 


è 


?=£ 


E=È 


! 


19 


7 


5^5 


g 


"r  pp  p  i  r 

Vo  -  tre_  tour-  te      -     re. 


^ 


4- 


E 


«^ — * 


Qui    vi  -  vra    ve     -    drà! 
They  who  live    shall—   see! 


Vo  -  tre_  tour-  te 
For     your  dainty 


rel 
dar 


le 
ling 


£ 


T 


'l?J?l 


pP 


S 


Î3I 


Is 


Ï 


*  ^J 


?b    kJ>    7       * 


É 


*L 


ï^e 


^ 


f 


7 


Ï 


7" 


Mb  ggfl|B    [I 


i  as 

Vous  é    -    ch. 


727 


&  EÉrJg  Éff  i  e^ 


/bus  é    -    chap-pe    -    ra, 
May  one_  day   go         free, 


Vo  -  tre tour  -  te      -     rel  -  le Vous e 

For your_dain  -  ty dar  -  ling_  May one. 


t 


Piii  lento 


i-  J   uJ>-   Jj  I  i 


Na 


îF^m 


§ 


r 


£C 


chap 
day. 


pe 
go 


ra! 
free 


Gar- dez  bien  la       bel 
Guard  ye  well  her     dwell 


]e,  Vo-tre  tour- te 


-    ing,         For  your  dainty 


rel 
dar 


le     Vous  é-chap-pe  -  ra!         , 
ling  May  one  day  go  free!      .££ 
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attacca. 


N?  13.  Finale. 


Lo  stesso  movimento,  un  poco  animate 


Stephano. 

Romeo. 
Benvolio. 

Tybalt. 

Mercutio. 
Paris. 

Gregorio. 
Capulet. 

Sopranos. 
1§Î  Tenors 


g^ 


2nd^ 


nors 


Basses. 


Piano. 


^ 


j      7  J-'   |«p    7^f^p 


^F£ 


Ah!      ah!        voi  -  ci   nos  gens! 
A  -    ha!    They're  coming:  out! 


m 


^m 


Z£T 


am 


Ï 


# 


P£ 


r^ 


^^ 


^ 


Lo  stesso  movimento,  un  poco  animato. 


^S 


* 


mm 


SÉ 


i 


7* 


fp 


m 


E± 


n(5- 


VP 


^eM 
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^ 


S 


F~i 


I 


? 


Greg-orio. 


gM i^&=M=MfJ-^-JUJL.mÊ=Ê$ 


Qui    diable  à      no  -  tre        por  -  le 
What        is     yon  fel  -  low        do  -  ing- 


S'en      vient  rou-cou-ler   de    la 
In        front   of  our  door  with  his 
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ê 


fet 


Stéphane 


h  J)  i  J) 


è 


^£=è 


La     chan  -  son         leur    dé    -    plait,  La       chan  -   son 

How   they     fume        at        a         song,         how      they       fume 


leur    dé 
at        a 


n  p  c  * 


sor- te? 
coo- ing? 


VW  ,    F  $  \f      p  p  P  P  P  I P  P  ^O^f^ 


n'est  -  ce       point 
Is 't      not        he 


Ce  -  lui    que  nous  chas-sions  hi  -  er la  dague  au 

whom  yes-ter- day  we    scar'd   a  -  way? The  ver-  y 

*    -     *   i  -  3 


BËÉ 


jtwcG»  rit  en. 


poing? 
boy! 


fH 


(tempo  dell'  aria  di  Stephano.) 


^F=^ 


C'est  lui  - 
Sau-cy 


^m 


m 


mê  -  me!        l'audace  est 
var  -  let!       There's  danger 


?    J'    iff 


wm 


for   -      te  ! 
brew  -    ing! 


É=^i 


C'est  lui  -  mè  -me!       l'audace  est    for  -      te! 
Sau-cy      var -let!       There's  danger  brew   -    ing! 

■*—■ —  — P~ 


poco  riten. 
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Stephano.  .— i 
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PI 


ar  -  dez      bien        la_ 
Guard    ye      well        her. 


f 


bel 

dwell     -     ing 


P^ 


Qui       vi    -    vra        ver 
They    who-      live        shall. 


Ê 


ra!_ 

see!. 


Vo   -    tre  tour  -  te 


^ 


For       your__dain   -    ty 


rel 
dar 


le 
ling 


Vous 


chap  -  pe 


May   one day       go 


ra, 

free, 


Vo     -       tre  tour     -     te 

For your dain    -      ty_ 


v        rel     -'      le 


rit 


S 


a  tempo 


*> 


Vous^ 


dar    -      ling May one. 


chap 
day_ 


pe 
go 


ra! 

free! 


!■  *    9  1 


A 


ÉÊ1 


E* 


m 


3 


j»  #  tempo 


m 


i 


f 


' 


m 


Gregporio. 


i 


Œ3-S  zJçrfï- 


É^^ 


gigj»jJ7? 


Est 
What 


V  •/'- 


m 


1 


? 


s: 
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« 


fe^£ 


fe# 


i 


m~^m  m   P- 


eI 


ce   pour  nous  nar    -    guer,               mon       jeu  -  ne        ca  -  ma   -     ra  -  de,  Que 

will  you  here,  young     friend?  Are        you    for       quar-rel yearning,  That 


^  i  &*i    & 


^fpf 


t 


n=* 


m 


ï 


m 


fm 


m 


^ 


^ 


#- 


s 


■^  p  "p  P  IP  pfrffi^r  ^^ 


vous  nous    ré  -  ga   -    lez      de       cet-  te se  -    ré  -  na  de? 

you     re-  gale    us       with  your  song  at ear- ly morn     -     ing? 


*■ 


f: 


3^33 


p3|«Ffj^ 


m 


s 


S3EEÉ 


W 


T5? 


^b  .7 


m 


*  j  *  »  g 


à 


lâffig 


Stéphane 


»        Mff 


P§^ 


É 


J'ai  -  me     la       mu    -     si 
I      am    fond     of  mu 


que! 
sic! 


w 


m 


P: 


C'est     clair. 
'Tis       clear, 


c'est        clair, 
'tis         clear, 


On_t'au 
Your,  gui 


j b  U  LJP 


♦Vf 


m 


é=ë 


s 


ra 
tar, 

M 


"M  fT|  f  HT  |KiV  pnr  i1  n  i  r  P^a    : 

i„  a^     an  v,Q  roi'ii»  £_mii_T»A  _  «.ftos-sé    ta   e-ui  -  ta-  re.moncherL 


sur_le_     dos,    en  pa-reille  é-qui-pé  -  e,Cas-sé   ta  gui-  ta  -  re,moncherL 
for_  a like    sil-  ly  prank, was bro-ken,And  o-ver  your  shoulders,my  dearL 


:^}  i  jjj  î 


P=&=\ 
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Stephano. 


zm 


3our     e-iu     -     fa      -      re,         îai  mdn 


£ 


È 


^^ 


Pour     gui     -     fa      -      re,         j'ai  mon  e        pe  e,  Et    j'en 

Of        my_        art  my      sword     is    a       to     -    ken,  I     can 


Gregforio. 


ft  J^'i     tip  lP    ■  '-f        P  iy    r4Wj 

*^~    sais  iou-er        plus  dun   air!  Ah!  par   -    dieu!  pour  cet- te    mu    - 


jou-er        pi 
an  -  y    day      play    an     air! 


On 


par   -    dieu!  pour  cet -te    mu    - 

my       soul!  let     us  hear  the 


Stephano. 


m 


qrp^ 


^P^ff 


If     ,p  ppff   $4=M 


Viens 
Come 


J=t 


si  -  que 
air,  then! 


On  peut   te  donner     la    ré   -    pli      -     que! 

May     -     be,      I    ça- —  — ; —       bur  then! 


__|_inan! 


m  i  j  j  j  y     '      = 


-~p 


Gregorio 


lonc  en    nre 


^£ 


donc 
on 


* 


-t-       1     "'' 


ff ft 


f 


eh    prendre  u- ne      le   -  çon! 
I'll  teach    you  how  to       sing! 


En 
Have 


gar     -      de! 
at  you  ! 


\m       I 
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Chorus. 

1   „         TENQRS. 


i  K  -  c nn.tnns        c  _  cm 


É  -  cou-tons,     é  ■ 


^ 


É  -  cou-tons,     é  -  cou 
Let   us  hear,     let    us 
BASSES. 


^m 


tons 
hear 


f 


leur       chan 
how        they 


T         F     fr 


son. 

sing". 


/C\ 


/C\ 


É  -  cou-tons,     é  -  cou 
Let    us   hear,    let    us 


tons  leur       chan  -   son. 

hear  how       they        sing. 


Ê 


W 


*, 


o* 


3EEÏ 


^P 


'>    T  t 


P   ' 


f  ?    i» 


f 


^ 


/ 


A, 


SB 


%a.     * 


afc^    Jmer  F    ^ 


Bon  e'ou-rage  Et  franc 
Ev  -  er    gay  How  they 


m 


+-i^-| 


fe 


|Ë^Î3 


jH-Jj  Ji  Ji  Ji  } 


jeu!    Voyez  comme  cet    en 
play!  See  howyonder  pu-  ny 


Bon  cou-rage  Et  franc 
Ev-er    gay  How  the}' 


vu  li.il: 


t 


fant 
boy_ 


j(ru!    Voyez  cômmecet    en  -    fant 
play!  See  howyonder  pu-  ny       boy_ 


is^rr-k 


m 


* 


J 


y  l, 'F     y     (IgjgEpEf 


A 


3  ?  j^Thj^i 


^ 


? 


« m « — £ 


mos 
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^   y      J)     Ji    >   J    J>    J» 

Contre     un     hom-me       se       dé 
Wields      a        ra  -  pier      like       a 


af 


P    P   F    PP. 


fend! 
toy!_ 


£ 


=£ 


Contre     un    hom-me       se       dé    -      fend!. 
Wields      a        ra  -  pier      like       a  toy!_ 


Fi  -  ne    la  -  me,  Sur  mon 
He     is    read  -  y,    He     is 


P  P  P  p  P 


a 

stead 


me! 

y' 


à 


Il       se    bat      En      sol 
Fight     he    can    Like       a 


M  E  p    p 


m 


#=^ 


=meT 


) 


Fi  -  ne    la  -  me,  Sur  mon       â 
He     is    read  -  y,    He     is       stead 


Il        se    bat      En      sol 

Fight     he    can    Like       a 


ÉIÉ 


^ 


m 


% 


mm 


tit  ?  i 


m 


«*.« 


si 


I 


^S 


e?ee 


F 


^ 


1* 


g  J>  Tji   J)  J^^ 


dat,        Il       se    bat     En    sol 
man,    Fight     he    can  Like      a 

h 


dat! 
man! 


n   P    *tl 


w¥m 


i 


r 


dat,        Il       se    bat     En    sol  -  dat! 
man,    Fight    he    can  Like      a      man! 


At  -  ta  -  quer      un     en 
Do    you  draw     on     a 


fant! 

boy! 


mor-bleu! 
For   shame! 


Cest    u  -  ne     hon  -  te 
But    no    dis  -  hon  -  or 


f 


JSr\Reeit. 


t 


^ 


£ 


I 
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(Enter  Tybalt,  who  answers  the  insult.) 

>)■,  f    F  I   E  ft  i  r         ,  n   1 1  1     i  =1 


di  -    gne     des       Ca  -  pu  -     lets! 
harms     a       Cap  -    u  -  let's      name! 


Ê 


a 


^ 


Tels     mai  -  très, 
Like    mas  -  ter, 

h 


ai 


^* 


tels     va 
like 


I 


t=£ 


^3E 


F 


7 


£ 


Tybalt    (insolently.^ 


9m 


<£ 


P  P  P  ,P  '  If|   f  P  ^ 

a    pa-ro-le      nromn-te.  mon-sie 


:2e 


-? Y 


lets! 
man! 


vez        la     p 


a  -  fo-  le      promp-te,  mon- sieur! 


I 


Vdus     à 
With  your   tongue   you  are  ver- y        read  -  y,     I      vow! 

w 


m 


mi 


ï 


à 


./; 


4n  '  y  J  m 


^* 


^ 


Mercutio. 


3^ 


fi'HpftlM        I 


Tybalt 


Cest    ee    quil    fau-dra 


Moins    promp-te  que  le       bras!.. 
My      arm  _  is  read-ier      still!  _ 


Cest    ee    quil    fau-drait 
Sore  -  ly  you'll  need    it 


Mercutio. 


w± 


(Mercutio  and  Tybalt  engage; 


ce    que    fu    ve 


Ï 


Cëst  ce    que    tu    ver  -    ras! 
Try  me  when-e'er  you      will! 


- 


î 


« 


1  «Ptftf  £  f 


at  the  same  instant, Romeo  rushes  in  and  tries  to  separate  them.)  _ 

-Mb. 


£ 
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$ 


Romeo. 


m 


Mcrcutio. 


i 


S£p£ 


Àr  -  re  -  tez!!! 
Have  a     care! 


149 
Tybalt    (vindictively.) 


•7 

r     p 

Ro-mé-  o! 
Ro-meo  here? 


m 


SB 


Ro-mé  -  o!!! 
Ro-meo  here! 


Ï=ÊË 


# 


a 


ÉÉfcÉ 


ir 


■jr    ■*" 


J^ 


o 


§^ 


b    t   f    'in     ff    fr^ 


me 


son    dé  -  mon    me      la  mè  ne! 

'Tis    thy     de  -  mon   doth       send  thee! 


I 


dim . 


P 


m 


ff 


m 


i 


Un  poco  più  lento. 

(to  Mercutio.  with  ironical  politeness  .) 
dféïso 


^^j 


± 


m 


¥ 


#-     # 


Per^-mëL  -      teT,~ per  -  met  - 

iy    your  leave, _   by     you/.^  a 


<2~ 


* 


É= 


** 


^r 


S 


* 


2E3E 


i 


«? 


!>- 


P    Mr    P  P  p  r br   p  P  P 


tez      que    sur     vous     je      lui  don 

leave,     he     shall      go       be  -  fore  you 


ne     le 
in     the 


pas! 

game! 


13403 


' 


(to  Romeo,  haug^ily 
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S 


^    P   P    P  P 


^  php  ppp  ppif  i'it- 


Toi    dont   la   bou-che  mau  -    di  -   le  A     Ju-li-elte    in -1er-  di  le         0  - 

Thy  curs  -  ed   lip     e  -  ven     near  -  ing  Sli  -  ly  to    Ju  -  li  -  et's  hear  .     ing,  Where 


say  je     crois;  __  par- 1er  tout      bas,  E  -    cou-  te     le    seul    mot      que   m  ins 

it    were    best for    ev  -  er     dumb!         Now    hear   the    on-  ly     name     that    my 

colla  voce  a  temP° 


pi  -  re    ma    hai  -  ne! 
hate  can  pre- sent   thee! 


à 


¥ 


S 


t» 


j>ii-  y 


mol  to         f 

at 


M 


Tu  n'es  qu'un    là  -     che! 
Thou  art     a        vil  -    lain! 


(Romeo  seizes  and  half-draws 


g^r 


^ 


his  sword;  after  a  moments  hesitation,  he  returns  it  to  the  scabbard.) 

Andante. (J  -  54.) 

3 


Romeo  (contained  and  dignified.) 


<0  r  v  j 


¥ 


3± 


ma 


Al  -  Ions! 

Not  so! 


P^Pi 


tu    ne  me    con-nais    pas,       Ty-balt, 
Ty   -      bait,  thou  know'st   me  not! 
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cœur 
heart 


des        rai  -  sons 
I         have   rea 


Qui  mal  -  gré 

sons     to         love         thee,         That,       spite     of 


ft^'-Tn  iff1    luXTmj  ' 


Œ 


£ 


^ 


^EE£ 


m m. 


^Ëïzri 


I 


^ 


r    p  J- m  ^    r  ^É 


moi 
all, 


me  vien  -    nent  dé-sar-  mer 
dis-arm        wak-en-ing     ire 


Pf 


i^ 


m 


¥£ 


Je   ne  suis   pas   un 
Vil  -  lain    am     I 


—     r     -(•- 


^ 


1   * 


S 


BE 


5E 


i 


#p  »'-g-- 


s 


f 


r 


i 


i 


ftn^ 


É 


Tybalt. 


P  mP-  $<  p-l.p    n  p  p    p  p 

ieu!        Tu  crois  peut-être     Ob-te-nir      lé  p^i 


ï^3 


rua 


iz 


si— :  5 


E 


la-che!         a-  dieu!        Tu  crois  peut-être     Ôb-te-nir 


e  pcir-don    de    tes     of 


none!_     Fare -well!     Dost  thou     en-  deav  -  or   To  move  me  to    par- don   thy    of- 


fen 
fens 


maze 


ses?        trai  -    tre! 
es?       ^év^-er! 


# 


ff . 


à 


Je      ne     t'ai      ja  -  mais  of  -   ten  - 

Ty    -       bait,     I     ne'er         have     of  - 

y 


3 


Î 


1? 
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153 


S 


I 


fe=^=to 


te 


hé,       Ty-balt; 
fend  -    ed    thee; 


m 


è 


des          hai  -    nés       le       temps  _       est     pas  - 
the         time       of      our      hate is      gone 


#->    *r  f  ffr  f  n  u  I  f  * 


=^ 


?  tif  j»  ^ 


SÉ 


Î* 


te 


3EEÉ 


*7  _ 'ni  TS,     cnnf  frirno     r>p    nnm    rip         lar»Vifi.       O  T?n_mft_   o!  Tai-    ifi 


Tu  souf-fri-ras   ce  nom  de      lâche,    Ô      Ro-mé-o!       T'ai  -  je   enten- 
by.  So  vile,  dis-hon-'ra-ble    sub-  mis-  sion    To    a     foe      nev_  er      I 


gg      *    — rr. 


w 


_ Si 


m 


« 


ï 


I 


fp 


m    u 


7  £    y 


du?_ 

knew! 


Eh      bien,  donc!       si    ton    bras    doit    fail  -  lir      à       sa 


I 


se 


Sv^^K 


m 


// 


/O 


Eh      bien,  donc!       si    ton    bras    doit    fail  -  lir      à       sa 
tell     thee,        if  thine   arm    will    not     lay    his    ag 


^=^ 


^i 


r\ 


£L 


m 


é 


?es 


^44 


Iêëêé 


P    M 


ta-  che,  C'est     à       moi    dé-sor-    mais 

grès- sion,  It    shall    now   be     to        mine 


¥frfr{ 


que  l'hon-neur      en   est 
that    the    hon  -    or    is 


g  <  ill 


*- 


^ — 3=r 


* 


js% 


£ 


3EE£ 


i 


Allegro.        Romeo.  jS    J^    J)        [J 


fc£ 


Éi 


S 


\ 


Mercutio. 


* 


h  },   J) 


Ê 


Si 


i 


Mer  -  eu  -  ti    -       o!  je     ten    con  -    ju   -    re! 

Mer  -     eu    -     tio!      I       do      im  -   plore   thee! 


Hold, 


du! 

due!  | 

AllegT0.(J  =  84.) 


Ê 


Non! 
No! 


1 1 
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je  ven-ge-rai    ton  in  -  ju 
I    will  to    hon-or    re -store 

■SE 


re! 
thee, 


rfftP-ri   O 


m 


? 


*    *r  *    é    •    è    m    0 


Mi  -  se  -  ra   -    ble   Ty  - 
And    a -venge  thee   on 


cresc.  - 


m 


^^m 


Mmmm 


m 


r~¥ 


wm 


3=1 


é 


Tybalt. 


>cni 


I 


I=ê 


W- 


I 


Je  suis     à 
And  with    a 


3EEÉ 


bait! 
him! 


en     garde, 
Now   draw, 


et        dé-fends  -   toi! 
foui  -  spo-ken        Ty 


i 


PL 


W^P 


F 


toi!  _ 

will! Romeo. 


f\     win!  liomeo. ^^- — ^ 


3E£ 


É- cou -te       moi! 
Will  you  not      hear? 


Mercutio. 


m 


Êà 


Chorus. 
TENORS. 


Non        lais- se  -   moi!.. 
No!  I    will    fight! 


t  rr     yi  \rm 


BASSES. 


Bien        sur  ma    foi!      En    lui 
Good!         he   will  fight,    Nor  bear 


j'ai 


^ 


P 


^t    n 


Wt^P 


Bien         sur  ma    foi!       En    lui       jai 
Good!         he    will  fight,     Nor  bear       a 
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t 


Stephano. 


Romeo 


JL 


JtJ^])^         »  p   »~»7{ 


Ca-pu-lets! 

Cap- u- lets! 

JL 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets! 


race 
Race 


155 


mi 
of- 


^? 


J£ 


t 


Benvolio. 


à 


Tybalt. 


S 


Mercutio. 


m 


Paris . 


3 


S 


Grefforio. 


331 


foi! 


slight! 


foi! 


slight! 


\ 


is 


Hai    -       ne! 
Ha    -       tred, 

ft 


haine         en  mal- heurs  f é  ■ 

foun  -     tain  of     woes  un 


J>JïJ_J:'7*    |pp  »  pv^ 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


o_ 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


race 
Race 


Montaigus! 


race 
Race 


Montaigus!  Montaigi 

Montagues!  Montagues! 


Ca-pu-lets! 

Cap-u -lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


race 
Race 


P — P 


3E£ 


Ê 


Montaigus! 
Montagues! 

^P~P 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


*   0   0 — m ,000 — • 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


J'^J  Jm 


?=* 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


ppr  |tT* 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets! 


S 


3EÉ 


race 
Race 


»      0      0       0 r 

vv\  ht 


m 


Montai-gus! 
Mon-ta-gues! 


Montai-gus! 
Mon-ta  -gues! 


race 
Race 


-J-  -0-0-J-  -J-r 


E 


'"([JJiHtl^lt 


ipPPPf 


Ml 


J^ 


933 


tl 


im- 
of- 


nn 

of. 


mi  - 
of- 


îm  - 
of- 


im- 

of_ 


im- 
of  . 


îm- 
of  - 


ttt  f    f   -P 


BE 


t 
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iipprp"  wum 


^ 


^^ 


w. 


mon 
fend 


de! 
ing! 


Ca-pu-Iets! 
Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


race 
Race 


$ 


ira  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


£ 


ID 


^ 


con 
end 


de! 
ing! 


Hai    -      ne!  haine         en  mal  -  heurs 

Ha    -      tred,         foun  -     tain  of     woes 


Ê 


fe  -  con 
un  -  end 


de! 

ing! 


^ 


33E 


0—0 


m 


h  ''      P 


$m 


£1 


^ 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets! 


race 
Race 


mi  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


î^s 


h  *  ipftr~F7*  ippr  p*< 


r  t  *"'p 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Montaigus! 
Montagues! 


H 


•    m 


Montaigus! 
Montagues! 


race 

Race 

■fi- 


lm. -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


m 


3=È 


a 


ÈE£Q> 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Ca-pu-lets! 

Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


race 
Race 


ppri%i  \vvn,ï^â 


im  -  mon  -   de!  Fré-mis- 
of  -  fend  -  ing!  Tremble 


£=» 


S 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


'*r    «r  n^rr.i  im  p„ 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


im  -  mon  -  de!   Fré-mis- 
of  -  fend  -  ing!  Tremble 


r  mi 


im  -  mon  -  de!  Fré-mis- 
of  -  fend  -  ing!  Tremble 


é  i]    *J  '  |ppr~pT*  | p  r  r  m 


s 


mon    -      de!         Ca-pu-lets!  Ca-pu-lets! 

fend    -      ing!        Cap-u-lets!  Cap-u-lets! 


race 
Race 


^ 


'  r  ht 


fe 


i 


mon   -      de!         Montaigus! 
fend    -     ing!        Monta-gues! 


Montaigus  ! 
Monta-g-ues! 


race 
Race 


» 


w 


im  -  mon  -    de!   Frémis 
of  -  fend  -   ing!  Tremble 


im  -  mon  -   de!    Frémis  - 
of  -  fend  -   ing!  Tremble 


i 


tm 


v 


3£ 


*'         *     0-9- 


m • 


U=î 


3E£ 


tn 


iB33; 


ft 


m 


^M 


0-0-0 


m. 


ff 


Èpp 


mi 


f 
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É 


ES 


sez 
all 


de         ter 
in  a 


É 


w 


f- 


reur! 
larm! 

é 


m 

Fre  -  mis 
Tremble 


f- 


sez 
ail 


de     ter 

in       a   • 


EEÉ 


>': 


E 


reur! 
larm! 


7   J)    Jj 

Fré- mis  - 
Tremble 


Dois  -    tu        tou  -     jours 
Shall  naught    e'er         quell 


par 
Thy 


ta     fu 

wan-ton 


reur 

harm? 


Don 
No 


77" 


sez 
all 


i 


sez 
all 


!ÉÉ 


sez 
all 


si 


sez 
all 


si 


sez 
all 


f 


S 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


*=£ 


n. 


^^ 


Fré-mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 

in       a 


reur! 
larm! 


Fré  -  mis 
Tremble 


mm 


s 


i 


7Z 


^^ 


de 

in 


ter 

a 


Fre -mis 
Tremble 


sez 
all 


EElEEg 


ê 


de     ter  - 
in       a    - 


F • 


reur! 
larm! 


Fré  -  mis  - 
Tremble 


i=i 


ff 


de 


in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fré  -  mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in       a 


reur! 
larm! 


Fre -mis 
Tremble 


r> 


mm 


PC 


ipp^ 


de 
in 


ter 
a 


reur 


larm! 


W 


Fre  -  mis 
Tremble 

0 ff- 


sez 
all 


de     ter  - 


in      a    - 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


£ 


rz- 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


sez 

all 


P*PÉ 


de     ter 
in       a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


»'    '< 


]-4 


i 


BE 


«  J ^  J. 


w 


*-! — » 


sez 
all 


z£ 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fré  -  mis 
Trem-ble 


St'Z 

all 


de     ter 
in       a 


reur! 
larm! 


Fre -mis 
Trem-ble 


Ê 


S 


P=PP 


sez 
all 


# 
^ 


de 


in 


ter 

a 


reur! 
larm! 


Fre  -  mis  -  sez 
Trem-ble       all 


m 


;b 


s 


^ 


33fi 


**- 


â 


de     ter 

in       a 


^ 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Trem-ble 


mm 
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sez, 
all,. 


É 


$•>}>}> 


fré-mis  -  sez  _ 
trem-ble     all,. 


p  y  I     1  fl 


de 
in 


1er 
a 


sa£ 


S 


reur.L 
larm!. 


m^r  r  ««g 

Et      que  len-fer     se 
In  -  fer-nal  powVs,be 


S 


ner 

love 


au 

dis 


monde     Un    spec   -  ta 


pel, 


Nor    com  -  pas 


cle    d'hor  • 
sion  dis  - 


reur?_ 

arm?. 


EE5 


^Bfe 


S 


^3 


sez, 
all,. 


i 


fré-mis-  sez 
trem-ble     all,. 


ter     -        reur! Et      que  1  en-fer     se 

a       -         larm! In  -  fer-nal  pow'rs,be 


p*j>.Hr    p*<^ 


p. 


I 


f 


* 


sez, 
all,. 


§ 


fré-mis  -  sez. 
trem-ble     all,. 


de 
in 


:f    ff,..|r^ 


ter 
a 

ft? 


reur! 

larm! 


Et 
In 


que  l'en-fer     se 
fer-nal  powrs,be 


é^m 


EÈ 


m 


sez, 
all, 


fré  -  mis  -  sez 
trem-ble     all,. 


de 
in 


% 


ter 
a 


reur! Et      que  Fen -fer     se 

larm! In  -  fer-nal  pow'rs,be 


W 


2±£ 


(21 


W 


£ 


V 


sez, 
all,. 


m 


CL. 


fré  -  mis  -  sez . 
trem-ble     ail,. 


de         ter     -        reur! Et     que  l'en-fer      se 

in  a      -        larm! In  -  fer-nal  pow'rs,be 


S 


?=¥* 


zz: 


t 


f 


2=2 


sez, 
ail,. 


fré  -  mis  -  sez . 
trem-ble     ail,. 


de         ter  reur! Et      que  l'en-fer      se 

in  a       -        larm! In  -  fer-nal  pow'rs, be 


3É 


m 


* 


m 


s 


Î5= 


^ 


sez,. 
all,_ 


fré-mis 
trem-ble 


sez, 
all,_ 


de 

in 


ter 


reur! Et 

larm! In  - 


que  l'en-fer     se 
fer-  nal  pow'rs, be 


ÏS 


É 


P£ 


m 


? 


sez,. 
all,_ 


fre^mis 
trem-ble 


sez,. 
all,_ 


de 

in 


ter 
a 


reur!_! Et     que  l'en-fer     se 

larm! In  -  fer-nal  pow'rs,be 
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F 


£ 


£* 


con  -  de      Sa    haine  et    sa    fu  -   reurL 
lend-ing  Your  will    to  guide  his     arm!. 


Et 
In 


^$ 


que 
fer 


l'en 
nal 


|H      T 

fer  se 

pow'rs,      be 


I 


m 


I 


I 


con-  de     Sa    haine  et  sa    fu   -   reur! Et  que         l'en    -     fer  se 

lend-ing  Your   will   toguidehis     arm! In      -      fer    -    nal  pow'rs,     be 


drijJwj  u 


s- 


B 


* 


con  -  de     Ma   haine  et  ma  fu  -    reurL 
lend -ing  Your   will   to  guide  my     arm!. 


Et 
In 


con-  de     Ma    haine  et  ma  fu   -    reur!. 
lend-ing  Your  will   toguidemy     arm!. 


Et 
In 


7-  JTp  g 


-i    J^r 


con-  de      Sa     haine  et   sa    fu   -    reur! 
lend-ing  Your  will    toguidehis      arm!. 


Et 
In 


^^ 


¥=0- 


,\    j>»r 


con  -  de     Sa     haine  et  sa    fu   -    reur! Et 

lend-ing  Your  will    toguidehis      arm  ! In 


que 
fer 


Fen 
nal 


'»fHîp,r  ir  rr«r  |f    hf  ^ 


fer  se 

pow'rs,     be 


eeI 


que 
fer 


l'en 
nal 


fer  se 

pow'rs,     be 


^ 


que 
fer 


l'en 
nal 


fer  se 

pow'rs,     be 


que 
fer 


l'en 
nal 


Ê 


fer  se 

pow'rs,      be 


ï* 


Ë 


t 


con  -  de      Sa 
lend  -  ing   Your 


* 


haine  et    sa  fu 
will    to  guide  his 


reur!. 
arm  !  _ 


Et 
In 


que 
fer 


l'en 
nal 


con  -  de     Sa     haine  et    sa  fu    -    reur! 
lend-ing   Your    will   toguidehis       arm! 


Et 
In 


que 
fer 


l'en 
nal 


* 


fer  se 

pow'rs,        be 


fer  se 

pow'rs,       be 


i 


p=2 


U 


c  c  AO 


f  f 


m 


^ 


22 


0 0 


^f 


W- 


te 
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$ 


con 
lend 


ie 


de  Sa 

ing      Your 


haine 

will 


et 
to 


sa 
guide 


fu 

his 


reur.L 
arm.L 


^22 


I 


con 
lend 


ÏÈ 


de         Sa 

ing      Your 

♦ — 


haine 
will 


et 
to 


sa 

guide 


fu    -      reurL 
his         arm  ! . 


27" 


con 
lend 


3 


de         Ma 
ing       Your 


haine 
will 


I 


et 
to 


ma 
guide 


fu    -     reurL 
my         arm  ! . 


con 
lend 


de         Ma 
ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


ma 

guide 


fu 
my 


reurL 

arm!. 


r  f    if 


con 
lend 


m 


de  Sa 

ing       Your 


haine 
will 


et 

to 


sa 
guide 


fu 

his 


r  f    if 


te 


reurL 
arm!. 

-G — 


con 
lend 


de  Sa 

ing       Your 


haine 
will 


et 

to 


sa 

guide 


reur  ! 


fu 

his         arm!. 


*£ 


con 
lend 


de 

insr 


Sa 

Your 


haine 
will 


et 

to 


sa 
guide 


his 


reurL 
arm.L 


^r    r  -£ 


m 


* 


p» 


con 
lend 


de 
ing 


Sa 
Your 


haine 
will 


et 

to 


sa 

guide 


fu 
his 


reur! 
arm!. 


ÉÉHi 


0 — 0 


^ 


4i 


3- 


t--^- 


p     0 


& 


£| 


«■        -# 


(Tybalt  and  Mercutio  engage.) 
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-       +     \>f.      ML'± 


u~+-\>+   tjjr>-tt±jtfT£  & 


Mercutio. 


Romeo. 


m 


Un  poco  meno  allegTo,  ma  poco,  sempre  alia  battuta  0. 

-Mercutio.     #) — ^} 


ê 


t 


Un  poco  meno  allegTo 


f> 


en 


Que    le        dia       -        ble 
A  plague 


h 


3E 


Î 


P^ 


J?— 


P^£ 


"^— 


P 


W 


f> 


f 


>*  r     fffi 


Pi  r   m  r  ^g 


fc^fe 


soil 
fall 


ii 


de    vos  deux  mai  -  sons! 
on  your  nous -es        both! 


Pour-quoi      te      je  -  ter        en-tre 
Why  came    you    between     us     at 


.y 


33 


¥W$ 


^EEf 


I 


-» — - 


s 
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mm 


Romeo. 

ji 


v 


m=$ 


s 


•      • 


nous? 
all? 


0 
Oh 


sort  im   -  pi  -  toy     -      a   -  ble!  se  -  cou  -  rez 

Fate,  bar  -  ren    of  pit  -    y!  Aid    him      a 


E 


* 


■» — 


±=^i 


-* — - 


t^ 


^FB 


U 


^ 


^ 


^ 


i^-T^ 


yV»  y 


S 


? 


? 


P^F 


Mercutio 


I 


r  y  y  i" 


(Mercutio  is  borne   away  dying.) 


3Ë8 


* 


^        le! 
way! 


Sou -te -nez     moi! 
Lend  me    a       hand!.  — 

V 


s£l¥ 


^ 


^EE* 


?EE* 


J^--- 


cresc. 


S 


d*^i 


IjT^JTJ 


iji'  g± 


r  l  r  *    f  ?  r  *    r *E3jP* 


f^r 


(Romeo,  after  following  him  with  his  eyes_for  a  brief  space,  comes  forward   again,    filled 


i 


b 


fe? 


i 


r 


molto. 


4|.     J  W  J  *    •  »  • 


•U--* 


hi 


m  «to 


/ 


i=% 


r  t  m 


r  *  r  ? 


r  ?  r  * 


with  furious  resentment,  cries  out:) 


#dfc 


Romeo 


^     nant 
slain! 


re    -  monte  au     ciel 

A         way     to      heav1n, 


à 


M 


m 


m 


0^4 


et 


pru-dence    in    -     fà 
oh    shame-ful         eau 

fce=§ 


ï 


ff 


m 


*3 


m 
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me! 
tion! 

4E 


i    *  *r  i  r    g 


■        ■ 


^ 


Et         toi, 
And      thou, 


fu   -     reur      a     l'œil 
oh         fire  -  ey'd     ret 


de 
ri 


"    j'.     i    ''j     }.    v 


*"N       g^ 


^^ 


rae, 
tion, 


flam 
bu 


u  u 


^^ 


^f^ 


% 


^g 


«s 


fr^~~? 


«^ 


r  f  r  ij 


o_ 


I  <  y  J>  I  fJ-  I» 


Ê 


r-=- 


Sois        de    mon        cœur_ 
Now        of     my         heart 


lu  -    ni  -  que      loi! 
the     law   shalt      be! 


Tv   -     bait! 

Ty-  bait! 


* 


i 


É 


Î 


^ 


w 


ff 


;^ 


^r 


i^ 


ï=ï 


^ 


? 


fe=* 


r    *r  » 


*        * 


II    nest         i 
None    oth    -     er 


ci  d'au  -  tre 

here  is         a 


^S 


Je 


J* 


la    -       che     que 
vil    -      lain,    but 


i^ 


^ 


?  4  I  .^ 


^ 


(they  engage.) 


toi! 
thee! 


£  %  t    £  ^    #f     %    \ 


«Sa. 
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Grand       Dieu! 
Oh        Heav'ns! 


Ty    -       bait!!! 

'Tis         Ty  -     bait! 


H  i  i  I 


w 


* 


* 


3 


m 


m^m 


^Vbff  y  y  ypg 


Benvolio 


tè 


rar 


iy    k 


*    J.  ;< 


fe§ 


v: 


^ 


1  g 


*         * 


« m-1 — 0 


Sa  bles-sure    est   mor  -    tel    -     le! 
He     is    mor-  tal  -  ly       wound-  ed! 


Fuis  sans  perdre  un   ins- 

Hence!  Be- gone wnile  thou 


W"=f 


m 


« 


É 


-»_      ■: 


tel 


»8>    > 


£ 


tei 


^  7^  r  P- 


ê 


F  ^  fy  »"B 
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£ 


^ 


s 


tant! 

may! 


Àh!  quai -je      fait?  moi! 

What  have    I       done?  Ah! 


PU 


fuir, 

She 


m  au  -    dit    par 

ev    -    er     will 


^^g 


f    r   r 


Wui    L^ 


cre.sc. 


fe#^ 


f  *  P  ^  >  f 


pH 


^dfe 


S 


^?5 


Benvolio. 


SI 


^ 


Romeo. 


i  M   M 


8f^E 


ff       l» 


| 


it 


£ 


el  - 
hate 


le! 

me! 


C'est     la  mort    qui    t'at  -  tend!      Quel- le     vien-ne 
It       is  death    if     thou     stay!        Dir  -  er     far   than 


Adag'io.       Tybalt,  (to  Capulet,with  a  final  effort). 


done je     l'ap  -   pel  -  -  le!  Un   dernier      mot!  et    sur  vol 


donc, 

death 


je     l'ap  -   pel 
may    a  -     wait 


le!  Un   dernier      mot! 

me!  On  -  ly     a       word, 


et    sur  votre 
and    on     your 


m 


mm 


m 


32 


E 


m 


;o 


S 


f 


f 


PP 


ft.  I    I    - 


m$ 


3E 


ft^P 


r  r  f  ;  m 

a  -  me  ex  -  au  -  ce; 


a  -  me 
hon-or 


W 


jfefe 


x  -  au  -  cez  moi  ! 

swear  to     com     -      ply! 


fet 


la 


* 


S 


3Efe 


S 


Capulet.  (solemnly). 


--^ 


«* 


Tu  se -ras         o   -    be'  -    is,      je   t'en   don  -  ne    m; 


il 


Tu  se -ras         o   -    be'  -    is,      je   t'en   don  -  ne    ma 

On         my  hon  -    or,      I      swear!  Do    on   me    thou  re 
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Allegro.  (J  =  so.) 


SOPRANOS    II. 


Pt2f=& 


Ï 


f~"^W<^ 


*£^iï$ffî 


Qu'est  -  ce 
What      is 


S 


Wig 


ffg 


cresc. , . 


S 


^ 


? 


^ 


FF3 


^^ 


fe 


#-# 


•-#-# 


f 


Adagio.  (J-=  so.) 


V 


I 


SOPRANOS  I. 


£ 


,J      I»  i     Mi».  1* 


gf^ 


£ 


^m 


zm 


donc?    qu'est-ce    donc? 
here?      What   is     here? 


c'est    Ty  -     baltL 
It       it        Ty-balt! 

±1- 


m 


Capulet.(to  Tybalt) 


-I  >ff  g  nrptg 


Be 


u  sopranos  i*n 

y  i  I;.  j  .       i=t 


Reviens  a     toi! 
Re-vive  a  -  gain! 


v\>  — »  y  i  ess 


p 

ii 

TENC  He 


/#> 


i 


meurt! 
dies!_ 


v\>  -it 


S 


W 


BASSES. 


1 
He 


meurt! 
dies!_ 


S5  -* 


^2. 


^^ 


? 


I 


Il     meurt! 
He     dies!. 


£ 


, 


Éfe 


E^^^ 


pp~ 


p. — b; 


S 
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_-M — *• 


ppp 


flif 


$ 
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S 


i 


0 

0 


J.our_ 
day_ 


de 
of 


P 


W»* 


deuil! 
woe  ! . 


i 


I 


TENORS.Romeo  with  i4  TENORS,  B envol io  with  2nd  TENORS 

P, 


jour àre 

day of 


W^ï 


deuil!, 
woe  ! . 


f 


BASSES. Paris   with  1SJ  BASSES.  Greg-orio    with  2n_d  BASSES. 

no  -^       —    i        ~— g -, . 142- 


jpur_ 
day_ 


F 


dre 
of 


i? 


cresc.     molto . 


à 


p:    »y   |K* 


s 


Bg 


« 


? 


lar  - 
weep 


veu 


mes!      Un      a- 
-  ing!    Blind    re -venge 


gle courroux        Ensang-lan   -    te   nos 

hath  our  blades       In  theirblood  now  been 


$ 


»te^l 


M  >  g 


a 


^s 


? 


1 


cresc.  molto. 

gle courroux        Ensang-lan    -    te    n'os 

hath our  blades       In  theirblood  now  been 


lar  - 
weep 


m 


mes!      Un      a  -  veu  - 
-  ing!    Blind    re -venge 
P 


ind    re -venge  natn our  oiaaes       in  tneirDiood  now  bee 

1         '     -  cresc.    molto.  J         -  -  |   _        I     .  ^ 


S 


lar  - 
weep 


mes!     Un  -  a  -  veu 
■  ing!   Blind    re -venge 


(le courroux        Ensang-lan  -     te    nos 

hath our  blades       In  theirblood  now  been 


É   1)7  y  r 


■  ;  w 


liftHiff 


£-t 


r^ 


jt>  -  cresc.  molto 

WWW  -m-0-0-0- 


I 


•  • 


y  y    0-0-0^a:w:¥ 


F7=» 


r    'fcjjiiy 


y^  ^~  ip 


s 


«  cresc 


y  -• 


t 


m 


ar  - 
steep  - 


mes! 
-  ingr 


^ 


^^ate 


St 

And 

& — 


cresc. 


le 

bale 


mal 
fui 


u 


moo  1 


35 


^ 


ar 
steep 


mes! 
ing, 


■  •        ■ 


Et  le mal 

And  bale      -       fui 

cresc. 


Ss 


r:-f  t  i 


e? 


y  y  -• 


ar  - 

steep 


mes! 

ing 


Et 

And 


le. 

bale 


mal 
fui 


É 


iiii'77iiU 


m 


^yyi    y 


±± 


Uffy^tiff 


VP 


a 


♦  ♦♦♦ 


rr 


Sl=i 


^ 


cresc.  f 


\ 


m 


m 


ua7  7    •: 


:££ 


H 


«« 


S 


EE 


«-•-•j 0-e-» 
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*  *  ft  W 


■■?$ 


àfet=5 


../• 


s.  I  y  rt 


4~ il  J> 


rf/w. 


i 


ËHË: 


i 


f=t 


te    lei 


,1      * 


lar  - 

weep 


mes!       Un     a  -    veu  - 
ing!    Blind    re   -  venge 

"A 


-  ffle 


cour-roux     En-sang-lan 

On.  ^i 


eurs 

hath C  f irblades    In  /«RTf   blood     now    been 


- 


ele cour-roux      En-sang-lan    -     te      no 


SÊg 


les!       Un 


SS 


lar- 
weep 
£ 


mes 

ing!    Blind    re  - 


veu  -  -  gle_         cour-roux      En-sang-lan    -     te      nos 

venge  hath their  blades     In    our    blood     now   been 

dim. 


a 


f  7  prf       7Lf  f\f-   p  f  F:    F  f 

les!      Un     a  -     veu  -  -  gle cour-roux     En-sàng-lan    -    te      no 


lar- 
weep 


mes!      Un     a  -     veu 
ing!^  Blind    re  -_  venge 


7^&? 


gle 
hath. 


cour-roux     Èn-sang-lan    -    ie      nos 
their  blades    In     our    blood     now  been 


ifei=* 


m 


^ 


T^ 


m — » 


./ 


dim. 


ttfHJffrrl^tt^ 


-y-g- 
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P 


^ 


ar  - 

steep 


mes 
ingr, 


S 


K 


ar- 
steep 
p 


^ 


es 
ing, 


i 


.cresc.  molto. 


Et 

And 

See 


le  mal 

bale    -      fui 
,  cresc.  molto. 


Et 

And 

P 


f^£ 


le  mal 

bale    -      fui 
cresc-  moJto. 


ar- 

steep 


mes 
ingT, 


Et_ 
And. 


m 


r  r  f-  ? 


heur,     oui,       le         mal 
stars,      ay,        bale  -    ful 


r^r-F 


heur,     oui,       le         mal 
stars,      ay,        bale  -   ful 


Y~ f 


le  mal 

bale    -      ful 


heur,     oui,       le         mal 
stars,      ay,        bale  -  ful 


S 


^T  ^W 


s 


Jii  JJ.JbJ  J  JbJ  J  J 
,,,  cresc.  molto.    . 

/'ft-i      p-p-1      il      I,    I      I      ! 


1S« 


\éJé^$££} 


s 


si 


BP 


*  ■         ■: 


££ 


^^ 


^ii«N  JJftJ   J   J  '«^'Eg 


-m-m-0 


t 


a. 


fe 


dim. 


É 


^=^ 


e 


pla 
hang" 


S 


«ffifl 


heur. 
stars  - 


-ne_ 
o'er. 


sur 
our 


^m 


m 


m 


É 


:r=^z 


c 


¥ 


heur- 
stars. 


pla  - 

hang 

dim. 


-  ne_ 
o'er. 


sur 
our 


m 


^=^ 


m 


s 


-«- 


heur, 
stars. 


I 


S 


fi 


* 

•—  f-  *   *    \ 


pla  - 
hang 


-  ne. 
o'er. 


sur 

our 


m 


.^ 


i 


£ 


3±£ 


^Sl 


m 


*^r?, 


dim . 


*  -0-  \ 


i 


Â=* 


S 


s  y  y 


S 


t± 


m 


t** 


Moderato. 
)  n         P 


0     J    _ — l-^— • — 0,      0- 
v  T  *       —  =:   3   -: 


*  * 


tu 


^ 


i 


3ÉE 


riOUSt 

heads! 

-£ 


P^£ 


^=g 


^rS 


nous!_ 
heads! 

& 


#^ 


*E 


i 


nous!_ 
heads  ! _ 

Moderato 

Trumpets 


"izjfm 


± 


a — "JpJ    H      U3=iz3 — »zza: 
♦    -m- -m- -m-  -0-    -J--J--J-  -0-    -é-    -0-    -é- 


m   a 


-#•  ■#•    ■#•■•■  -J- 
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BASSES. 


\       AllegTO.  f      "a  m.  TENORS.       /'     ./ — ^ 

te  ■    t  Q  |i     FT<  j|.    j  g  |    ^ 

0  Le     Duc! ^  Le       Duc!_ 


^ 


The      Prince!  _ 


ÉipP^PNll 


^y'  i-y  \iy  #^7 

(Capulet  turns  toward  the  Prinee,who  now  enters. 


ere, se.  _ 


LÎUblLf 


molto 


Capulet. 


ip 


^ 


Moderate 


iFJ^ 


P 


BASSES.  All  the  Capulets . 


Jus-ti  -  -  ce! 

A-  venge         us! 


m 


ffV 


£E 


i  Jf  if  a 


3^ 


Moderato. 


rr-r~»j»TlTrB      »  — 0   m      il 


Jus  -  ti  -  -  ce! 

A  -  venge        us! 


S3 


=^£ 


feS: 


I 


fe 


* 


Ï» 


S 


/ 


S^§ 


J0" 


^S 


tyn- 


fe 


E 


W 


fcT£ 


Allegro./  Capulet 


'J:e    >i'p  p  p  [73^E 


Ï 


^j- 


m 


m 


m 


& 


C'est  Ty-balt, 
It     is   Ty-balt! 


mon  ne-veu, 
my  nephew! 


tu-  e_ 


»  KÎ  '     ' 


b*  >. 


"Twas  Ro 


par    Ro-me' 
-  meo  took  his 


^^ 


ate 


A 


ff 


3§pi 


m 


^^ 


g^^ 


fe 


5Ï 


:2= 


t* 


r~W 


Ro 


meo. 


yTT-|rm 


A 


P  'T   r  |T  |T   "f    ?  g 


&- 


pErrf 

a  -    vait    le 


o! 
life! 


i 


II     a  -    vait    le  premier,       frap-pé     Mer-cu-ti    -     o! 
He  Mer-  eu- tio  had  slain      ere      I   sought  an- y     strife.! 


^m 


£U 


ff         L     I        I       I 
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I 


jui.i,)  f  |i  f  ff     >  '  ib"  y  |    n  n  i>f  J  i 

«J        Ai   vpn.P-fi    mrm  a,  .     mi.  Que  mon  sort     s'ac -  com   -    plis  -    se! 


* 


J  ai  ven-ge    mon  a  -     mi, 
I       a-veng-ed   my       friend:. 


que  mon  sort     s'ac  -  com   -    plis  -    se! 
with  my    life        I      will  an  -  swer! 


Wk 


m 


£^$pp£ 


ff 


i  r 


■^ 


S 


■w^ 


i 


Stephano. 


Andante.jp^ 


ï 


i 


Romeo. 


B: 


Jus-  ti  -  -  ce! 

A  -  venge us! 


Benvolio. 


JL 


Jus-  ti  -  -  ce! 

A  -  venge _    us! 


ff. 


^ 


T- 


?    Vm  > 


Jus-ti  -         -  ce! 
A-  venge_  us! 


t  ^  rTrj*   1 1*$  n^p 


j: 


Jus-ti  -  -  ce! 

A-  venge _    us! 


I     It» 


fe^ 


* 


P 


ft  I   r 


% 


^ 


Paris,  Gregorio,  Capulet. 


Jus-ti-         -  ce! 
A  -  venge us! 


Jt 


Jus-ti  -         -  ce! 
i  A- venge _    us! 


I 


-ce! 


m 


£ 


Sz 


TENORS.The  Montag-ues.^^11^-  ff 


ff 


Jus-ti  - 

A-  venge us! 


Fiïrhrf^i 


I'     t      <f'fl 


m — -& 


m 


2= 


3 


BASSES.  The  Capulets. 


Jus  -  ti  -  -  ce! 

A  -    venge us! 


ee! 


Jus-ti  - 

.A-  venge us! 

ffb*     f^fi. 


m 


^ 


*^ 


e 


^ 


i£   ^ 


Andante . 

b*. 


^E^ 


Jus-ti  -  -  ce! 

A  -  venge us! 


h*  > 


^^^P 


■   *  r\ 


&r*-9r-& 


^ 


OOl 


A 


m 


i 


siH»  l"j>«e 


BE 


A 
JÊÊ1 


\ 


^(^P  i 


i 


j^p 

£■ 


bar 


-lr\ 


m 


^ 


î  p  p 


Lento.     The  Prince. 


J,,   j.    yltpilp  j^Ej 


fejfe 


Jt 


«- 


i  p  p  i  r  s 


jt 


Eh  quoi? 
What  now? 


tou-jours     du      sang!  de  vos    cœurs    in- humains 

For  ev  -     er     blood?  Of  your  hearts,bent  on  harm, 


«/ 


s 
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^F 


.3 


=ï 


j^ 


172 


m 


r  a,  r  Pntir  pfr  r  rf|ï  rnbf  ff  ffra 


Rien    ne  pour- ra    cal- mer   les  fur- reurs  cri -mi  -  nel  -  les!  Rien       ne     f e  -  ra   tom 

Naught  ev-  er  can  al  -  lay   the  in-  hu-man  con  -  ten  -  tions!     Naught     ev-  er  can  your 


P 


>n   *H; 


:fe 


SI 


Plf^i 


ft 


^^ 


<7 


1 


-» 


^^ 


i 


^ 


jf 


er      jûr 


■>:ff  ff^r  pit  Mif  Jî^Mf    ?  ^  p  r 


ber  les    ar-  mes  de    vos  mains,      Et   je    se -rai  moi-même         at -teint  par  vos   que 
war- ring  hands  for  once  dis  -  arm,       And  I  may  be    my-   self  a    prey   to    your  dis 


§è  7 1  - 


*H7  ■ 


ft 


w$t  y    - 


1 


F 


S 


Ï=Ë 


y    - 


(to  R 


omeoj 


Pi 


£ 


ê 


h 


F^NP 


ï 


5e-  Ion  nos      lois,  ton  crime   a     mé-ri  -  té     la 

For  thy    of-    fense,       the    for-feit    of    our  law  is 


Ï 


& 


f 


XE 


^ 


Ï 


? 


-o- 


Romeo.    Moderatomaestoso 


£ 


Ciel! 
Ban-ish'd! 


*-fQ-*  i  r  y  r  r  r  r  i  ^^ 


• (ÊL 


^ 


fe 


mort._        Mais  tu  n'es  pas    l'a- grès   -    seur_ 
death!  But,  as'twas  he  who    be   -     gan,_ 


Je  t'ex     -      i   -    le! 
thou  art  ban-ish'd! 

Moderato  maestoso. 


^m 


^ 
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tou-jours      a 
for     aye      'tis 


m 


m 


^ 


Je t'ai        don  -  né     mon      â  -  me! 

Thine  is         my  hearts  de  -   vo  -  tion, 


Tou  -  jours    k       toi! 

For       aye  'tis      thine,. 


tou- 
for 


^^-— 7»=g 


l=S 


*-      ff        := 


^iF^ 


Ï 


I 


f- 


m 


/ 


m^=& 


a 


ks>. 


T* 


r     r      r 


* 


%=é 


& 


^m 


^7  7     I       7 


3 


a        toi! 

'tis      thine! 


toi! 

thineL 


Monbien-ai-    mé,     tou-  jours. 
My  well-  be-  lov'd,  for     aye 


^P^P 


P£ 


M  J    1)7  7    I 


ff=T 


r — • 


jours 
aye 


a 
'tis 


toi! 

thine! 


Tou-jours,  tou  -  jours, 
for      aye,    for      aye 


a       toi!. 
'tis      thine! 
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$ 


(Romeo  listens,  as  to  sounds  without,  and  seems   preoecupied.) 
Juliet. 


£7 


t         »    Jj)    })  |J      J)    v 


Ro-  mé  -  o!- 


;p 


Allegro.  (J  =104.)  My 

l>-e-^         j»         — [y-e-        — 


J     £  *« 


-©- 


^^ 


-o- 


-o- 


-o- 


3E 


£ 


S 


^F=^ 


Romeo. 


g 


qu'as-tu      donc?_ 

Why    so      sad?_ &___ 

ùy    J)    y  i        ^      Ï       J),     J) 


7  i?   ir    r  » 

E    -      coûte,       o      Ju  -  li  - 
Oh         hark,       Ju-liet,  my 


et    -      te! 
dar   -     ling! 


L'a-lou-  et  -  te      dé      -       ja     nous     an -non-  ce       le 
'Tis    the   lark  yon-der         calls,     to       re- mind    us       of 


j3~ 


:d 


P 


'"  r    $w 


m 


j — 

cresc. 


-J2 


~o 


:a. 


* 


a        A  6  — g 


JtWï 


ï 


Andante. (J=72.)  Juliet. 


i  n  i 


jour!. 
dayL 


Non! 
No, 


non, 
no! 


j  j    ?"    <to 

ce    n'est      nas  le 


ce    n'est      pas  le 

it       is         not  the 


W  %rP 


7f 


Iri* 


-^ 


m^ 


£ 


3: 


*>   <,    I    I 


Ï 


it 


r 


v  i  * 


e 


^ 


É 


g  •  ifr  c  r 


'to. 


* 


ÉÉ 


jour, 
day,_ 


ce  n'est     pas 
nor  the      larks 


$ 


l'a-lou  -  et     -       te 
ear-ly      call    -      ing 


* 
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Vois  ces    ray-ons    ja 
See,  how  yon    en-vious 


loux 
rays 


dont     F  ho  -    ri  -    zon      se 
oer        all        the    sky      are 


. 
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mes  c£a. 


1 
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1 


J)   J)  J    J'    J) 


m 


>i  i  r  ii  Jm  *  ^ 


du     bel    as  -  tre     des        nuits! 
from  the  dim-beam-ing       moon! 


Res-   te! 
Tar  -   ry! 


Andante  molto  appassioato. 


i   y  P  n 


mort!  _ 
Death!. 


je 

I 


res  -  te! 
tar  -  ry! 


JO  ^  m  #*     s  te  Kg  *g  jjg 


»— *» 


fe 


I 


(con  delirio.) /jT__ 


» 


fefe 


ss 


£ 


*=* 


M 


jsr 


S 


(During  this   entire  ritournelle,  Juliet  and  Romeo  remain  entwined  in  each  other's  arms.) 
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Juliet. 

Allegro,  (à-  72) 

(disengaging  herself  from  Romeo's  arms.) 


zz: 


^m 


J  ilhi 


3! 


^ 


Ï 


■      ■ 


+1 — 0- 


J* 


Ah!  tu   dis  vrai,  c'est    le      jour! 

Ah!  it     is    true,  'tis    the     day!. 


Fuis_  il    faut  quit- 
Fly!  Thou  must  for- 


ï^m 


m 


^2= 


P 


ÉSn 


^3 


as 


vi?  ^ 


crese. 


^ 


e 


^ 


* 


f 


--? 


3EE 


Moderato    R0meO.  (passionately.) 

JJ fi 


C'est     le   doux      ros  -  si    -    gnol, 
'Tis      the  sweet    night  -  in  -     gale, 


con  -  f  i  -  dent     de      l'a    -     niour! 
that      of     love  sings     a  lay! 


m 


JL 


*JE   g 


'  poco~sfrir/sre?ido 
Pr    crever 


-i 


••«-- 


«Sa. 
Juliet. 


# 


«Xa. 


*    «Ka. 


# 


Pi 


Allegro  agitato.  (d= 76) 


F 


p  r  p^i  p  p  r  p  p  »* 


ËEÈ 


C'est         la  -  lou  -  ette,    he-  las! 

Ah,       'tis     the      lark,  a  -    las! 


mes  -  sa  -  gè  -  re     du 
'tis     thé    her  -  aid    of 


jour!, 
day!. 
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f 


Pars! ma    vi-e! 

Go, be  -  lov-ed! 

Romeo. 


Loi 

Law 


195 


cru 
de 


^m 


éhHë 


^m 


Un    bai  -    ser, 
Yet      a         kiss, 

k 


et      je      pars! . 
and      I        go!  — 


£ 


##§ 


U 


^m 


t 


Œ 


s^ 


p 


*8 


cresc. 


S 


J^/J 


owrJ       e       rJ 


i 


£3=£ 


<ja  °JJ 


^ 


^ 


^ 


tP 


ritard.  ma  pochiss. 
Romeo. 


notre     a-mour    fi  -  de  -   le     De       se    res- sou-  ve  -  nir     de   ses  tour- ments  pas- 
day  'twill    be    de -- light- fui  When    we     re- call    to      mem- o  -  ry   our    past     a- 


m 


m 


lu: 


m 


^ 
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^^^ 


^^ 


W 


-$o- 


w 


•i  tard. 


PP  voce. 

1^ 


m 


w 


> 
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É 


Allegretto  agitato.  (J  - 84)     juliet 


^m 


&e 


* — » 


#^ 


7? 


ses 

larms!. 


Il      faut    par  -  tir, 
Thou  must     in  -  deed 


hé  -  las! 
a  -  way, 


Il     faut    quit  - 
Nor      in      these 


n~^ 


r  i  - 


^ 


m        m 


ter      ces       hras. 
arms      de   -    lay_ 


Où      je      te       près      -       se, 
Where    I      en  -    fold  thee, 


Et    t'ar-  ra  - 

Nor  yet  thy 


^     T     JJJJJJi 


mm 


Ifff 


3=5* 


tft 


erase. 


H 


~mm 


ffijffff 


^ 


« 


p« 


i  j  j  j 


# 


cher     a     cette    ar  -   dente 
heart     o  -  bey   that      fain 
Romeo. 


î    -     vres 
would      hold 


se! 
thee! 


Il    faut   par 
Thou  must  in  - 


m     m 


Il    faut  par 
I   must    in 


WM 


mm 

dim. 


m 


, , , 


ttt 


p 


>«« 


p 


kH  J    i. 


ï^ 


m 


«* 


^ 


i 


s 


y 


â 


ïcresc.  . 


J    J    J   J 


ï 


f 


r   r  ir 


tir,       he- las! 
deed      a  -  way, 


[1      faut    quit  -   ter      ces       bras. 
Nor      in     these  arms    de  -    lay— 


Où      je      te 
Where   I       en  - 
•)  ere.se.  - 


£ 


r  v  r     i»  r 


TU 


tir,       he' -las! 
deed     a  -  way, 


A  -  lors     que      dans    ses 
Nor      in    these  arms    de 


bras, 
lay- 


El  -   le     me 
That  now    en 


ptt 


pjjil     g 


ï 


'  ?  ?  r 


cres'C. 
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/ 
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£ 


:z? 


près 
fold 


se 
thee, 


Et  t'ar-ra  -  cher    a  cette  ar  -  dente 
Nor  yet  thy   heart    o  -  be}r,  that  fain 


t  r  r  r 


=6 


/w. 


i  -  vres 
would  hold 
P 


se! 
thee! 


« 


près 
fold 


se 
me, 


Et  Par-  ra  -  cher    a  cette  ar-  dente 
Nor  yet  my   heart   o  -  bey,  that  fain 


l  -    vres 
would  hold 


se! 
me! 


Ah!  que     le 
Ah,    fa-ta.1 


sort 

hour, 


£ 


qui      de 
that  from 


toi me   se  -    pa        -        re, 

thee me  di  -    vid       -        eth, 

dim.  v 


w 


^ 


£ 


• — # 


Ah! 
Ah, 


que     le      sort 
fa  -  tal      hour, 


qui      de       toi 
that   from    thee 


me    se  -   pa 
me   di  -  vid 


re, 
eth, 


Wl   g 


i>  i    i. 


i 


9^ 


fetil 


f 


É 


******* 


^pppp^p 


A 


S 


i 


S 


it 


rfm. 


1» 


£ 


# 


Plus   que   la 
Thy   cru  -  el 


mort 
pow'r 


/■ 


—  est      cru  -    el et    bar  -  ba        -         re! 

more    than     death-     e'en    be  -   tid  eth! 

dun.  P 


JZ- 


zn 


que    la     mort 


est      cru   ■     el 
more    than  death 


et    bar 
e'en   be 


ba 
tid 


re! 
eth! 


•>  cresc. 


S 


zr 


m 


Il  faut  par  -   tir,     hë-las! 
Thou  must  in  -   deed  a -way, 


Il   faut  quit  -  ter  ces    bras Où    je 

Nor    in    these  arms  de  -  lay__Where  I 


\,  i  T  r 


m    i*r  r 


cresc. 


te 
en 


79- 


m    rj 


Il  faut  par  -  tir,    he-las! 
I    must  in  -   deed  a- way, 


A  -  lors  que     dans  ses  bras El  -  le    me 

Nor    in    these  arms  de  -  lay That  now  en 


^S 


III   1111 


m 


m 


& 


13-403 


321 


& 
f^S 


un 

^*J — >J 


flit 
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creftc.  molto. 


^ 


S 


près 
fold 


se, 
thee. 


Et  t'ar-  ra    -     cher 
Nor  yet  thy       heart 
erase,  molto.  . 


a         cette     ar-  dente    i    - 
o      -     bey,  that    fain  would 


m 


îtte 


près 
fold 


se! 
me, 


Et  c'en  est         fait 
Nor  yet   my       heart 


de        cette     ar-  dente   i 
o     -      bey,   that   fain  would 


fe£ 


m 


^^ 


m 


m 


ÊSÎ 


ttffM 


*-  + 


* 


ÈÊ^fjÊ: 


cre&c.  molto. 


m 


s 


-o- 


PCE 


? 


^^, 


f. 


tetel 


>jr  rir 


*- 


p — » 


te 


vres    -    se, 
hold      thee, 


a   cette     ar  -  dente    i  -     vres 
thy  heart,  that  fain  would  hold . 


se! 
thee! 


£ 


•       mo 


I  7lJ} 


* 


S 


m 


vres  -     se, 
hold       me, 


de  cette    ar  -  dente    i  -    vres 
my  heart,  that  fain  would  hold . 


Romeo. 


A  -   dieu! 
Fare  -  well! 


te 


For     aye   thine  own!. 

-[ —  m  i  ° 


tou  -  jours    a      toi!  _ 
For     aye   thine  own!. 
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m 


£e 


p^ 


(Juliet  stands  gazing  fixedly  at  the  balcony,   over  which  Romeo  has 
hastily  departed.) 


É#i 


s 


s 


s 


6 — M 


pp         


fe=fc 


Andante. (J  =  60)  Juliet 


^:^— z: — a 


'Xa. 


sa 


TlTUl 


^ 


s 


sfcsi 


îfcEat 


ES±^S 


Si 


g 


j  ,p  ir'^i  j  j.»  i-  >  .p  irii  j  ji^a'it 


:ffz==i 


i 


A   -  dieuîmon  à  -  me! 
Fare-well^  be-lov-ed! 


a  -  dieu  ma    vi  -  e! 
May    For-tune  guide  him  ! 


É 


S 


i 


^^ 


3 


23 


§s 


pp 


x 


p 


^^ 


3E 


"O" 


(fervently.) 


F^Ff 


P*r  p   p 


5 


^ 


An  -  ges   du      ciel! 
An  -  gels  of       heav'n, 


a    vous 
to  ye,_ 


a    vous    je 
to     ye      do 


e   con 
I     con 


^ 


TOS7 


tir  r  r 


£c 


T 


35 


jggf 


<Y/m. 


fF*r 


-e 


— & 


m 


ÎEE 


fi 


fide him! 


É 


i 


m 


l 


m 


IP 


m 


*= 


w 


P 


fl 


a 


£ 


r- 

ere  so 


f 


*^ 


F 


£=£ 


</m . 


1=^ 


tit 


*= 


>- —     ~ 


3E 


1^ 


^r 


T^f 


xt 
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N9  15.  Quartet 


Juliet. 

Gertrude. 

Capulet. 

F.  Laurence. 


Piano. 


m 


Allegro  agitato. 


m 


& 


^^ 


^^ 


Allegro  agitato.Jz:96) 


Ju-  li-  et-  te! 
-    m      Where  is    Ju-liet? 


Ah!_    le  ciel  soit  lou 
Ah!_      thanks  he  to 


i 


Juliet. 


1)  j  J^  J)ij^ji  ,m  J>  ^  j J  »  r^^ 


s 


¥ 


m     m 


-0 m>    • 

e! Votre  é-poux  est  par-ti!      voi-ci    vo-tre   pè-re!        Dieu!      saurait-il? 

HeaVn    that  your  hus-band  is     gone!  Your  fa-ther  is  com-ing!      Heav'ns!   doesheknow? 


p — #■ 


3=E5 


3a 


? 


i±b 


-n 


g^ 


dim 


P 


f 


^=m 


^ 


3^ 


-Jr^~* 


m 


Gertrude. 


i 


è 


Juliet . 


£ 


SEE 


m 


- 


m 


toi 


Rien!      rien,  j'es 
No! I        am 


pè  -  re!       Frè  -   re    Lau-rent     le  suit!  Sei-gneur! 

cer-tain!      And     Fa-ther     Lau-rence     too!     Oh      Lord! 


v 


S 


ê 


s 


as 


ï 


-o- 


X 


3T 
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r^Vri 


-&- 


£ee 


pro -té-  ge   -    nous! 

Thy  will    be         done! 


i 


Allegretto  ..(J  =  100) 


ph 


m 


P   f    +f 


r  if  gbg  m 


♦# 


*"■ 


^ 


Ï 


3 


■W-0 — # 


L^ 


y  i    ?■—- 


U: 


J- 


U 


àsfe 


J. 


fca? 


^2: 


# 


ff 


'£». 


*        'fia. 


* 


*£©. 


* 


'fia. 


* 


*=E 


m 


mm 


êm 


1 


Eé 


m 


^^ 


f 


f 


^:8  >,*  J 


* 


ore. s- p. 


à. 


JT&ErJTïJïl 


m 


S=F 


^ 


£ 


P 


S 


Capulet.  Récit. 


IP  pr  p^^rirpp  pp  P 


Quoi'.mafil- le,        la    nuit   à  peineest  a  -  che- 
How,  my  daughter!  The  night  her  leave  ishard-ly 


3 


dim . 


m 


t 


ifea 


? 


^3 


£ 


v»  "itJtP  f  ir  p  p  r  p^  1  mp  p  p  p  p 


# — * 


1 


ve  -  e,      Et  tes    yeux  sont   ou- verts, 
tak-ing,And  I      find  thee    a  -  rous'd? 


et    te    voi-  là    le  -   vé-  e! 
'Tis  ear-ly    for  thy  wak-ing! 


— G- 


if? 

m 


>i  - 


± 


*=* 


cre.sc. 


i 


t     - 


i^ 
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?»i  r  r  t  y  ur  p  p  |   rr  n'  -^j 


He-  las!_ 
A  -   las!_ 


rr 


no-tre  souci,       je  le    vois,  est     pa  reil,_ 

Our  lov-ingcares,as  I       see  are    the  same 


>>■■*  i  u  r  î  f  t£=N 


p  r  P  P 


^ 


Et  les  mê-raes  re    -    grets 

Andourwak-en-ing        thoughts 


i 


? 


i 


lv:*  p  i 


t 


à 


*=* 


t 


^S 


^ 


fc 


3=E 


hâ    -     tent   no-tre    re'     -    veil! 
own         a     like   wo -fui  aim! 


fr 
S 


T 


m 


l 


feUPXE 


Andantino .  (J  =  72) 


r ^%-r 


« 


xc 


aL 


ifei 


4* 


^ 


ft 


? 


j; 


1 


s 


ë 


-h  j  ^ 


¥^rt 


j-ih  ra 


p^ 


^ 


^ 


wf^ 


m 


m 


«S 


T 


# 


H 


^ 


B^ 


P 


^^^F 


r  V   EJr 


&;W     r 


cresc. 


J 


œ 


^s 


d/?/^ 


^ 


pp 


^ 


f  rr 


r> 


m  1  t 


^ 


f    p  r  F 


p       F 


*=* 


? 


Que      Thym  -  ne  nup  -    ti 
A         wed  -  ding  song  shall 


suc    - 


S7\ 


S 


£ 


s==s 


S 
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O 


S 


t  "js  ^ 


al 

soon o'er 

i)  y    k  y  £= 
*     5 

JW  J)  y  t 


cède         aux   cris      da- 
bear        the   wail       of 


*>r  m  M  frri?  iH,^ 


lar-mes!   Fi   -   dèle        au  der-nier     vœu que    Ty  -    bait 


à     for 


sor-row!  To       Ty  -    baits  dy-ing      will let    thy       heart —  be     in 


Re  -  çois        de      lui   l'époux  que  sa  bouche     à      nom- 

From  him  re-  ceivethe spouse,  whomfor  thee        he    de  - 


à 


m 


m 


h 


i»  *>  y 


y  1     \$  y  l    tJ  l}p    y  t    r  j,p  |j.p   y   i    ^£=p 


'Su£—  f 


SI 


f    |  f  H  ,  |  *M  fc?  p 


# — i» 


ë 


me, Sou 

signM,    And 


ris 

smile. 


Mi 


ïPP 


Et 


au  '  mi  -  lieu  de  tes       lar  - 
'mid  thy    tears  on  the       mor 


m 


INNi 


m  t,K  i  » ,  j' 


=ï 


i  ? 


mummi 


g=r* 


^     »  T)f.S 


m 


w 


l 


Juliet 


V  v 


J 


m  r   \ 


éé 


m 


& 


y     y 


mes! 
row! 


Cet  e'     -      poux 

And  the         spouse 


quel    est  -    il?_ 
who    is         he  ? 


Le  plus  vaillant  de       tous, 
The  bravest  of  them    all 


Le  comte  Pâ  -  ris!  "  si 

the  coun-ty      Pa-ris!  Be 


13203 


. 


• 


9* 


I 


Gertrude. 
P> 


ÉÊÉÈIÉÊ 


ÏF& 


P^ 


m 


Cal-mez-vous!  Cal-  mez  -  vous! 

Calm  your-self!  Calm  your-  self! 


?f=£ 


u   m   r  Mr    p    t  i     |    \ 


Capulet, 


len 
si 


ce! 
lent! 


Cal  -mez  -  vous!. 
Calm  your-  self  !_ 


9BE 


PEEpEf 


£ 


fe^t 


Iff 


I 


tel 
al 


est    pre  -  pa  -  re',, 
tar     is       pre  -  pared. 


'a  -  ris 
the    groom 


HP^# 


■Ëff£££f 


a       ma     pa- 
hath   ap  -  pro- 


HÊÉê 


m 


m 


m 


p 


93^ 


J>  r    à 


i 


y    17 


•Sa. 


L*=à 


? 


? 


%&. 


* 


•Xa. 


* 


* 


^FF^ 


fr-fH^-P 


£ 


s 


s 


:? — y- 


ro 
ba 


le, 
tion: 


Soy  -  ez      u  -  nis 
Be       ye     u  -   nit 


tous      deux 
ed        now,. 


sans     at 
nor     in 


m 


fcl-tt     tt 


NEé 


f 


tendre, 
vite 


à         de  -  main! 
more     de  -  lay! 


ê 


»fl»  p  m  » 


Que 
May 


ê 


Torn 

I 


bre   de   Ty  - 
bait's  wand'ring 


g  ï,,:|TrJrrrtf^^ 


ï 


tt 


fe^ 


É 


w 


t- 
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m  I    P 


*p  I  m  o  ri  i f  *r    t  c  i 


bait, 

shade, 


pré  -  sente 
ap   -  prov 


à  cet  hy  -  men,_ 
ingus  to  -  day,_ 


s'a 


S'a    -    pai  -  se, 

Be        laid    then,  be 


*w 


m 


y  ,})  t  i  w^ 


3WP 


i 


*&W 


È 


fc3 


é 


-  J«*ffiiJ  - 


te 


#F 


a 


m.d. 


îrîr      *çy  f  u     pp<   T^T 


3g 


^=ft# 


s 


^m 


paise  en-fin     et     te  con  -  so 
laid  in     fi  -  nal  con-so  -   la 


le. 
-     tion! 


g  r  p- p p*  pi  Q^  i  Mr  I  ^'  p 


La     vo  -  lonte'     des      morts, com -me   eel   -le     de  Dieu  lui  -  mè   -me, 

All   wish-es  of    the      dead, as    the  man- date  of  Him    a  -  bove      us, 
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a    ho  -  ly      sum  -  mons 
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Nous  de-vons   respec    -     1er  la    vo  -  loi 
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Nous  de-vons   respec 
May  the  dead  rest  in 


la    vo  -  Ion    -  té     des 
peace;_   let   us    re  -  gard  their 
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morts! 
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Juliet.       s      -  __^ _ 

P  f  r    p  i  iJuipr    y  p  if     p  p-'Bif— ^ 

Ne  crains  rien, Ro  -  mé-o,  mon  cojur         est  sans  re  -  mords!  Y 


* 


Ne  crains  rien, 
Fearthee  not,_ 
Gertrude. 


Ro  -  me-o, 
Ro  -me-o 


mon  cœur 
my    heart 


est  sans  re  -  mords!, 
is  faithful     still! 


S 


S 


Dans 
Let 


leur  torn    -    be, 

them         slum  -  ber, 


dans 
let 


leur 
them 


torn  -  be 
slum-ber 
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Nous    devons       respec  -  ter. 


la  vo-lon  -  té 


&m 


May    the  dead    rest  in       peace; let  us  re  -  gard 

F.  Laurence. 


des 
their 


morts,. 
will,_ 


P 


El       -       lfe 


El       -      le       trem   -  ble, 
She  is      trem  -  bling, 
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se  crains  rien, 
Fearthee  not, 


Ro  -  meo,  mon  cœur 

Ro-me-o,    ,        my    heart 


est  sans    re 
is  faith -fui 
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dor 
nor 
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of 
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Nous    devons     respec  -  ter la  vo-lon  -  te 

may    thedead  rest  in       peace, let  us  re  -  gard 
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cœur  estsansre-mords,mon   cœur  est  sans  re  -  mords!. 
heart   is  faithful  still,    my    heart  is  faithful    still! 
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laissons    en        paix     dor  -  mir  les  morts!, 

well  may  they     sleep    nor    dream        of 
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la    vo  -  Ion    -    te  des 

let    us     re    -  gard  «  their 


morts!. 
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Nos  a  -  mis      vont  ve     -     nir 

But  our  friends  will  ar     -     rive; 


je  vais les    re  -  ce  -  voir. 

I  go to  meet  them  now. 
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N?  16.  Scene. 


Allegro. 


Juliet. 


F.  Laurence. 


Piano. 
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S 


Allegro.  (J  =  72.) 
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My 


Recit. 


pè  -  re!   tout  m'ac  -  ca  -  ble! 
Fa-ther!  All    is        o    -ver! 


tout     est    per -du! 
Hope  nave   I     none! 
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Here,        to      o-beyyour     will,. 


Ca  -  ché    mon    dé -ses  -  poir. 
I        sti  -  fled  my  de  -    spair,. 
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et  mon    a-mour  cou  -  pa  -  ble; 
Nor  did   my  love   dis  -  cov  -  eij 


HP 

cou  -  pa 


É3 
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C'est  a       vous      de   me    se  -  cou 
Tis  on      you       I      a  -  lone  re  - 


m 


^^ 
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a        vous     de  m'ar-ra  -  cher     à   mon  sort  mi -se         ra  -ble!  Par 

To      you      on  -  ly     I       look    to    re- store  me  my       lov-er!    _        Oh 
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lez,  mon  pè  -  re, 
speak,  my    Father! 
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Par -lez! 

Oh     speak! 


ou       bien    je    suis      prête  à      mou 
Or        tor-tur'd  by        an-guish     I 
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Andante. 


F.  Laurence. 
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Récit. 


Juliet. 
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B 


ÏËË 
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rir! 

die!_ 


Ain  -   si,      la    mort—     ne    trouble  point  votre  à  -me?  Non! 

And      so, .   for  you, Death  has  no  more  of    ter-ror?  No! 

Récit.  __  


non!     plu-tôt    la     mor 
no!      Far  bet-ter    die, 


que    ce  mensonge  in  -    fà  -  me! 
than  live   in  shameful       er-ror! 
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Andante.  (J =63.) 
F.  Laurence. 
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If  you  drink,  then      a         chill  _ 
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That  as  dead  your  warm  life  re 
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flow,. 
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more,_    she  is    no  more!" 
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C'est     là   qu'après  un     jour        vo  -  tre   corps       et    votre   â      -      me,   Com- 
And  there,with-in    a       day,     shall  your  heart      feel    a      striv  -    ing.   As 
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me    d'un  foyer       mort       se     ra   -    ni    -     me    la      flam  -    me, 
when  on  chil-ly    hearth    for-mer       flame_  is     re  -  viv  -    ing. 
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sleep      you  shall  then 


som-meil;  Par    l'ombre    pro -té  -  gés,      votre_p  - 

for- sake!  O'er- shadow'd  by  the    night,   with  your 
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poux        et    moi  -   mê    -    me 
spouse      I'll     e    -    spy        you; 
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Nous         é  -  pi-  rons,nous  é  -  pi-  rons    vo  -  tre  ré 
We       shall  be    nigh,  we  shall  be    nigh  when  you  a 
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Et        vous  fui.  rez   au  bras    de      ce-  lui    qui  vous     ai    -    me, 
And      you  shall  flee  a-way  with  him  whom  they  de  -  ny        you, 
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Et  vous   fui  -    rez     au  bras    de  ce  -  lui     qui   vous         ai 

and  you  shall    flee     a  -  way  with      him  whom  they    de    -      ny 


à    vo  -  tre       main  j'ab  -  ban  -  don  -  ne    ma         vi      .       e! 
I    will     con  -    fide      e  -  ven     life      to  your      keep    -      ing! 
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(Exit  F.  Laurence.) 
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For    a  day!_ 
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For    a         day! 
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N?  17.  Scene  and  Air.+) 
Andante.  (J  =  6.3) 


Juliet. 


I 


accelerando. 
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Dieu!       quel    fris  -  son  court  dans  mes  vei- nes? 
Heav^!    what     a       chill  doth   0- ver- run   me! 
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Si       ce  breu-vage    é  -  tait  sans  pou  -  voir! 

What    if  this      po-tion work  not     at       all? 
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^  (with  confidence.)       Moderato. 
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(resolutely.) 
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Craintes      vai-nes! 
I    -    die      ter-rors! 
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They  can- not  make  me   wed  the 
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Comte  mal- gré  moi!  Non! non! 

county        'gainst  my  will!  No!   no! 
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ce   poi  _    gnard,_     ce    poi. 
For  this    poignard,     this 
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gnard     se  -    ra       le     gar-  dien de     ma  foi!  Viens! 

poi-gnard  shall   he     the     guard_     of     my  vow!  Come!. 
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mw^m 


£=E 


mw^l^w 


& 


ra  - 
vo  - 


-ge, 
tion, 


Et        de    mon  cœur 
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Ra     -      ther        for  dead  may      he      be-moan 
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f  f  f  f  i 


Mais—   si    de- 


* 


:=     mm.     rn.mm.mm. 
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r\ 
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/w»^ 
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main  pour-tant  dans    ce     caveaux    fu  -    nèbres        Je  m'éveillais      avant    son  re - 
mor- row  morn,  ere     he     re-turn,    I       wak-en,      A -mid  the  lone- ly  chill  of  the 


m 


s 


^a_ 


g 


feÉ 


f~jh  pT  i  r  p  p  p  pbp  p  j>  jt  J^>^ 


tour?    Dieu     puissant! 

tomb:  Heav'n-ly     PowVs! 


Cet  -  te    pensée    horrible   a    gla  -  ce    tout  mon 
This  hor- ri- ble  conceit  chills  the  blood    in    my 


sang!         Que     deviendrai-je  en  ces  té   -    ne 


veins!        What  should  I     do,   loneandfor-   sak 


bres  Dans  se  sé-jour   de 

en,  In  yon  a-bode  of 


5E 


J>  7  J  iJjJLJjinJ     -irr  rjijij,}} 


mort  _ 
death,. 


et     de  gé-mis-se  -   ment  s, . 
none  near  to  heed  my      moans; . 


Que  les  siècles  pas- 
That  the  cen-tu-ries 


* 


ses 
past 


p-     p  r    g  EfE^ 


te 


ont 
have 


rempli  dos  -  se  -  ments? 

re-plen  -     islùlwith    bones? 

if 


r  pprrp 


Où  Tybalt,  tout  sai- 
And  wherein  bloody 
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gnant  en   -    cor 
Ty-balt,      fes 


PP  P"  p  I  p    p     *p  p'P    j     p'p^ 


de    sables -su  -   re,       Près  de  moi, 
fringyet,is     ly  -  ing,     Close  at  hand 


dans  la  nuit  obs- 
in  the  gloom  e- 


(horrified.) 


¥   ^      P       *fl    P    "B»T     I  Prv,J)  ii,  Ji.J)   J,  Ji  i 


cu   -    re  Dor-  mi   -    ra!      Dieu!!! 

spy  -  ing,  I  should  view_   Heav'nsL 


m 


^m 


M 


û 


ma  main  rencon  -tre  -  ra      sa 
And    if     his  hand  were  touching 


|H 


m 


motto.  -  -      Jp 


ir 


f 


or 


(in  bewilderment,  as  if  seeing  Tybalt's  ghost.) 
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pel -le!  il     veut  demonche-min      E  -  car-ter  mon      ë  -  poux!. 

Ty-balt!         He  calls  me    to     de-  part    from  the  one  whom   I       love!_ 
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f 
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Ver       -        se  toi    mè  -  me        ce   breu  -  va 

Ra       -       ther        for  dead  may      he      be-moan 


ge! 
me! 


îig» 


7   j  J     y     J 


«^ 


y      *     y 


P 


HHÉ 


? 


Ver 
Ra 
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va  -  ge! 
moan  me! 
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N9  18.  Epithalamium.*) 


Juliet. 
Gertrude. 


Paris. 


Capulet. 


Manuela. 


Pépita. 


Angelo. 


Father 
Laurence. 


Sopranos. 

X 

Tenors.    S 
o 

Basses. 


Allegro  maestoso. 


ÈŒ 


i 


fe 


♦— # 


É 


^ 


Loi      ri-gou-reu  -  se, 
Heart-rending pow-  er, 


~o — m — m 

loi      ri  -  gou-reu  -  se! 

heart-rending  pow-er 


3^ 


rffiff  '  if    f|f-r'f|f  |  f^ 


Piano. 


3^ 


0    Ju-li  -  et -te,        sois         heu-  reu  -  se!  Mon  âme  a  -  mou-reu-se  Su- 

Oh  fairest  Ju-liet!       Joy    -     fui      hour! My  heart  owns  thy  pow-er,  And 

P » l 


s— 0— m 


&*- 


m — 0 


-rnzTM 


0    Ju-li  -  et -te,        sois 
Oh  fairest  Ju-liet!       Joy 


-6 P 


heu  -  reu  -  se! Son    âme  a  -  mou-reu-se  Su- 
ful      hour! His  heart  owns  thy  pow-er,  And 


Ê 


f-0=2 


r  i  r  cr  r  r 


m$ 


O    Ju-li  -  et-te,         sois_  heu    -    reu  -  se!Son    âme  a  -  mou-reu-se  Su- 
Oh  fairest  Ju-liet!       Joy  -  ful_      hour! His  heart  owns  thy  pow-er,  And 


&  fee  J  J  J I  J  J    1 Jag 


IZZ 


te 


f 


0    Ju-li  -  et-te,         sois    heu        reu  -  se! Son    àme  a  -  mou-reu-se  Su- 
Oh  fairest  Ju-liet!       Joy  -  ful_     hour! His  heart  owns  thy  pow-er,  And 


fr 


TT 


0    Ju-li  -  et   -   te, 
Oh  fairest   Ju  -  liet! 


P 


3^ 


Vois  son     âme  a  -  mou  -reu  -  se  Su- 
Now  his  heart  owns  thy  pow-er,  And 

5 


_Zt 


3 


0       Ju  -  li  -   et  -  te!     ton    à  -  me  Peut 
0      fair-est     Ju-liet!  Thy  heart  yet  may 


te 


g^ 


^ 


Allegro  maestoso.  (J  =  9«.) 
(fAccomp  ad  lib.)  . 


te  j  i  » 


f 


v:M'  r  r  r 


S 


n 


V 


i 


© 


^ 


m 


*)  This  number  is  omitted  in  performance. 
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Ah!    je trem-ble! 

Ah!     I trem-ble! 


mal  -  heu 
Wo  -  ful_ 
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reu-se! 
hour!_ 


Loi ri-gou  - 

Heartrending 


^m 


mm 


ï 


m=tt 


P 


ID 


*'    a 


?    * 

Omor-tel    ef- froi!    0      Ju-li-  et-  te, 
Woe,  ah  woe  is    me!    Oh   fair-est    Ju  -  liet! 


Q_ 


mal-  heu 
Wo  -  ful 
.cresc. 


reu  -  se! 
hour!_ 


0. 
Oh. 


>>  .cresc.  -  J     J  - 

p,r  i  M  fa  i if J  y  "ii  if  ^ 


iv 


3E 


bit  ta loi!      0      Ju-li-  et  -  te, 

glows         for thee.  Oh   fair-  est    Ju  -  liet! 


Sois  heu 
Joy-  ful 

cresc. 


reu-se! 
hour! 


Vois     mon 
Now     my 


m  i  e  i  r  j  ur  m  \  m 


à 


m 


V 


bit  ta    loi!     0      Ju-li  -  et  -  te,  Sois  heu-  reu-se!  Vois      son 

glows  for  thee.   Oh  fair-  est    Ju  -  liet!  Joy-  ful      hour!  Now      his 


cresc. 


m  p  m  J»  i* 


M. 


j=P 


£ 


^ 


h  -  et  -  te 


? 


SE 


bit 
glows 


ta     loi! 
for  thee. 


0       Ju- 

Oh    fair-est    Ju-liet! 


sois     heu- reu -se!    Son 
Joy  -  ful_  hour!     His 
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bit 
glows 


I 


ta 

for_ 


loi! 
thee. 


^ 


0       Ju  -  li  -  et  -  te 
Oh    fair-est    Ju-liet! 


sois    heu- reu-se!    Son 
Joy-  ful        hour!     His 
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^^ 


zr 


m& 
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m 
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glows 


L. 


9^£ 


ta      loi! 
for  thee. 


0       Ju  -  li  -  et  -  te 
Oh     fair-est    Ju-liet! 

cresc.    _ 


sois    heu.  reu-se!    Son 
Joy-  ful       hour!      His 


m     ur  p  Pif  n  iif 


F^ 


croire 
trust 


en   moi! 
in     me! 


0       Ju-li  -  et  -  te 
Oh    fair-est    Ju-liet! 


sois    heu- reu-se!  Ton 
Joy-  ful       hour!     Tho' 


t  f  M 


^p 


±=t 


fii^ 


ê 


s 
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s 


cresc.  _ 
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g 
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â 


M>[f 
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molto. 


reu-se! 


power 


molto . 


f 


0 
Woe, 

/ 


dim  ■ 


P 


ere  se.  - 


J  l-      |>f   TrN    J  l 


mor-  tel     ef 
ah  woe     is 


dim  ■ 


froi! 
me! 

P 


P 


Sa    ten  -  dres-se 
They  have  tak  -  en 
eresc.  - 


h 


fe 


ï 


^ 


J-      i  U 


<j        *  — g 


it 


loi    ri  -  gou 
heart-rending 

-    molto .    . 


reu  -  se!    Mor  -  tel  ef 

pow  -  er!    Ah      woe  is 


/, 


*m  r,f 


fl'm . 


froi! 
me! 

2> 


L'es-pe'  -    ran  -  ce 
From  thy      bo-som 
ere  se.  - 

f  f  ,*f  f 


fe 


i 


t 


ame  a  -  mou 
heart  owns  thy 

-   molto.     - 


reu  -   se     Su  -   bit     ta 
pow-   er,  And     glows  for 


loi! 
thee. 


3vf-f-f 


/ 
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Quand  Dieu    mè  -  me 
Since  of     Heav-en 

ere  se- 


^ 


iEE 


ame  a  -  mou 
heart  owns  thy 
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reu  -   se     Su   -  bit     ta 
pow-  er,  And     glows  for 


*♦ 


/- 


tm 
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loi! 
thee. 

P 


Quand  Dieu    mê  -  me 
Since  of     Heav-  en 

ere  se- 


S 


TS 


bit ta 
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P 


B1 


ame  a  -  mou 
heart  owns  thy 

molto . 


reu  -  se     Su   -    bit 


pow_  er,    And     glows for 

£ 1  dim . 


loi!  Quand  Dieu    mè  -  me 
thee. Since  of      Heav-en 


t'y 

'tis 


co  li- 
the 


P 


ere  se. 
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a 


ame  a  -  mou 
heart  owns  thy 
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reu  -    se     Su  -    bit     ta 
pow  -  er,  And    glows  for 


/ 
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loi!  Quand  Dieu    mè  -  me 
thee. Since  of      Heav-en 
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tis 
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con- 
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ÈEÊ 
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ame  a  -  mou 
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X 
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con- 
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«- 


ê# 
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1 


È 
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darkness  may 
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moi!  Quand  Dieu    mê-me  t'y   con- 
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ê 
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PÉ 
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trea-  sure!   Oh 
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r  é  t    r 
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à 
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in 
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J.   J» J'  ,J 
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m 
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in 
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trea  -  sure  Con  -  fid  -  ed  thee!    His 
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plea  -  sure, 
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Ah, 
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sou 
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m 


(despairingly.) 


u 


jus  -  te 
Gra-  cious 


Dieu! 

Heav'nL 


ff 


t 


t=^4 


yAj 


Chorus. 
SOPRANOS. 


pÉÉ 


Morte! 
Dead! 


jus  -  te 
Gra -cious 


Dieu! 

Heav'n!. 


ff 


-*? — - 


Morte! 
Dead! 
•TENORS. 


PP 


jus   -  te 
Gra  -  cious 


Dieu! 

Heav'n!. 


ff 


-*h^— 


fA 


Morte! 
Dead! 
BASSES. 


m 


i 


jus  -   te 
Gra  -  cious 


Dieu!_ 
Heav'n!. 


ff 


£==£ 


Ê 


É 


J1-m~ 


Morte! 
Dead! 


jus  -   te 
Gra  -  cious 


Dieu!_ 
Heav'n!. 


*=2F=* 


â 


Adagio. 


«t 


U 


m 


^ 


ff 


P^=g^jJ^ 


ff 


jg^CCurtain.) 


=S- 


i^ 


« 


I 


^^ 


14 


«-=- 


Mi 


I 


?: 


^3- 


■=t> 


JC^!    i> 


V^V 


y  l£  *    P  P 


J 


iO^i  i) 


k^fe 


{ 


m 


*.*.*- 


*=*=* 


^      #■ 


-        .£    ï    ~    P 


& 


^lEEi 


rit.  motto. 


m 


è 


P 


c 
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Act    V. 
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N9  20.  Entr'acte. 

Moderato.  (J=so.) 


Piano. 


=RFT 


*       -         r: 


c 


r* 


nif  *  (Organ.) 


21 


« 


g  d 


ft 


12= 


St 


I 


#= 


(Orch.) 


■us     U 


k 


^ 


S^E$ 


ft 


^ 


« — & 


;2i5 


E=i 


ie 


21 


J: 


* 


m 


IÉÉ 


Étai 


Bee| 


2: 


s^i 


8 ^ 


S 


fi — 8 


s: 


«It 


dim. 


1 


El 


«Xa. 


* 


* 


E 


■©-' 


ijj^i' 


J'^iJ) 


M»    '<" < 


(Curtain  rises.) 


I 


* 


ff^: 


i* 


«-    ■«- 


rit.   - 


pPt 


"0 
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N?  20bis.  Scene. 


F.  Laurence. 


Piano. 


Moderato.      Récit.  J,ff       u 


'*  «  i    r    p   r  r  p  fp  p  P  P  p  v  / 


F.  Jean. 


P 


Eh  bien!  ma     lettre  à     Ro-mé-o? 

'Tis  you!  Hath      Ro-me-o     my  note? 


Son 
His 


^  Ftf 

P 


S 


^ 


i» 


i» 


JU 


*>  r    ?  p  puJ  -j.'i'>>i  p  ?p  p  1 1  p  p"  p 


i* 


pa-ge,        At- ta- que     paries  Ca-pu  -    lets,    vient  d'ê  -  tre  ra  -  me-né     hles-sé 
page,  set  up-  on       by  the  Cap-u   -    lets,      was  wounded  there,  and  borne  a  -  way, 


5Ç= 


3 


PPNhHhMTP 


?  p  fi  |) 


Dansle  pa-lais     de  sonmaî-tre,        et    n'a       pu  s'acquit  -  ter  du  mes -sa   ■ 
in -to  the  house  of  his  mas-ter,       fail-ing       so  to     de  -  liv-  eryour  mes 


M 


s 


î 


* 


£3E 


î 


& 


ï 


I 


A 


:2EE 


5e 


r 


?: 


F.  Laurence . 


■*  r  .-/p  ppr  rukrTpp'phPirl»P  pp  p^p 


É 


ge.         Voi-ci  la    let- tre! 
sage  .    Here  is  the  let-ter! 


Ô fu-nes-te     ha-  sard!    Qu'un  au- tre  messager 

Oh,_     unto-ward  re-   turn!      Let  one  this  ver-y  night 


I 


3EÈ 


.V  B  r  t 


I 


it 


* 


— o= 

J» 


08 
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m 


É 


^^ 


B^3 


P 


^= 


I      »   P     fi    "B    ^ 


Ff^f 


par  -     te     cet  -  te  nuit    me  -  me! 
Bear      him  the    fa-tal     let-  ter! 


Ve-nez!        chaque  in-stant   de    re  - 
A- way!         'tis      a      per-  il      ous 


m 


m 


3^ 


ï 


* 


r- 


HP 

SSSESSi        i 


ï 


5E$ 


ÎEZ 


£ 


P= 


à 


^1^^  1 1  g  ri  if 


Allegro  moderato 


tard Nous  jette       en    un   pé  -  ril  ex    -     trê  -    me! 

plight!-       The  soon  -    er    he    is   gone,  the      bet  -  ter! 


i  \  niJ^jziifr  ?    i 


^lr±n^\ 


f 


^m 


s 


/, 


W       i^=^i 


^ 


i 


3     r       < 


^ 


in: 


^ 


^f 
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The  Tomb. 


N?  21.    Juliet's  Slumber 


Adagio.  (J=56) 


Piano. 


feëiliBÉ 


pSgjg 


'J^l  gj 


1»_1»- 


m  /j3JcxJ 


;e 


f?i      iJ'Jl.g   I 


#p# 


M> 


v:b  ^  Y[ 


p 


I 


# 


a 


IS 


;f* 


^ 


o 


<£». 


fife 


Andante. (J  =  63) 


s 


P 


te'jryr 


tea 


13 


^)« 


/TV 


PP 


S 


* 


Ff 


«Ra. 


* 


*   7  —  7 


i 


pis 


Mi 


1^ 


a 


3^ 


JPJ 


♦    -^^ 


# — » 


m 


i 


*= 


Ff 


F^ 


Ff 


Prf 


I 


«_fe 


Ê 


<• — •- 


Œ 


S 


^s 


Pf 


^-      •-* 


rs^* 


^   #s-^f 


i> 


4> 


»n  -      J 


by    hr^J 


Ff 


*     '     P'-f^' 
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h~m 


-gLL.lLJ>. 


f 


v*  H?=*t  i 


±-^x 


I 


_f__k* 


mi 


$ 


*^s; 


a 


S 


e^i'p.  rf/w. 


4> 


£^É 


fefcfe 


^Tf 


J" 


Ff    " 


Ff 


=:7     -■ 


:T 


4 


i.tijU^  j  f'^f^-ri 


i 


-(9-, 
-9- 


» 9^ 


■<9cr=^>-  # 


er 


P 


I 


P£ 


cresc.    dim. 


PP 


'*u~J~J)ï    ,j 


^^ 


^^ 


=F 


f^fi 


1 


Ff3^ 


Lf    5. 


^ftyn 


I 


^n 


.K. 

I 


zz 


pa 


■# 


-• — »- 


P^P£ 


a  ï   a  j 


i=gi 


3 


i 


4"    Ê*pj 


-r 


T^ 


WTT^ 


$*>  f{jf  j 


-*     * 


î?|P»r  — P*  g 


s 


i 


£HÉ 


ftftfrFy* 


ËË 


^^ 


i* 


Ff    -    Prf  J 


t  gg  i 


"Sa. 


* 


i  i  <  t  y  e 


— :♦  *  "r     3 


Efc 


*Xo. 
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Juliet. 
Romeo. 


Piano, 


j##FÊ 


N9  22.  Scene  and  Duet 
Allegro  moderato. 


w 


m 


te 


EpE 


AllegTo0moderato.(  J=  104) 

€T  S  t?  <S 

tmmtm 


L. .,  ft ffffiiifii    miff k'g'îiii^ 

■^  y  ^[r  I    I    I    I    I    |    l    l    l    l    l  J        =F=F  I    l    1    |       l    l     l     l     l     1 


'"^  J,  *  ^    *        v     ja 


# 


* 


f»  »  if-  -g-  «  ■*  * 


If    ifffffN4 


fffiffffifft   .fffftftk 


* 


fe 
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* 


Me 


Andante 


(with  an  expression  of  awe.) 


«49 


m 


-l     y  J) 


ÉÉ 


w 


BS 


/ 


^*W 


(P 


rP      rP 


r~r 


*^ 


^ 


ÉiÉ 


Sa-  lut! 
Oh     tomb!_ 


_  to: 


om- 
Thy 


P 


S^ 


f-f 


I 


&* 


B^ 


PH±±g 


ëH 


ja 


•   tta 


beau'!  sombreet  si  -  len  -  ci  -  eux  !  _ 

frown  dark  -  ly  my  gaze  de  -  fies  !  _ 


I 


te 


a  tempo 


m  w  i  \  i 


hfisii! 


fe 


I 


S 


m 


beau!  non 
tomb!  No, 
a  tempo 


non  ! . 
no!_ 


f 


f 


ô         de-meu-re  plus      bel        le 
Oh     yet  love-lier   a       dwell  -  ing 


espress. 
P 


Si 


^s 


a* 


/3 


a 


t 


f* 


6^ 


m^ 


S^è- 


ÎÊSl 


7^ 


♦ 


Q_ 


Q- 


I  v\  M^  r^ 


PwPi  r  p 


F3 


F 


Que    le    sé-jour  mè  -  me  des    cieux  ! 
Than  yon  fair  a -bode    in  the     skies!. 


I 


te 


a 


t 


in 


Egg 


ife 


a  -   lut,_       pa-  lais_  splen- 
How   bright      thy     front!    A 


W* 


l 


* 


3E 


-e* 


^B 


^~V 


ÊE 


a 


z. 


4 


<> 


7*= 


a^ 


rr 


a= 


& 


PPiM* 


Recit. 


*     «£a. 


* 


ppn  >p 


s 


±* 


dide  et     ra-di  -  eux!_ 
pal-  ace  it  out- vies!  _ 


±* 


Ah!  la  voi-  là!  c'est  el  - 
Ah,  she  is  there,  my  dar- 


s 


&£ 


rP 


f 


m 


-6 


ïfc£= 


^s 


it 


KJO 


wm 


m 


SEE 


8 


9 S 


tZB 


^ 


w< 


17 


■*"  » 


* 


zt 


* 


*t- 
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Pf&t- 


le! 
ling! 


iV'-ffuÙ 


S 


ai 


'fi& 


i 


ëHP 


Viens,  fu-nè-bre  clar-té! _ 
Corne,  fu-ne  -  re -al    light! 


W 


viens  l'offrir        a  mes 
Show  herface      to  mine 


^0 


S 


4=& 


A  <T? 


œ 


Andante.  (J  =  66) 


<^lr  *  rlp  §  jmt,  ryMr  '  r^^ 


* 


s 


s 


6 ma  bien  ai  -  mé  -  e!      La    mort       en    as-pi-  rant   ton  ha-leine   em-bau- 

Wife  too  soon  for-  sak-en!    E'en  Death,  who  so  un-  time-ly  thy  sweet  life  hath 

A        4T^ 


S 


m 


m 


? 


f; 


S 


i 


eresc. 


? 


f 


un 


f 


W 


T 


f 


r 


I 


S 


j)  j)  J  J)  j)  i  j  t^i 


^f§ 


mé  e        N'a  pas       al-té-ré     ta  beau  -  té. 

tak     -      en,     Can      naught    of  thybeau-ty  de  -     ny. 


Non! 
No!_ 


non! 
No!_ 


m  i-'t  "■n'"'i  '  sfe* 


<v    .       n 


tJP        tjgjr 


S 


rfm. 


TO 


** 


E= 


1    7  /^'r^  r 


r-r 


t 


P8  t  f(\r  'utimi''   J.  f iP 'Mp  m  i 


i 


i 


cet- te  beauté   que  j'a  -  do    -   re   Sur  ton  front  calme  et     pur  semble    régner       en- 
This  tender  beau-ty  I      cher-  ish,  On  thy  brow   calm  and  pure   in  seem-ing  ne'er  shall 


(fe! 


S 


* 


ft 


j. 


m 


r^r   i 


M 


£ 


r 


dim. 

g         »■ — 


é 


l»> 


rs 


s 


f 
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^ 


:£ 


m 


J?  !"   r  ■  LP 


i£=: 


1 


co  -  re, 
per-  ish, 


Et     sou  -   rire_    à    lé  -  ter  -  ni   -    te!!!. 
Like     a       smile_  on    e  -  ter-  ni   -    ty!. 


ft^— i?W 


"O" 


V^^ 


^lf 


m 


1 


if 


^*»pppppipprppp 


£ 


rit. 


Pourquoi    me  ïa  rends-tu    si    belle,      ô   mort    li  ■ 
Why  give  her  me    a- gain  so  love-ly,  thou  pale    de 


m 


wm 


jf         dim. 


^ 


£ 


t5» & 


■V      -9- 


f 


'5T 


i 


4> 


fefe 


^ 


3E 


S 


»r  r  n  *  r  ^^ 


^^ 


as 


£=Éi 


4 


EE£ 


vi  -  de?... 

.,  stroy-er? 


Est-ce  pour  me     je  -  ter  plus    vi   -    te  dans  ses       bras?_ 
Is     it      to  draw    me     ear-lier     yet_  to   her    em  -    brace?. 


r    r  \ïy 


(portamento.) 


m  m  ibr  m  r  LJ)|  Jpr'i  'jp  a  r  p 

;st  le  seul  bon-heur  dont  mon  cœur  soit   a  -    vi  -  de!...  Et    ta  proie  au 


à 


Va!  c'est  le  seul  bon-heur  dont  mon  cœur  soit   a  -    vi  -  de!... 
Ah!    it      is    on  -  ly    thus  that   my  heart  can  en  -  joy  her! 


t    ta  proie  aujourd'- 
And  thy  prey  shall   to  - 


I 


<v 


o- 


s,\ 


an 


l«- 


V 


-»• 


rO- 


-o- 


1^ 


XT 


Q 


-»- 


W 


351 


\**~ 


L- 


* 


i-   J'    J)   J)  J^FP^ 


a 


Andante.  (J  r  66 J 


hui        ne        te  -  chap  -  pe  -  ra 
night    here  meet    thee    face     to 


^ 


3E=£ 


_ 
: 


rv 


BE 


ti* 


pas. 
facei_ 


is 


tit 


H 


)3 


ÏTiïTJU 


' 


i 


JO* 

§fr  r-rr  \*s=m  '  ir  1 1  ii  'i^hfr^m 


ig§pa 


Ah!_    je        te     con-tem-ple  sans  crainte,       Tombe     où    je    vais   en-fin  _    près 
Ah!  _  Less  have     I    dread-ed   thee   nev-  er,        Tomb  where  I     shall  at    last  _    re  - 


m 


5 


if-   tt: 


i 


I? 


^ 


rS 


3 


j=^ 


r 


Ï 


cre.sc. 


^ 


FTr 


• — # 


ItJ'  p    ^    I  »ji~p  if         I    ! 


del    -      le     re  -   po  -     ser! 

pose,       no  more    to         grieve: 


£ 


r  j  g  p^ 


O         mes        bras, don -nez  - 

Oh        my         arms!_    This  em  - 


SE 

dim. 


m 


s 


« — # 


if    f 

1>    cre.sc. 


^ 


P 


c?: 


É 


#fa 


I^Ff 


ê 


£ 


m       m 


7=± 


«    I  p  M,  B  i 


§ 


lui     vo  -  tre  dernière    é  -  trein-te!  Mes      lè-vres,  don-nez-Iui   vo-tre    der 

brace  shall  be  your  last  for     ev  -  er!    My      lips, take   ye   now  a    long- fare 
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draught, and  easts  it  on  the  ground;  then  reels,and  sinftsr  gradually  on  the  steps  of  the  monument.      At 


™       dr. 


dim. 


2=^ 


P^3 


S==f 


this  moment.Juliet  begins  to  shake  off  her  lethargy;  she_rises  slowly,  and  gazes  atout  her  with  a  be- 


ti         -        gel 
maze    -    ment! 


Est-  ce  un     rè 


ve? 


Am    I        dream    -       ing*; 


r  J)  Ji  J)  Jr-Jr  p  7  i    13 


poco 


a 


p  p  TP  a  a 

;s  doigts     en    fré-mi 


Sa  bouche  a    mur- mu -ré 
'Twas  sure-ly   she  who  spoke! 


mes  doigts     en    ffé-mis- 
My  hands, touch-ing  her 
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a poco 

sant    Ont  sen-ti  dans  les  siens  la  cha-leur  de  so 


ere  . 


son        sang!_ 
ownj_All^  a-  trem-ble  have  felt  that  her  blood  yet  is  warm! 


m  \  i  m^ 


El  -  le  me  re    - 

Now  on  me  she 


*       .  seen    _ 


do 


■      ■ 


(  He  gazes  on  Juliet 
fixedly  and  in  amazement)^ 


^ 


^±=3 


gar  -  de_ 
gaz  -  es_ 


et     se 
she    a 


le 
ris 


ve!!! 

es! 


^ 


zz: 


r^r 


.    SCi 


V:     *       .^i^ 


i 


C\ 


^^ 


±3É 


v  i    -  -y- 


KJP 


f 


Adafilo.       folffi-  CggSljy-)  Romeo.(with an  outburst)     3 


miiei 


f f iff  te 

7  v  b)i      r$\j3 


Moderato. 


Juliet. 


g  É  J'i'i 


Dieu!  quelle  est  cet- te 

Ah!  what  voice  do   I 
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Romeo. 


S 


l 


c'est  ton    é   - 

Ro  -        meo,  thy 

ff-> : 


^Jr    te    ^g 


jooco   animât o 

m  iÉgé 


m    m    m     m_y  '■ 


i 


m 


p    p  B 


i 


S 


£ 


poux, 
spouse, 


Qui  tremblant 
O-yer-joy'd 


de    bon  -  heur 
at    thy    feet 


Em  -   bras   -    se       tes   ge  - 
who     here        be  -  fore  thee 

r  te  ê  £"    é  ~tete 


noux! 
lies! 


Qui    ra-  mène 
Who     re -calls 


a  ton      coeur 
to   thy    heart 


La   lu  -  mière 
all    thelight 

Tr — 


en-  i    - 

and  the 


mol  - 


vran  -     te,  la    lu  -  mière 

joys, all  the    light 


en  -  l     -     vran 
and  the         joys. 


De    Ta 
Of    our 
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Juliet. 


Animando. 


S 


k 


i   - 


^n^  r 


Ah!  c'est  toi!_ 

Ah!  'tis  thou 

P^   - 


mour et      des  cieux!. 

love and     of  day! 

te  ^ 


t±zat 


3EÈ 


^=5 


5E£3EE 


te" 


in: 


ff  Animando. 


a 


LfLfLfP 


Viens! 
Come_ 


If       »»        <*        «f        « 


5 


£' 


Nrf 


*rf 


0  bon    - 

Oh  de     - 


J    v      v 


y= 


È 


F=r 


viens!. 
Come!. 


fu  -   yons  tous  deux!. 

Let      us      a        -       wayL 


m 


Moderato,  e  molto  appassionato. 

rj  — 


m 


É= 


±t 


heur ! _ 
light  !. 


Moderato,  e  molto  appassionato 
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m 


a 


¥ 


Ê 


** 


Juliet. 


Romeo. 


ÊÉ 


au    bout     du     mon 


Viens!     fu-yons   au    bout     du     mon  -  de 
Come!    the  world  is     all       be  -  fore    us! 


1>  J'  r    n-    > 


Ï 


Viens!     fu-yons   au    bout     du     mon- de 
Come  !    the  world  is     all        be  -   fore   us  ! 


i 


fat 


Animando . 


ff       0 


P  '  u 


3=1 


V- 


ViensL 

Come! 


*t 


so  -  yons 
Be     joy 


heu 
our 


reux . 
own, 


Fu  -  yons. 
for     woe_ 


tous 
de 


p£ 


& 


Viens!. 
Come!. 


so  -  yons 
Be     joy 


heu     -       reux_ 
our  own, 


Fu  -  yons. 
for     woe_ 


tous 
de 


y  nam 


*& 


rît. 


IfyyUyy  jg 


-p 


r  it     u 


t 


it 


deux,       Fu-yons      tous       deux!  Viens!. 

parts,     for  woe        de    -    parts!  ComeL 


rit. 


r  [j  t  p  y  ^^g 


t 


P  7  i       IN- 


deux,      Fu-yons     tous       deux! 
parts,     for   woe        de    -    parts! 


Viens!. 
ComeL 


M 


#■  # 


e     £  * 


m 


#      +■ 


g^^rtg'ijpg*! 


g-3 


^^S 


E*eS 


^ 


i=* 


+  r±. 


f 


^H-dfc^i^ 


JrJi  ,iff  A 


I 


^r  r  g  nn  y- 


3E 


V- 
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Largamente . 


<MMS 


Sg 


S 


É 


Z2T 


P 


£eé 


i 


Htjfc 


Dieu    de     bon  -    tel 

Fa-  ther    of         love, 


J     I     f'— I»     * 


Dieu     de    clé  -  men  -  ce! 
gra  -  cious-ly     bend  -  ing, 


Sois_ 
Blest. 


V?S 


bé 
be 


-p- 


^t 


B! 


ÊEÉ 


Dieu     de     bon  -    té!_ 

Fa  -  ther    of  love, 

Largamente.  A 

f     Ê    ♦  * 


Dieu     de    cle  -  men  -  ce! 
gra  -cious-ly     bend  -  ing, 

ÏË :-    1 


Sois_ 
Blest. 


bé 
be 


*t 


grate -fui            hearts! 
rit. 


zr 


coeurs    heu 
grate  -  fui 
A         A 


reux  !  _ 
hearts! 
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Allegro  molto. 


Juliet. 
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(despairingly.) 


a    vaespairin, 
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Allegro  molto. 
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